MuHUCTEpCTBO HayKM M BbicLwero obpasoBaHus
Poccuiickoit Pepepaumn
Cunbupckun thepepanbHbI YHUBEpCUTET

NPOBJEMbI
NHOA3BbIYHOIrO OEPA30BAHUA:
TEOPUA U NPAKTUKA

IV MexxpyHapoaHasa Hay4Ho-npakTu4yeckasn KoHgepeHUus

C6opHMK MaTepnanos

KpacHospck, llecocubupcek

2018



YIK 372.881.1
BBK 81
nrs
PepakunoHHas konnerus:
B.WU. MeTpuwes, fOKTOP Neaarornyeckux Hayk, npodeccop,
akageMuk Poccuinckoit AkageMun coumanbHbIX Hayk;
E.B. CemeHOBa, kaHaMaaT Neaarornyeckmx Hayk, 4OLEHT,
un.- kop. MAHIMO, oTBETCTBEHHbIN peaakTop;
H.B. HemuunHoBa, kKaHanaaT PUIONorMiecknx Hayk, AOLEHT;
B. N. CemeHoOB, KaHaMaaT Neaarornyeckux Hayk, AOLEHT

nis Mpobrnembl MHOSA3BIMHOTO 00pa3oBaHMs: Teopust W NpakTuka: cb.
matepuanos IV MexayHap. Hayd.-npakT. koHd. / oTB. pea. E.B. CemeHoBa. -
KpacHosipck: Cubupckuin doepepanbHbin yH - T, 2018, — 187 c.

ISBN 978-5-7638-3974-6

Hacroswmin cbopHuk matepuanos IV MexagyHapogHoit KoHdepeHumu
«Mpobnembl MHOA3bIYHOTO 06Pa30BaHUs: TEOPUS W MPaKTUKa» COAEPKUT
TEKCTbl [OKNajoB aBTOPOB, [A€ HAWMM  OTpaxeHue pesynbTarthbl
TEOPETUYECKUX UCCIESOBaHW B 0BacTu MEXKYNbTYPHON KOMMYHWKaLWK,
TEOPWM A3blKa, a TaKKe NMPUKNAaLHbIX acrekToB 1 pa3paboTok MHOSA3bIYHOTO
obpasoBaHus.

Ana  wupokoro kpyra Cneyuanuctos B 006MacT  MHOS3bIYHOTO
obpasoBaHus.

ISBN 978-5-7638-3974-6

YK 372.881.1

BBK 81

© Necocubupckuii negarormyeckui
WHCTUTYT - punnan COY, 2018



Paspen |. A3bIK U KYNbTYPA: MNPOBJIEMA 5
B3AMMOJENCTBUA B KOHTEKCTE MEXKYNIbTYPHOU
KOMMYHUKALIUK

B cpespane 2018 2. He cmano b.A. WapugpynnuHa, dokmopa
¢unonoauyeckux Hayk, npogeccopa, FpKO20 y4eH020, manaHmiIugo2o
nuHegucma. Cpedu MHO2UX Hay4HbIX UHmMepecos y bopuca Sixbeguyda 6bi10
ocoboe npucmpacmue kK meopyecmgy aHcambnsi «bumn3». OH nucan o
A3bIKOBOU KapmuHe MUpa yHUKasbHbIX My3bIKaHMOo8 MHO202paHHO, denas
npogheccuoHarnbHbIl aHanu3 mecmos UX NeceH, COXpaHssi npu 3moM ceoll
yousumesbHbIl CMUlb U HENOBMOPUMOCMb OUEHOK. B meyeHue MHo2ux
nem bopuc Axbesuy bbin YyneHoM pedakyuoHHOU Konneauu, y4acmHUKoM
KoHgbepeHyul, e2o nybnukayuu bbinu ykpalweHuem cbopHuka «lpobremsi
UHOA3bIMHO20 06pa3osaHus: meopusi U npakmuka». Ce200Hs 8 naMsimb
HeopAUHAaPHO20 y4eH020 Mbi NYBUKyeM OOHY U3 €20 nepebix pabom o
A3bIKogol kapmuHe Mupa « The Beatles».

PedakuuoHHas konneausi

B.A. Wapugpynnun *
2. llecocubupck

A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA THE BEATLES.
CTATbA BTOPAS: «| AM THE WALRUS»
(XUBOTHBIE B JINPUKE «BUTN3» U B PEAIIBHOCTU)

OTa cTaThsl NPOAOMKAET LMKN paboT No ONMCaHNI0 S3bIKOBOW KapTMHbI
mupa (AKM) camoit Bblgatowericsa rpynnbl Bcex BpeMéH — «The Beatlesy.
Mpegbiaywas crtatbs, B KOTOPOA Obimv HameyeHbl 0bLime Npeanochinku
UCCneaoBaHus:, a Takke onucaHbl HEKOTOpble 0COBEHHOCTU «BUTNIOBCKOrO»
nekcukoHa, onybnukoBaHa B npowrnom rogy [1]. B aton xe pabote s
paccMOTp0  He TO 4TOObl  «KOHLenTbl», HO, ckopee, 0Opasbl,
«BbINMbIBAOWME» NP MPOCMYLUMBAHAN NECEH W YTEHUM TEKCTOB U
cO3atoLLme onpeaenéHHbIi KynbTypHbIA U accoLMaTUBHbINA (HOH.

" ©bB. 4. Wapundynnux, 2018.



OpHa u3 BaxHemwmx komnoHeHT AKM y noboro Hapoga v B nto6om
A3blke — TOT (hparMeHT 3HaHWA O Mupe (peanbHblX, MUDUYECKNX,
930TEPUYECKMX...), B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT «O6paThsl HALLW MeHbLUMEY. He
Byay onpenensTb TEPMUHbI 1 MOHATUS TUMA «300HUMbI», «300MOPHU3MbI»
W Mp. — NIMHIBUCTNYECKMX pabOT MO HAM Y€ MHOrO, OfHU AENCTBUTENBHO
Xopolme, a fpyrve — 4acTo npoxofHble. JTO BCE  MOHATUSA
NEKCUKONOrNYECKIUE, W UX ONUCaHNE COOTBETCTBEHHOE.

C Apyron CTOpOHbl, 0Bpasam XMBOTHBIX MOCBSLLEHO TOXE MHOXECTBO
paboT No MUONoruM, MMONOITHKE, NIMHTBOITHOMOTMM, STHOSNMHIBUCTUKE U
T.M. [JOCTaTO4HO BCIOMHUTL TaKUX «M3TPOBY, kak J1. JleBu-bptone, K. Jlesu-
Crpocc, Toro xe k. ®pasepa v gp. Hemano pabot umeeTcs n y Hawmx
POCCUIACKMX Y4EHBIX (HE 0bs3aTenbHO NMHMBKCTOB). OgHaKO ecnn uckaTb No
«Teramy KWBOTHbIEY, «CUMBOMMKAY, «0BPA3HOCTbY U T.N. B NPOCTPAHCTBE
Hawwero «Py.HeTay... Jlyuiwe Bbl 1 He uckaTb...

Mepexoanm OT NUPUKKM K NMHMBMCTUYECKON npo3e. Kak npeacTaBneHsl
00pas3bl XMBOTHbIX B TeKCTax «BUTN3», Kakne UMEHHO, W NOYEMY OHUM Tak
penpeseHTMpOBaHbI, YTO, CryLlas, Hanpumep, necHio “Martha, My dear”, Tl
TONBKO «3aAH1M YMOMY MOHUMaELLb, YTO peyb MAET 0 cobake?

Ecnu ucnonb3oBatb TUMWMYHYID TAKCOHOMUKO TIMHIBUCTMKM XX B. C €é
CTPEMIIEHMEM «BCE Pa3NOXWUTb MO MOMOYKaM», MOXHO COCTaBUTL TaKOM
CMVCOK XMBOTHBIX, KOTOPbIE XOTb pas, HO MOSBAANNCL B TEKCTax MeceH
«butnay:

(1) B Ha3BaHusAX neceH (4, ecTecTBeHHo, B camom Tekcte): And Your
Bird Can Sing; Blackbird; Dig a Pony; Everybody's got something to hide
except for me and my Monkey; Free as a Bird; Hey Bulldog; | am the
Walrus; Norwegian Wood (This Bird Has Flown); Octopus's Garden;
Piggies; Rocky Raccoon; Three Cool Cats (komMmeHTapuv noTom);

(2) B TekcTax neceH — 3aech eLé Bonblue CaMblX PasHbIX «300HUMOBY,
Hanpumep, B The Continuing Story of Bungalow Bill: u elephant, u tiger u np.
He gymato, YTO Takon CMCOK YTO-TO MOXET NoKasatb.

MoaToMy «Mbl MOMAEM OpyrM MyTEM»: MOMbITAEMCH ONpefenvTb B
TekcTax  «butnd»  KMoueBble  HE  CTOMbKO  CrioBa,  CKOMbKO
«aHumanucTyeckne obpasbl» - MOXET ObiTb, C MX TOUKM 3peHus (IxoHa
NenHoHa u MMoma MakkapTHu), @ MOXeT, C TOYKM 3PEHUs BCE e
uccneposatens. 1oaToMy npegnarald UMEHHO «3Todbl», T.e. TO, YTO
HaBESHO W BPEMEHEM, W MECTOM UX CO3AaHWS. A TaKKe NUHTBUCTUYECKUM
BOCMPUATUEM MOUX LABHO NIOBUMbIX NECeEH.
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d1oa 1. O nTuuax

OB6pas3bl NTUL, HECOMHEHHO, B Npuke «buUTn3y 3aHUMAalOT CBOE BaxHOE
MeCTO: 3TO OTMeYanocb MHOMMMW, NpaBAa, He JMHMBUCTaMM, a NPOCTO
«butnomaHammy. Camble «KMIOYEBLIE» B 3TOM ACMeEKTe MECHM, KOHEYHO,
«Norwegian Wood», 4bé BTOpOe HassaHue «This Bird Has Flown» (B
CkoBkax) 4acTO OnycKaeTCs Ha HEeKOTOpbIX penus3ax, W [OBOMbHO
3aragoyHas nechs [xona JleHHoHa «And Your Bird Can Sing».

Hayném c necHn «Norwegian Wood» (anbbom «Rubber Soul», 1965).
ECTb Hemano uHTepnpeTauuin CMbICna 3TOM NECHM, B TOM YuCne 1 caMUMu
Butnamn (cm., Hanpumep, [2]). EctectBeHHO, B WHTepHeTe umeeTcs M
Macca nepeBogoB MECHN Ha PYCCKUN A3bIK, LUTUPOBATb KOTOpPbIE YTO-TO He
Xo4eTcs... B ocHoBHOM «npobnemay BoCnpusTS (M nepeBoda) BO3HUKAET B
nocneaHux AByX CTPOYKax, rae 1 nosiBnseTcs cnoso bird:

And when | awoke | was alone, this bird had flown.

So | lit a fire, isn't it good, Norwegian wood?

B npuHumne xe, 0cobbix «npobnem» u He AOMKHO BbiTb, YYMTbIBAS, YTO
B TOrallHeM aHrmuicKoM cneHre cnoso bird (06 atom s nucan yxe B
NepBoii CTaTbe Ha AaHHY0 TEMY) UMENO 1 3HaYeHWe «AEBYLLKA (OKPYTNEHHO
roBOpS)» - CP. U B PYCCKOM CrieHre: Kypoyka. Takum obpasom, npocTto
A3blkoBas urpa [hkoHa JleHHOHa Ha Temy «nTudka»? OpgHako cregyeTt
yuuTbIBaTL M Bonee rmybuHHbIE CMbICIbI aHrn. bird, koTopble 6onee YéTKO
nposiBNsoTCS B Apyroit necHe [xoHa JleHHoHa - «And Your Bird Can Sing»
— 13 NepBoro, Ha MOV B3rNsA, KOHUenTyanbHoro anbboma The Beatles,
«Revolvery (1966 r. — 4O «LBETOYHON PEBOMIOLMMY OCTAETCA eLle OKOMOo
roga...).

MpuBeny cHavana BeCb TEKCT STOM NECHM:

You tell me that you've got everything you want

And your bird can sing

But you don't get me, you don't get me

You say you've seen seven wonders and your bird is green

But you can't see me, you can't see me

When your prized possessions start to wear you down

Look in my direction, I'll be round, I'll be round

When your bird is broken will it bring you down

You may be awoken, I'll be round, I'll be round

You tell me that you've heard every sound there is

And your bird can swim



But you can't hear me, you can't hear me

[ns koHTpacTa npusedy cpasy W OOUH U3 ... «NEPeBOAOBY Ha PYCCKUN
A3bIK:

TbI 2080puWb, YMO y Mebsi ecmb 8ce, YMO MbI XOYeWsb,

M umo meoli napeHb YecmeH,

Ho mbI He noHUMaews MeHs1, He NOHUMaeWb MEeHS...

Tbi 2080puwib, Ymo sudena Cemb Yydec Ceema u ymo meoli napeHb
602am,

Ho mbi He suduWb MeHsI, He 8UOULb MEHS...

Koz0a meou mpocheu HayHym mebsi ymomnsame,

B3ansaHu e moem HanpasneHuu, g bydy psdom, 6ydy psadom...

Koeda meoli naperb mebe usmeHum u mebe 6ydem napuiuso,

Tbl, 6bImb MOXem, NpocHewbCcs, a 51 6ydy psdom, bydy psdom...

Thi 2080pULb MHE, YMO MbI ClibILana 8Cé cKka3aHHoe

M ymo meol napeHb o4eHb yeneweH,

Ho mb1 He cribiwana MeHs, He Cribiwana mMeHs... [3].

Boobue-To, TpaguumMoHHo, cyas, Hanpumep, no Bukunegww, 3arnaswe
necHU nepeBogaT Tak: «WM TBOS nrawka ymeeT netb» [4]. M3 Tom xe
«Bukunegumny (BHYTPEHHME CCbINKM yBpan — CM. N0 UCTOYHMKY): «[1puHATO
cunTath, YTO NecHs agpecoBaHa PpoHTMeHy rpynnbl «Rolling Stones» Muky
Dxerrepy w ero nogpyre («bird») MapuanHe ®antgynn, «birdy —
BblpaXeHne M3 nonynspHoro crieHra  60-x.  BoamoxHO,  JleHHOH
WPOHM3MPOBAN MO MOBOAY HE CaMOro BblgatoLlerocs Bokana MapuaHHbl. B
cBoelt kHure «JTio60Bb Henb3s kynutby (2007) OxoHaTaH [oyng Bbickasan
NpeanonoxeHne, Yto Tema necHu Obina HaBesHa Npecc-penusom
TENEBU3NOHHOrO Loy ®panka CuHATPbI, MOCTPOEHHOM Ha COMOCTaBMEHNM
neHus kpyHepa u «butns» — «kid singers wearing mops» — «notoLme
pebATULKM C NpUYECKamMK, Kak Y LWBabpbi». Bepcys Takke MMEET NpaBo Ha
cyliecTBoBaHuWe, Tak kak CuHaTpa npegnoumTan HasbiBaTb cebs 1 gpyrux
UcnonHuTenen «ntuuein» — «a bird» [Tam xe].

EcTb 1 Takas Bepcus: 3Ty NecHi0 [DKOH COuMHMN AnS CBOEW nepBoW
XeHbl CUHTUM, KOTOpas Kak-TO nogapunia emy 3aBOLHYI0 MEXaHWUYECKyHo
MNTUYKY. STOT NOAAPOK CTan ropbkM BOCIOMUHAHWEM 06 WX HeydaBLUEncs
nobsu [5]. Bot Takas Bepcus. .., COBEPLLIEHHO AETCKas.

Bepcun BepcusmM, HO cemaHTWKa aHrfl. bird, kak BuawWMm, HaymHaet
paclmpsaTbcsl. KOHEYHO, 3TO HE TOT «MapeHb», Kak B TOM HECYaCTHOM
«nepeBofe», NOCKOMbKY B aHrMUICKOM S3bIKOBOM CO3HaHWW BCE-Taku 9TO
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CrMOBO BCErAa acCoLMUPYETCS C XEHLLMHON UMK JEeBYLLKOW - CP. CrIOBapHble
onpegenenus Tuna «girl, chick, woman, female» (xoTs, Hanpumep, Yy
Munnepa u OTMeYaeTcs 3HayeHue «napeHby»). Ho cneayeT OTMETUTb W
3HayeHns, 0ObI4HO B TPaAMUMOHHBIX CrOBapsix He (UKCUpYeMble, HO
N3BECTHbIE B UHbIX NIEKCUKOrPaPUUECKUX UCTOYHMKaX (Hanpumep, [6]):

- An individual who is stupid, foolish, careless, idiotic, moronic, retarded,
or just plain dumb.

- Brick of drugs usually cocaine.

- (UK) a stint of time in a correctional facility (jug). Originally used by
Sixties Cockney gangsters and Eastenders types.

[PXOH JTEHHOH, KaK BUAWUM, ONSATb UrPaET CroBaMy. ..

WHTepecHblin 00pa3 BO3HMKAET M Ha NEPECEYeHMM C  LiBETOBOM
CUMBOIUKOM:

You say you've seen seven wonders and your bird is green.

OcnoxHeHne obpasa CBSI3aHO He TONMbKO C TEM, YTO «CEMb YyAec
cBeTa» BCTpauBaloTCs B 0OpasHyld KapTWHY MECHW, HO U C TeM, 4TO
npunaraTenbHoe green camo no cebe MHOrO3HauHo: «NTULa» — 3enéHas no
LBETY (B 9TOM Cnyyae MOXET ObITb 1 anno3ns K «CUHEN NTULE CHACTbs»
MeTepnnHka — ecTb Beb M 13BECTHas necHs lona MakkapTHM, KOTOPbIN
4acTo nbiTanca «aatb CBoW OTBET Kep3oHy», T.e. JIeHHoHy, - «Bluebird»)?
/nu, Hanpumep, «HeoMbiTHas, LOBepuMBasi»? A MOXKET, «NoMHas cun,
cBexas» unu, Haobopot, «bonesHeHHas, BCs U3 cebs xunas»? M BoobLle
Lienasi ceMaHTMJeckas «raMmmay» BO3HWMKAET, eCn Mbl Dyaem yuuTbiBaThb 1
WHble CMbICTbI croBa bird, koTopele, ckopee Bcero, [koH JIeHHOH 1 nven B
BMOY, KOrga nucan aTu  «3arafouHble», Kak WX Ha3blBalOT MHOTMe
«butnomaHbl» 1 «uccnegosatenmy, necHn — «Norwegian Wood» n «And
Your Bird Can Sing».

atioa 2. O mopxax

Ewe ogHa 3aragouHas, croppeanucTnyeckas, KOTOpylo daxe cuuTanm
aBaHrapaucTckor, necHst [hkoHa JlenHoHa — «| Am the Walrus» («A —
Mopx») 3 anbboma 1967 r. «The Magical Mystery Tour».
Croppeanuctuyeckuii 06pa3 Mopxa B 3TON KOMMO3NLMN UMEET OTHOLLEHUE K
repoto 3 ctuxotsopenus Jlbtouca Kapponna «Mopx u lnotHuk» («The
Walrus and the Carpenter») u3 kHurn «Anuca B 3asepkanbe». [lo3xe
lleHHOH B OQHOM W3 WHTEPBbLIO BbIpa3nn CBOE BECrOKOWCTBO MO NOBOAY
TOTO, YTO MOPX B 9TOM CTUXOTBOpPeHuM bbin 3nogeem: «Torga MHe Obino
HescHo, 4TO [lbtouc Kapponn KOMMEHTMpOBan KanuTanuCTUYECKyl 1
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cousanbHylo cuctemy. A He 0CO3Ham M 4YacTWubl TOrO, YTO OH
[ENCTBUTENBHO MOApa3ymeBan, Kak 310 JenalT ceiyac nioay ¢ NecHsMu
Beatles. Mo3axe s noHan, 4To MOPX ObIN NNOXO# NapeHb B TON UCTOPUM, @
NNOTHUK Bbin xopowwwni napeHb. A nogyman: ,O uépT, 5 Bbibpan He TOro
napHs. A gomkeH 6bin cnetb ,| am the carpenter...” (¢35 — NNOTHKK...»). Ho
370 6bIN0 6bI HE TO X camoe, BEpHO?» [7].

B TekcTe necHu, kak npegnonararoT, 06beanHeHb! Uaen TPEX NeceH, Hag
koTopbiMu pabotan B 1967 r. JleHHoH. CHayana oH Obin BAOXHOBMEH,
cnywas B CBOEM Aome B Yalbpumke MOMMUENCKYIO CUPEHY, M Hanucan
ctpoukn «Mis-ter Ci-ty p’lice-man» B putme cupeHbl. Btopas upes —
KopoTKas pucpMoBKa Npo camoro JIeHHOHa, cuaswero B cagy, TpeTbs —
BecCMbICNIEHHbI CTULIOK O CUAEHUM Ha KyKypy3HbIX Xnonbsix. He 3Has, kak
0POPMUTL 3TN MUAEN B TPEX PA3NNYHBIX MECHsX, JIeHHOH obbeauHn ux B
OLHY.

B 370 e Bpems JIEHHOH MOny4us NUCbMO OT YYeHUKa rpamMmmaTnyecKoi
wkonbl B Kyoppu-baHk, B KOTOpOi M OH caMm yuuncs. ABTOp MMUCbMa
YNOMSIHYI, YTO Y4NUTENb aHIMIACKOTO 3aCTaBMSET €ro KNacc aHanmanpoBaTth
ctuxu Beatles. JleHHoHa no3abaBuno, 4TO MpenogaBaTenb YyOenser Tak
MHOTrO BHUMaHWSi MOHMMaHWKO nupuku Beatles, n oH Hanucan ewe
HECKONbko BecbMa GEeCcCMbICNEHHbIX CTPOK. BcTpeTuB cBoero gpyra u
npexHero uneHa rpynnel Quarrymen Mutepa LWoTtToHa, JleHHOH cnpocun
MPO CTULLOK, KOTOPbI OHW nesnu AeTbMu. LLIOTTOH BCMOMHWA Takyto CTpody:

Yellow matter custard, green slop pie,

All mixed together with a dead dog’s eye,

Slap it on a butty, ten foot thick,

Then wash it all down with a cup of cold sick [8].

lleHHOH B3sN oOTCloda Napy BblpaxeHun, [O00aBUN TeKCTbl TPEX
HE3aKOHYEHHbIX NeceH, 0bbeanHnn nx obpasom Mopxa 13 CTUXOTBOPEHNIO
Netonca Kapponna, 1 pesynbTatoM cTana reHuanbHas komnosuums «I Am
the Walrus».

MecHsa [DxoHa JleHHoHa «Glass Oniony», npeAcTaBneHHas B 3HaMEHUTOM
«benom ansbome» 1968 r. («The Beatles»), COAEPXUT HECKONBKO CChINOK
Ha Bonee paHH1e KOMNO3nLMK, B TOM Yncne 1 Ha necHio «| Am the Walrusy.
NenHoH noeT B Helt: «Here's another clue for you all, the walrus was Paul»
(«Bot ewe noackaska (kmtody) Ans Bcex Bac - Mopxom 6bin Mon»). B
nHTepsbio xe 1980 r. xypHany «Playboy» [DkOH OTBEeTMN Ha 370 Tak: «f
po6aBun 3ty cTpouky — Mopxom 6bu1 [Ton — TONbKO 471K TOro, YTOObI eLle
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Bonble 3anyTtatb Beex. W s gyman, uto Mopx Tenepb cTan MHOW, umes B
BUAY, YTO «H — 310 OH» [7]. HO HanoMmHIo, 4To Ha CbEéMkax dunbma «The
Magical Mystery Tour» umeHHo Mon MakkapTHu YacTo HageBan Ha cebs
Macky mopxa. OCTanbHble YneHbl rpynMbl TOXe BbICTyNanu B 300MOPMHbIX
obnukax: bbika, kponuka 1 cobaku.

[IxoH JleHHOH elue B 0aHOI necHe obpallaeTcs k 0bpa3y Mopxa:
He bag production he got walrus gumboot

He got Ono sideboard he one spinal cracker

He got feet down below his knee...

310 ero 3HameHuTas komnoauumus «Come together» s anbboma «Abbey
Road», nepeBecT KOTOPYH Ha PYCCKUA $3blK MbITAnUCb W MbITAKOTCS
MHOrIe, HO HUKOMY, Ha MOW B3rMisA, 3TO TaK W He y4anoch B NOSHOM Mepe.
Hebonbwas nogckaska (clue) Ans Tex, KTO 3axouyeT caenatb Takow
nepesoa: walrus gumboot — 310, MOXET ObiTb, «bakynoM Mopxa
(copepxaluascs B neHuce KOCTb), koTopast UMeeT AnuHy okono 50 cv» [9]
(B pycckom xe S3blke, HaBEpHO, OTCIOAA M MOLUMO BbIPAXEHWUE XPeH
MOPX08bIL).

3amevy, yto B Tekcte necHn «I Am the Walrus» BcTpevatotcs
YNOMWHAHUS eWe O TPEX XMBOTHbIX, OTPAXKAOLNX TaKKe BTOPUYHBIE,
«3aKagpoBble» accoumaumn: cauHbu (pigs — «see how they fly...», «cmoTpu,
kak OHM neTaT...»), cobaka (dog — «dead dog's eye», «rna3 MEpPTBOK
cobakuy), «anemeHmapHbit» nuHeguH («Elementary penguin singing Hare
Krishna...» - «OnemeHTapHbIN NMUHIBIH, pacneBatowmin «Xape KpuiuHay).
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104 3. CBMHLYU

B necHe «I Am the Walrus», Kak ykasaHoO BblLE, €CTb U «CBUHKUY - PIgs.
B pycckoit NIMHIBOKYMNbTYPE K CBWHbSM, Kak MpaBurio, CroXKUIoch BeCbMa
HeraTMBHOE OTHOLLEHWe, XOTH 4YacTO Mbl CaMu «HaBELUMBAEM» Ha 3TO
XVBOTHOE CBOW HELOCTaTKW: IleHb, HanpuMmep, WKW He4NCTONNOTHOCTb
(M3BECTHO, YTO CBWHLS Ha CaMoM [erne BeCbMa YMCTOMOTHOE XMBOTHOE).
WHoe peno — B aHrmosi3blyHOM KynbType. [ymato, YTo ckaska mpo Tpéx
MOpOCAT HWKaK He Morna 6biTb cO34aHa Ha PYCCKOW STHOMEHTaNbHOM
nouse. Motomy 1 06pa3 «CBUHBM» B KyMbTYPHbIX TEKCTaX, OTPaxaloLmx
0COGEHHOCTW ~ @HIMMIACKOTO (M aMEpUKAHCKOro)  BOCTIPUATMS  MMpa,
OTNMYaeTcs OT Hawero. KOHEeYHO, CyWecTBYWT M TaMm HeraTuBHble
KOHHOTaLWK, HO TOXE HECKOMbKO MHble: HanpuUMep, pigs accoLumpyroTes ¢
MOMULENCKMN, HO He CO BCEMW, @ TONMbKO C TaKkMMW, KOTOPbIX Yy Hac
Ha3bIBaloT «0BopOTHWY. To, uTo [IKOH JIEHHOH (B COMNBHOM YXe TBOPYECTBE,
B anbbome «Imagine» 1971 r.) obosHaumn kak «pig-headed politicians» (8
necHe «Gimme Some Truth»), BnonHe 06BbSCHUMO, KaK U MCNOMNb30BaHNE
CnoBa pigs No OTHOLIEHMIO K aMepPUKaHCKAM NOSULEICKUM U B «peaney», 1 B
CBOEM BecbMa MonuUTU3MpoBaHHOM ankbome «Some Time In New York
City».

Kak MHe npefcTaBnsieTcs, «CABUM CEMAHTUKM CMOBa Pig NPOU3OLLEN B
CLIA B 3MoXy «LBETOYHOW PEBOMIOUMMY, KOTAA XMMMW CTOSKHYMUCH C
[0BOIBHO XECTKUM NPOTUBOAENCTBMEM OPULMANBHBIX BNACTEN (MX MOHATL
TOXEe MOXHO Obino: B KanuopHuto maccamut XIbIHYNM «4eTW-LBETbI»,
OXWAaloLLmMe BCAYECKNX Yyaec OT MCUXOLEeNMW U COOTBETCTBYIOLLEN POK-
My3blki). Torga u ctan nonynspHeiM obpas benoro kponuka, uayLwuin 1 ot
«Anucbl B CTpaHe 4ygec», U OT BenukomnenHom necHu rpynnbl «Jefferson
Airplane» B ncnonHennn peiic Crvk «The White Rabbit». Kponuk — Bot
KTO CTan npoTuBonocTaBnatecs  CBUHbE (CMpaBeanuBoOCTM pagn — B
obpase kponuka B «The Magical Mystery Tour» npeactan v ogwH u3
Butnos). Ho BCE Xe TONMbKO B aHIMWMIACKOW NuUTepaType MOr NOSBUTLCS
obpas Piglet — B pycckux nepesogax kHur A. MunHa llamayok, nyywuia apyr
BuHHu-Tyxa. Haw TenesusuoHHbIM Xpiowa — 3T0 YXe COBeTckas
«PEMUHMCLIEHLS» 3TOro 0bpasa.

OpHako BEPHEMCS K HALLMM «CBUHKaMY.

BnepBble 0bpa3s pigs, kak s yxe ykasbiean, nosBnsetcs B necHe «I Am
the Walrus», npuyém B BYX AOBOMBHO UHTEPECHBIX KOHTEKCTAX, B OAHOM —
SIBHO, @ B IPYrOM - TONTbKO PEPEPEHTHO, HO TaKXKe 3Ha4UMO:
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(1) 'am he as you are he as you are me

and we are all together.

See how they run like pigs

from a gun, see how they fly

(2) Mister city p'liceman sitting

pretty little p'liceman in a row.

See how they fly like Lucy

in the sky, see how they run,

ObbeaunHsioT oba koHTekcTa rmaronbl run 1 fly — «bexatb» u «neTaTby:
«nagu, kak oHn 6eryT, CrOBHO CBWHbW OT PYXbS, [MSAAM, Kak OHW NETATY;
«nagu, Kak oHM NeTaT, Hy kak Jliocu B Hebecax, rmsam, kak oHn Geryy.
Bropoit 06beanHsIOLWMA MOMEHT 0BOMX KOHTEKCTOB M €CTb CMOBO Pigs:
MOMMCMEHBI W eCTb CBMHBM (CM. Bbile). Hy, a BKMoyeHue B TekcT «Lucy in
the sky» BooGLLE 3HAUMMO: «CBUHBM-NONCMEHBI» - «yNeTalT» ... 34ech
TleHHOH onsATb «Cbirpan» B CBOO MOUMYI0 PEYEBYHO UIPY: 3HAS, YTO NECHIO
«Lucy in the Sky with Diamonds» Bce, HECMOTPSI Ha MHOTWE Pa3bsSCHEHMS
«BuTN3», Tak 1 NPOJOMXKAIOT CuMTaTh «anonornen» Hapkotukos (JIC[), oH n
0bbIrpbIBAET 9TO  BbIPAXEHWE, XapakTepusys UM yxe, TaK ckasarb,
«XpaHuTenei npaBonopsiakay, KOTOPLIX OH TepneTb He Mor. AHrmn. to fly B
CINEHrOBbIX 3HA4YEHMSX aHamnorYeH pycek. yriemame.

B sBHOM BuOe aHTPOMOMOP(HbLIN 00pa3 «CBMHOK» MpeacTaBneH B
necHe «Piggies», HanucaHHoW [hxopmkem XappucoHom U [DKOHOM
JIEeHHOHOM (TEKCT, O4EeBMAHO, NPUHAANEXMT [DKOHY, HO NMOET [hxopax) u3
«benoro anbboma» 1968 r. Mo3Bonto cebe NPMBECTM NOMHbIA TEKCT MECHMU:

Have you seen the little piggies

Crawling in the dirt

And for all the little piggies

Life is getting worse

Always having dirt to play around in.

Have you seen the bigger piggies

In their starched white shirts

You will find the bigger piggies

Stirring up the dirt

Always have clean shirts to play around in.

In their styes with all their backing

They don't care what goes on around

In their eyes there's something lacking

11



What they need's a damn good whacking.

Everywhere there's lots of piggies

Living piggy lives

You can see them out for dinner

With their piggy wives

Clutching forks and knives to eat their bacon.

B cormacum ¢ OpuTaHckoi Tpaguuuen, rae K CBUHbSM OTHOCATCS
[OCTaTO4HO XOPOLLIO, M BO3HUKAET Takas aHTuHomus: the little piggies <> the
bigger piggies. MepBble — «MON3aT U BaNATCA B rps3ny», BTOPble — «B
HaKpaxmaneHHbIX pybaLukax», XOTS U CYMLLAOLLME C HUX rPsi3b, HO «BCErAa
B 6enom» (BOMbHbIN Mot nepeBoa). V1 BoobLue: «NOMHbIM-MOMHO BOT TaKux
«CBUHOKY, KMBYT TakOM CBOEN «CBUHAYBENY XKUZHBIO».

Bpoge 6bl, cumnatum «butns» — Ha ctopoHe nep.obix. HO He Tak BCE
O[HO3HAYHO: 1 Te, W BTOPble Ha 0bede «CO CBOUMM CBUHKaMU-KEHAMM»
«TOYAT BUIKM U HOXW, YTODbI CbECTb NX BEKOH». «MX» — NonyyaeTcs ux xe,
CBUHSUMI. .. [TOHATHO, YTO Ans XappucoHa u Tem Bonee JleHHoHa «ntoboe
CBMHSAYECTBO» HemnpuemnemMo. Tak kak xe npeactasneH B AKM, Hanpumep,
[xoHa JleHHoHa, 06pa3 «pig»? [lymato, BonHe 0fHO3HauHO.

Ha 3Toi HOTe 1 3aKOHUMM — KaK 3aKaHuMBaeTCs W necHs «Piggiesy.

A B 3aknioyeHne: noyemy Ans Moux 3TiogoB 06 obpasax KUBOTHbIX B
AKM «butna» BbIOpaHbl, mpexage Bcero, nmuua w Mopx? He Tombko
MOTOMY, YTO 3TO CaMble «3aragoy4HbIE» N MHOMOCIOHbIE 06pasbl B TEKCTaX
ux neceH (y MakkapTHu ecTb eLye necHs «Blackbird» B «benom ansbomen).
BoamoxHo, ele no TOWM NpWUYMHE, 4TO, Hanpumep, B (PUHHO-YropcKon
MUEONOrMYECKoN kapTuHe Mupa 0bpasbl NTULLI U MOPXa 3aHUMAKT OJHO
W3 BaXHEMWMX MecT. Hanpumep, B APEBHEMLUMX MfacTax CaamcKou
MKUONOrM MMEETCS KN MUEoB 0 HEGECHOM CBaTOBCTBE: CONHLE lleise
(MyxcKoit nepcoHax) cBaTaeT cBoeMy CbiHy [lenBenbke Ooub JlyHbl, HO
nonyyaet otka3. Torga HaumHaetcs 6opbba CTuxwit: Ha cTopoHe ComHua
BbICTYMAOT 3€MNS W ropbl, AOMAILUHME XWBOTHbIE, ONEHW, NTULbI, Ha
cTopoHe JlyHbl — BOAa, TeHb, 3arpobHbIN MUp, CNONOXM (CEBEPHOE CUSHME),
pukve 3Bepu. Kocmonoruyeckyio 6Gopbby npekpataet  [1onyHOuHbIN
Crapuk B 06rnke Mopxa (MHKapHaums BbicLuero 6oxecTsa?), CnyckatoLLmm
Ha 3emmio Hovb [9, . 433]. HaBepHO, N0 3TUM xe MoTBam Bbin BbibpaH 1
TPETWN 3TIOA: CBUHBU TOXE XKVUBOTHbIE AOMALIHME.
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Ho, k coxanenwo, [bxoH JleHHOH n B obpa3e Mopxa, W Kak
«MonyHouHbIn CTapuk» K HaM He NpUAET, YTOObl MPUMUPKTL HbIHELLHME
«KOCMMWYECKME BOMHBIY ...
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SPEECH COMMUNICATION'S FEATURES OF PLAYERS ONLINE
GAME «WORLDOFWARCRAFT»
1.S. Afonina
Lesosibirskiy Pedagogical Institute — a branch of Siberian Federal
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Abstract: In article features of use of lexical and grammatical language
means in case of communication of players game WorldofWarcraft online
are studied.

Keywords: speech communication, online game, abbreviation, reducing,
language means.

CoBpeMeHHbIN MUP — 3TO MUP LDPOBLIX TEXHONMOMMIA. CNOXHO cerogHs
NPeACTaBNTb XKU3Hb 6e3 HUX. Takke BMECTE C HALLEN XM3Hb0 B LMAPOBYHO
cpedy CTPEMMTENbHO NPOHMKAIOT KOMMYyHMKauwu. Jliogn obwatotcs B
coumanbHbIX CETSX, MecceHmpkepax, Yatax 1 7.4. ObLieHre nocpeacTBom
WHTepHeTa oTnmyaeTcs oT oOwWweHus BxuBylo, TeT-a-TeT. OpHol 13
0COGEHHOCTEN MOXHO Ha3BaTb 3KOHOMMIO SI3bIKOBLIX W PEYeBbIX CPEACTB.
O6ycnoBneHo 31O TeM, YTO YBENNYMBAETCS TEMM XM3HWU, NPOSBNSETCS
HagobHOCTL coobLaTh BOMbLLLOE KONMYECTBO MHAGOPMALMKM 3a HEBOMbLION
nepuoz BPEMEHM.

C npuxogoM HOBLIX TEXHOMOTMA WM3MEHWNOCb UM  OTHOLUEHME K
HEKOTOpbIM  BUAAM AesTenbHocTM. Hanpumep, Kk wurpe. [losiBnexue
KOMMbIOTEPOB CTaNo CTUMYNOM A1 Pa3BUTUS UrPOBON MHAYCTPUW. Tenepb
B Wrpbl UrpatoT He TONbKO AEeTH, HO K B3pocnble. C pa3suTeM VHTepHeTa
nosiBUNMCb TaK HasbiBaeMble OHMaiH-urpel. Online B nepeBoge ¢
AHITIUIACKOrO 03HAYAET «HA NMUHUMY, «HA CBSI3WY, @ 3TO 3HAUMT, YTO Takue
Wrpbl UCNONb3YHOT NOCTOSHHOE VHTEPHET-COEAMHEHUE W CBA3LIBAKOT MEXIY
coBoW UrpoKoB Mo BCEMY MUPY.

B cpene oHnamH-urp cywiectByeT 0COBbli  A3blK, B KOTOPOM
NCMONb3YIOTCH OnpefdeneHHble A3blkoBble CpeacTBa. B 3apaun Hawero
NCCrefoBaHMs BXOAUT U3yYeHne 0COBEHHOCTEN A3blka OBLLEHMS B MTPOBOM
vate Ha npumepe urpbl «WorldofWarcraft». B nepesoge ¢ aHrmuiickoro
cnoBo «chat» o3HayaeT «BonTaTb», 310 06lieHMe B WHTepHeTe, koraa
pasroBop BeaeTcs B peanbHOM BpeMeHW. MrpoBoM ke yaT 3avacTyto
NCMONb3yeTCA He TONMbKO 4SS pasroBopa, HO U Ans obMeHa W npoaaxu
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WrpoBbIX MPEAMETOB, MOUCKA CMYTHUKOB AN NPOXOXAEHWS CROXHOMO
WrPOBOrO UCMbITaHWS UK Habopa B MrpoBoe COOBLLECTBO.

«WorldofWarcrafty — wmaccoBasi MHorononb3oBaTensCkasi ponesas
OHManH-urpa, paspaboTaHHas " u3naeaemas KomMnaHuen
BlizzardEntertainment. 310 ceTeBas KOMMbIOTEPHAsA wurpa, B KOTOPYIO
O[HOBPEMEHHO MrpaeT 60MbLIOe KOMMYECTBO UrPOKOB.

[ns npakTuyeckoi Yactu Hawei paboTbl Mbl MCMONL3OBAMK PEMINKNA
WrPOKOB, UMM TaK HasbiBaeMble OOBABMEHWS, NpOaHanM3MpoBanu
NeKCUYecKne 1 rpaMMaTUyeCKie S3bIKoBble CPeacCTBa.

Mbl oTMETMNM, YTO B TekcTax OODBSBNEHWA 4acTO MCMONb3ylTCs
cokpaLieHust. WTS — want to sell (xouy npogatb). Mrpoku ncnonb3ytor aty
abbpeswuaTypy, korga XoTST NpoAaThb kakon-nubo npeameT unm yenyry. Tak,
Hanpumep, ¢pasa «WTS Antorus» 03Ha4yaeT npoaaxy ycnyrm no
NPOXOXAEHWIO UCMbITaHUs Mod HaseaHueMm AHTopyc. [anee B 3TOM Xe
o0ObsBNeHMn umetotcs ewe gse abbpesuatypbl nogpsg — HC ML. HC
(heroic — reponyeckuit) NPUMEHSIETCS ANS YKA3aHWS CIIOXHOCTY UCTIbITaHUS,
0 koTOpoM roeopurocb Bbiwe. ML (master loot — mactep n06blum)
NCMONb3YeTCA Kak ykadaHwWe Ha cnocob, no kotopomy OyaeT pasgeneHa
pobblya, NofMyyeHHas B 9TOM WCMbITaHuW. lMocne 3Toro Urpok Mcnonb3yet
tpasy «/w me for more info» (/w MHe gns 6onbLuen nHGOpMaLmK), 3aecs
Iw - /wisper (/wenoT), KoMaHaa /w B UrpOBOM YaTe HyXHbl Ans TOrO, YTO6bI
HanucaTb nu4Hoe CcoobLueHne, koTopoe OyaeT BWAHO TOMbKO TOMY
YenoBeky, KOTOPOMY Bbl nuLeTe. JTa hpasa 03Ha4aeT, YTo LpYyrow Urpok,
3aHTEPECcOBaHHbIN B 3TOW YCryre, MOXeT HanucaTb NM4Hoe CcoobLeHve
npoaasLy, YTOObl YTOYHUTL MHTEpECyloWMe AeTanu 1 nony4ntb Gonblue
nHcbopmauum. Takum 06pasom, MOXHO ckasatb, 4To BO (hpase «WTS
Antorus HC ML /w me for more info» oTpaxaetcsa Takasi uHpopmMaLusi, kak
NpeanoXeHMe O MOKynKe  ycnyrM, O MPOXOKAEHWM  WCMbITaHWS
ONMPEAEneHHoOro  YpOBHS, OnpefeneHus nyTu, no kotopomy OGygert
pacnpeaeneHa gobbiya, nonyyeHHas B 3TOM UCMbITaHUM, U MPEeAnoxXeHe
HanucaTb B NMYHble COODWEHNs npogasuy Ans nonyyexns 6Gonee
AeTarnbHON MHopmaLm.

Cnegyowee obbsBneHne HauynHaeTes ¢ abbpesnatypbl WTB — want to
bye (xouy kynuTb). OTa hpasa UCMONb3YeTCs yxe Ans NOKynku npeamera,
Tak WTB Chaos Crystal (Kpuctann Xaoca) o3HayaeT xenaHne npuobpectu
urpoBoit npegmet. Cpasy nocrne HaseaHws npeameTa ykasaHa ueHa 140G
each, roge G - gold (3omnoTo), a each — kaxgbli, TaKkke ykasaH cnocob
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nepefaun npegMeTa yepes CrnoBo cod — HaNOXEHHbIN MiaTex no noyte.
CneposartenbHo, Bo cpase «WTB Chaos Crystal 140G each cod» ykasaHa
WHopMaUMs O TOM, YTO WUrpOK XenaeT npuobpecTn onpeaeneHHbIi
npeaMeT Mo YKa3aHHOW LieHe 3a LWTYKy ¥ NpOCUT OTNpaBnsiTb 3TOT NpeameT
HaNOXXEHHbIM NIATEXOM MO MouTe.

imeHa cobCTBEHHBIE TaKke 3aHUMAKT onpeseNieHHOe MECTO B UTPOBOM
obwweHun. Hanpumep, B paccmoTpeHHon Hamu dpase «WTS Antorus HC
ML /w me for more info» ums cobctBeHHoe Antorus mcnonb3oBaHo 6e3
kakux-mmbo ykasaHun k Hemy. [ocnosHo WTS Antorus mMoxHO Obiio 6bl
MepeBecTH, Kak «xody npogaTb AHTOPYC», HO 3Ta (ppasa NuLLeHa TOYHOro
CMbICra, MOCKOMbKY MPOAAeTCs He MeCTo, a WChbiTaHue, KoTopoe Gyaet
NponaeHo B 3TOM MecTe. To ecTb uMsi COBCTBEHHOE B 3TOM Cnyyae HeceT
He CBOW NepBOHaYarbHbIN CMbICH, @ YKadaHue Ha [enCTBIe, Npoucxoasiee
B 3TOM MeCTe.

Cpeay rpammaTnyeckmx $3blKOBbIX CPeACcTB Mbl MOXEM Ha3BaTb
ynoTpebneHne CylecTBUTENbHbIX B €AMHCTBEHHOM uucne. Bo dpase
«WTB Chaos Crystal 140G each cod» Chaos Crystal He u3mensieTcs Ha
Chaos Crystals (Kpuctanbl Xaoca), rae «S» B KOHLE CroBa yKkasbiBasno Obl
Ha KonmuecTBO 6onee OAHOMO, XOTS MMEETCS B BMAY WMEHHO HECKONbKO
npeaMeToB, TaK Kak Janee LieHa MOSICHAETCA Kak 3a OAWH NpeameT w3
obuwero konnyectsa. Takum 0Bpa3om, Mbl MOXEM ChenaTtb BbIBOG, YTO
BMECTO MHOXECTBEHHOrO 4YuCMia B WrpoBOM OOLLEHWM WCMOMb3yeTcs
€MHCTBEHHOE, HEeCMOTpS Ha TO, 4TO noapasymeBaeTtcs 6Gornbluoe
KONMYeCTBO NPeaMETOB.

K uncny cuHTakcuyeckux oCOGEHHOCTEN MOXHO OTHECTM MpakTUYecKM
MOMHOe OTCYTCTBWE 3HAKOB MPENUHAHUS B UrPOBbIX 0BBABNEHUSX O MOKYMKE
W npogaxe. MMpyu HanMCaHWW OAHOTO MPEANOXKEHWS 3HAKW NPenuHaHWsa He
NCnonb3yloTcs  BOOBLYE, MPU  HANWCaHWW  HECKOMbKMX  MPEeaArnOXeHuiA
NCMONb3YIOTCS TOYKM UAN BOCKNMLATENbHbIE /WM BONPOCUTENbHbIE 3HAKM
B KOHUE npesnoxeHns. Tak, pacCMOTPEHHblE HaMM MPEeafioKEHNs No
otaensHocTn byayT HanucaHbl kak: « WTS Antorus HC ML /w me for more
info. WTB Chaos Crystal 140G each cod.», Ho no otgensHoctn «WTB
Chaos Crystal 140G each cod» (Touka B KOHLE NPEANOXEHUs He CTOUT).

Takum 06pa3om, Mbl MOXeM CaenaTb HEKOTOPbIE BbIBOAbI O HANMCaHUM
UrpoBbIX OODBABNEHWA Kynnu UM npogaxu. Bo-nepsblX, 370 KOPOTKME
npeanoxenus. MpuBeAeHHbIE HaMU NPUMEPbI HAacUUTbIBaNK no 29 u 26
CMMBOII0B OCHOBHOW MHhopmaLn 6e3 yyeTa npobenos. Jta 0COOEHHOCTb
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Takke 0OyCroBreHa OrpaHNyYeHneM KOMM4ecTBa CUMBOSIOB B OLHOM
COOOLLEHMM CO CTOPOHbI Urpbl. JTO 0OBSACHAET nosiBeHne abbpesmatyp,
Takux kak WTS u WTB, OTCYTCTBME HEKOTOPbLIX 3HAKOB MpeEnuHaHus.
Mopo6Hble npeanoxeHns 0belyHo cTposiTest no wabnoHy: WTS/WTB + (uto)
+ (LUeHa) + (KpaTKo U3NoXeHHas, LONONHUTENbHAsA MHGOPMaLKS).

OTaenbHyo NO3MLMIO B UrPOBLIX OBBABNEHUSX 3aHUMAtOT COOOLLEHNS O
MPUHATUM BO BHYTPUMIPOBbIE COODLLECTBA, UMEHyeMble eunbOusimu. 1o
cnoBapto Br3Hec-TepMUHOB, «runbans — 310 B 3anagHoi EBpone B nepnoa
PaHHero CpenHeBekoBbsi pasfnyHble 06beaWHEeHUs — B3aUMOMOMOLLM,
penurnostble, nonuTuyeckue» [2]. Urposble rnbaumn CO3aalTCs CaMuMMm
urpokam u B urpe «WorldofWarcrafty obveguHsiotcs Ha 6ase
B3aMMOMOMOLUM.  YneHbl  runbgun  OBbIMHO  3aHSATbl  COBMECTHbIM
MPOXOXAEHNEM UCMbITAHUIA, KOTOPbIE HEBO3MOXHO NPOUTU B OAMHOYKY, YTO
OTpaxaeTcs B COCTaBMeHUN OBBSBNEHUIA O MPUHATAM WFPOKOB B Takue
MMNbAUK.

Paccmotpum npumep obbsienenHus: <Randomness> Casual raiding guild:
11/11 HC and 4/11 myth — raiding Thursday and Sunday 8-11 — Always
looking for fun, fresh people for some raiding. lNepBoe cnoBo, B3ATOE B
TpeyronbHble ckobku (Randomness) — 310 HasBaHWe rUMbauK, OT UMEHM
KOTOPO/ MrpoKOM nuLIeTCs 0bbsBneHne. [anee naet onucaHuv rMnboum:
Casual raiding guild. HegocnosHbIn nepeBog roBOPUT HaM O TOM, YTO 3TO
00bl4yHas runbans, NPOXOAsWas ucnbiTaHus. [lanee Mbl BCTpeYaeM yxe
3HaKOMOE HaM COKpalleHne ¢ ucnonb3oBaHueM uncnutensHbix. 11/11 HC
and 4/11 myth osHayaer, yto 3Ta MMnbans npowna 11 repouyeckux
UCMbITaHWA 13 11 M 4 MUCTUYECKMX UCTIbITaHWiA U3 11.

Mbl OTMETUNN TaKyH S3bIKOBYH OCOBEHHOCTb, KaK MCMONb30BaHME TUpe
BMECTO TOYEK UMK 3ansThbIX, XOTS MO NpaBurnam nyHKTyaLuu cnegosasno 6bl
MOCTaBUTb [PYro 3HaK C yKkasaHWEM Ha TO BPEMS W HW HeZenu, B KOTOpble
00bIYHO TMMbAUS NPOXOAUT WrpoBble ucrbiTaHus. Raiding Thursday and
Sunday 8-11 — ucnbiTaH1s NPOXOAAT NO YeTBEpram 1 BOCKPECEHbSM € 8 [0
11 Bevepa. Bpems wnget cpasy nocne gHen Hepenu 6e3 npeanoros,
Hanpumep, «at». Takke He ykasblBaeTCs YacTb AHS, AeHb UK HOYb, NOTOMY
4yTo B Mrpe ecTb OOLENpUHATOEe NpaBUNO O TOM, YTO WCMbITaHWS
NPOXOAATCS MO BEYEpaM.

B koHue o6bsBReHWs 0BbIMHO MUWYTCS TpeboBaHUS K KenatoLymm
BCTYNWTb B TUMbAWI0. Tak, B HaleM NpuUMepe roBOPUTCS CredyloLiee:
Always looking for fun, fresh people for some raiding — Bceraa B nomckax
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BECEMNbIX, HOBbIX I0Jen AN NpOXOXKAeHWs ucnbiTaHun.  OTMETUM
OTCYTCTBWE NOAMEKALLErO M YaCTW CKa3yemoro B NPeaioXeHu (3nmncuc),
KoTopoe MOXHO BoccTaHoBuTb «\We are looking». Llenb — akoHOMMS
A3bIKOBbIX CPEACTB.

Takum 06pa3om, B NpeanoxeHnun, coctosiem u3 124 cumeonos Ges
npoGenoB, BMelleHa BCA BaxHas WHGOpPMaUuMs, KoTopas MOXET
NPUroaMTCs UrpoKam: HassaHue rvrbguu, ee Tun, Nporpecc, pacnucaque,
noxernaHns HOBbIM y4YacTHUKaM.

Takum oBpasom, npoaHanu3vMpoBaB MPUMeEpbl, Mbl MOXeM chenaTtb
BbIBOA, YTO B WUrpoBOA cpefe npu OOLIEHUN WUrPOKOB MCMOMb3yemble UMM
A3bIKOBbIE CPEACTBA HanpaBneHbl Ha TO, YTOObI pacckasaTb Kak MOXKHO
Bonblue WMHGOpPMaLMM, NPUMEHUB NP 3TOM MWHUMANBHOE KOMMYECTBO
A3bIKOBbIX eauHuL. OBLUeHWe HanomnHEHO COKpalleHMsMKU Kak B obnactu
NeKCUKW, Tak UM B rpaMmmatuke, npeHebperaeTca WCMONb30BaHWe
NYHKTYauuu.
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AMEPUKAHCKAS MONMUTKOPPEKTHOCTb KAK S13bIKOBOM
®EHOMEH
C.B. Nmamosa, A.P. Mopososa*
AHanckuli meduyuHckul konnedx — ¢punuan MOY Cro
«Hosopoccutickuti meduyuHckul konnedx», 2. AHana, Poccus,
scr@rambler.ru

AHHOmMayus: B OaHHOU ~ cmambe  Onucbisaemcsl  siefeHue
nonumu4eckoll  KOPPeKMHOCmU  Kak  Ky/lbmypHo-nogedeHyeckol U
A3bIKOBOU Kamea20puu Ha NPUMEPEe aHanu3a MEeKCmMO8 aHefl0s3bMNHbIX
cmamedl. Kpome mozo, e uccrnedosaHuu bbiio npogedeHo aHkemupogaHue
cpedu cmydeHmos MeOQUUUHCKO20 Konnedxa C UENbl  B8bisgums,
HAaCKO/TbKO (heHOMEH NONUMUYECKOL KOPPEKMHOCMU U3BECMEH U
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pacnpocmpaHeH 8  cmyOeHyeckoll  cpede  Oydywiea0  cpedHez20
MeQUYUHCKO20 NePCOHarna.

Kntouesble crnoea: NOTUMKOPPEKMHOCMb, 38heMU3MbI,
JIUH2BOKYIbMYypHasi cpeda.

AMERICAN POLITICAL CORRECTNESS AS A LANGUAGE
PHENOMENON
S.V. Imamova, A.R. Morozova
Anapa Medical College - a branch of the SEI
"Novorossiysk Medical College", Anapa, Russia, scr@rambler.ru

Abstract: In this article the phenomenon of political correctness as a
cultural, behavioral and language category as an example the analysis of
texts of English articles is described. In addition, in this work the authors
had a questioning among the students of medical college in order to identify
how the phenomenon of political correctness is known and distributed.
among the students of the future nurses.

Key words: political correctness, euphemisms, linguistic culture
environment.

Pa3suTie eHOMEHa MOMMTKOPPEKTHOCTM HAYarnoch C «amepuKaHCKIX
pesonioLuiny. Cpean HUX «nepeasy WKW «HErpuUTSHCKAs», PEBONOLUS B
CLWA (1963 r.) u npuHaTMe 3akoHa O rpaxaaHCKMX MpaBaXx, KOTOPbIi
hopmanbHO NUKBMAMPOBAN AMCKPUMMHALMIO HErpoB BO BCEX Cgepax
9KOHOMWYECKOM U MONUTUYECKOM JKWU3HW, B LUKOMaX, OO6LECTBEHHbIX
MecTax 1 np. (1964 r.); «<BTOpas peBonOLMS», UMK HOBAs MaccoBas BOMNHa
XEHCKOrO [ABWXEHWS, KOTOpas 03HaMeHoBana coboil nepexos OT MOMUTUMKN
paBHbIX NpaB K 00€CMeveHnio paBHbIX COLMAbHbIX BOSMOXHOCTEN A4S
KEHLUMH M MyxumH (1960-1970-e rT.), ABWKEHWE 3a NpPaBa MEHBLUWMHCTB -
JIFBT (LGBT social movements, Gay rights movement) (1970-1980-¢ rr.),
CTyOAEHYecKMe, aHTUKYNbTYpHble, 3THWYECKME ABWKEHUS U NpUHATME
aHTUANCKPUMUHALIMOHHOTO 3aKOHOAATENbCTBA.

[BxeHns 3a npaBa M MOCNegOBaBLIME 3a HUMW NEPEMEHbl B
KyNbTYPHOM W MOMMTUYECKON XM3HU 3acTaBUM amepukaHckoe OBLLEecTBO
ObiTb  6Onee 0CO3HaHHbIM B OTHOLIEHWM CyL|ECTBOBABLUMX paHee
npeapaccyakoB W AUCKPUMMUHALMM MEHbLIMHCTB. Bonpoc 3akmoyancs He
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NpOCTO B UCMONMb30BAHWA «KOPPEKTHOM peun» B OTHOLIEHWM paHee
yrHeTaeMmblIX rpynn, HO B MHTErpupOBaHUM UX B aMepukaHckoe OBLLecTBO
«Ha paBHbix». [lpekpaTunacb 3anoxa abCOMWTHOrO naTpuapxara,
[BOMUHMPOBaHWA GerblX, MpuLLna anoxa MynbTUKYNbTypanuama, Kotopas
notpeboBana paBEHCTBA, YBAXEHWS, STUYHOrO OTHOLUEHWS U BbICOKOM
Mopanu. IMeHHo aTu kateropun Gbinv U3HaYanbHO 3aroXeHbl B MOHATME
«MONUTNYECKAs KOPPEKTHOCTbY.

B aHrnuickom s3blke 3agonro 4O Havana nepuopa  coumarnbHbIX
PeBOMOLMIA BO3HMKIO crioBocoveTaHue «politically correcty (nonutuyecku
KoppekTHbIi). Ero nosiBneHne AmepukaHckuii criosapb Merriam Webster
Dictionary otHocuT k 1934 r. 1 1aeT cneaytoLlee onpeaenexue: conforming
to a belief that language and practices which could offend political
sensibilities (as in matters of sex or race) should be eliminated —
6bimb ybexdeHHbIM 8 mOM, Ymo H3blKk U Oelicmeus, 3adesarwujue
nonumuyeckue 4yecmea (6ydb mo nosoeas unu  pacosas
npuHadnexHocme), A0/MKHbI ObIMb UCKITIOYEHBI.

/iTak, MOXHO NpUIATU K Cheaytolemy BbIBOAY. B aHMMMIACKMX TOMKOBLIX
CnoBapsiX CyLeCTBYeT [OBOMbHO 60MblIOe KONMWMYECTBO ONPeAeneHni
MOMMTKOPPEKTHOCTU. B uenom,  nomuTWyeckas  KOPPEKTHOCTb
paccmaTpuBaeTCs  Kak  KynbTypHO-NOBEAEHYECKUA  (DeHOMEH, TeCHO
CBSA3aHHbIA C WOEONorMen, W Kak $3bIKOBOM  (DEHOMEH, KOTOpbIi
NPOSIBNSETCA B NOWCKE HOBLIX CPEACTB S3bIKOBOMO BbIPaXEHWS 1
KOPPEKTMPOBKE S3bIKOBOMO koga [3].

KakoBo onucaHue 3TOr0 (DEHOMEHa B PYCCKOA SMHIBOKYIbTYPHON
cpene? B Poccun sBneHne nonmTKOPPEKTHOCTM NOSIBUIOCH OTHOCUTENBHO
HeAaBHO. JTO NOATBEPXAAETC TeM (hakTOM, YTO B PYCCKUX CMOBapsix Ao
1999 r. (Byab TO nOMMUTUYECKME, COLMONOMMYECKUE, KynbTyponornieckme
WM TONMKOBble)  MPAKTUYECKM HEBO3MOXHO  HaWTh  onpefeneHve
NONUTUYECKON  KOppekTHOCTW.  WcknioveHnem  sBnaoTes  cnosapu IM.B.
YepHosa 1 3.C. Tpodmmoson. OpHako HaumHas ¢ 1999 r. TepMUH MOXHO
BCTPeTUTL B BoNbLUEM KonmnyecTse n3aanuii [8, . 28-29].

B Cnosape wuHocTpaHHbix cnos H.[. Komnes paer cnegyoulee
onpeaeneHue: «NoNUTUYecKas KOPPEKTHOCTb,
MONMTKOPPEKTHOCTD (aHrn. political correctness, cokp. PC.) nonut., amep. —
yreepavmsLueecs B CLUA noHsT1e-nosyHr, 4eMOHCTpupyloLLee nubepanbHyio
HanpaBneHHOCTb aMepVKaHCKOM MOMMTUKK... Peub gekopupyeTcs 3Hakamu
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aHTUpacu3ma, 3KOMorusma, TepnuMOro OTHOWIEHWS K HaUMOHanbHbIM K
CeKcyarnbHbIM MeHbLUMHCTBaM, 6opbbbl npotue Cla...».

Ha Haw B3rnsg, HecMoTps Ha pa3Hoobpasne TPaKTOBOK, onpeaeneHns
OTpaxarT CTPEMIIEHNe HOCUTENEN A3blka NPeoaoneTb CYLLECTBYIOLLY B
obLiecTBe M 0CO3HaBaeMyl0 OOLLECTBOM AWUCKPUMUHALMIO B OTHOLIEHUU
PasnnyHbIX YNEHOB 9TOr0 OBLIECTBA, YTO MPOSIBNSETCS B CTPEMIIEHWM
HalTU HOBble CMOCOBbI S3bIKOBOTO BLIPAXKEHWUS B3aMeEH TeX, KOTOpble
3a[eBatoT YyBCTBa M AOCTOMHCTBA MHAMBMUAYYMa [5].

MpuctynuM K onucaHuio  CcnocoboB  BblpaxeHus, 0bpa3oBaHus,
KnaccudukaLmm NoNUTKOPPEKTHbIX eanHul. O6LLen3BeCTHO, YTO TaKTuka
NCKaXXEHNS MHApOPMaLK, NOAMEHbBI NOHATUI, COKPBITUS HENMMULENPUATHBIX
(haKTOB aKTUBHO MCMOMb3YeTC Kak PasfMyHbIMU WHCTUTYTaMK, Tak M
Takumn  Gonee rnobanbHbIMM  CTPYKTYpamu, Kak CpeacTtBa  MacCOBOW
WH(opMaLuu B LienoM. MccnegoBaHue sBneHns 3BheMnit B JaHHOM Knoye
umeeT ocoboe 3HayeHWe B CBA3M C BO3POCWIMM B MOCMEAHWe rogpl
WHTepecoM obuwecTBa K crnocobam ¥ MexaHW3Mam BO3AEMCTBMS Ha
0bLyeCTBEHHOE CO3HaHWe, (hOPMUPOBAHUS OOLLECTBEHHOrO MHEHUs, a
TaKkKe ponu CpeacTB MaccoBOW MHGopmauuu B 3TOM nmpouecce. VIMeHHO
9B(PEMM3MbI  SBNSKOTCA  NEKCUMYECKAMM  €AMHULAMW  BbIpaXeHus
MOMMTUYECKON KOPPEKTHOCTH, «Byay4s IMOLMOHAmNbHO HENTpanbHbIMM
CrioBaMW UMK  BbIPAXEHUSMW,  KOTOpble  ynoTpebnawTcs  BMECTO
CMHOHUMMYHBIX MM CMOB  WNWM  BbIPQXEHWUA,  NPeaCTaBNSIOWMXCS
rOBOPSLLEMY HENPUIUYHBIMU, TPYBLIMM UK HETAKTUYHBIMUY [1].

CornacHo uccnegosannto E. A. Bawypuron (2007), nonutkoppekTHas
nekcuka npeAcTaBneHa B OCHOBHOM crioBocoyeTanuamu (77,8 %).
CrnoBocoyeTaHNs-9BhEMU3MbI KNacCUULMPYIOTCS N0 ABYM NapameTpam:
1) No CTPyKType: ABYXKOMMOHEHTHble (MPOCTble) W MHOrOKOMMOHEHTHbIE
(croxHble); 2) B 3aBUCUMOCTM OT NEKCUKO-TPaMMaTUYeckux CBOMCTB
[MaBHOTO  CMOBAa: WUMEHHblEe  (CYLEeCTBMTENbHOE,  MpuUnaraTesnbHoe,
MECTOMMEHME B POMM FMTABHOrO CI0BA) U rNarofbHbIe.

OcHOBY TeMaTn4eCKoM KnaccudukaLum nonuTKOPPEKTHbIX 3BEMU3MOB
COCTaBNAT ABe 60ombLune rpynmbl.

1. OB(eMM3MbI, HEMOCPEACTBEHHO OTpaXarowwmne WAen MOnUTUYECKON
KOPPEKTHOCTW, WCMOMb3yeMble [N MCKMIOYEHUS  PasnnyHbIX  BUAOB
AVCKPUMUHALMN.

2. OB(bemMu3Mbl, TaK WM WHA4e COOTHOCALUMECS C  MAEAMM
MOMUTUYECKON KOPPEKTHOCTMU.
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Takne nekcuyeckne eovHWLbl UCMOMb3YKTCA C LEMblo CMSArYeHus
HeraTuBHbIX (PaKTOPOB, @ B OTAEMNbHbIX Cryyasx W ANg MaHWnynsauumn
00LiecTBEHHbIM MHEHMEM [4].

OB(eMNU3Mbl  MepBOiA  PpynMbl, UCMONMb3yeMble AN UCKMKYEeHUs
PasnnyHbIX  BWAOB  AMCKPUMMHALMKM,  MPEACTaBMNSETCS  BO3MOXHbLIM
pasgenuTb Takum obpasom:

1. OBMEMM3MbI,  MCKMIOYAKOLMEe  PacoByld W STHUYECKYIO
auckpuMuHaumio.  Hanpumep: mixed race “mynat” Bmecto coloured
“UBeTHON”, newcomer “npuexuit «Bmecto foreigner “uHoctpanew.”

2. [eHaepHble 3BheMU3MBI, CO3AaHHbIE AN UCKMOYEHWUS NPOSBIEHUIA
CeKcM3Ma B A3blKe U 3alMTbl MEHBLUMHCTB: business person ‘“Oenosou
4enoBek, NpeanpuHUMaTens’ BMeCTo business man “6usHecmen”.

3. OBbemMu3Mbl, CO30aHHbIE [AN19 WCKMYEHUS AUCKPUMMHALMK 1o
coumnanbHoOMy CTaTycy C Lenblo Crnagutb Npobnembl UMYLLECTBEHHOMO U
couManbHoro HepaBeHCTBa: rich “GoraTbin” 3ameHsieTcs  economically
advantaged “obrnagatoLmii SKOHOMUYECKUM NpeumyLiecTBom” [7, ¢. 87].

4. OBHEMU3MbI, UCKIHOYAIOLLME BO3PACTHYHO ANCKPUMUHALMIO, YTOObI HE
obugeTb, NoAein NoYTeHHoro BospacTa: golden ager “4enoBek 30M0TOrO
Bo3pacTa’.

5. 3BhemMu3mbl, HanpasneHHble NPOTUB AUCKPUMUHALMM MO COCTOSHUIO
300pOBbSl, MPW3BaHbl  MOBbICUTL  CTATyC MOAehn € PU3nYecKkumm
HeJocTaTkamu, YMCTBEHHbIMU OTKMOHEHUSMM, HensneuMmbiMiu 60nesHaMM:
aurally inconvenienced “nuLLEHHbIN BO3MOXHOCTM CriblwaTh” BMecTo deaf
‘rnyxon” [11, ¢. 30].

6. OB(beMM3MbI, HanpaBmneHHble NPOTUB OUCKPUMUHALMK NO BHELIHEMY
BMOY AN MOAAEPXKM LOCTOMHCTBA TeX IOAEW, KTO He COOTBETCTBYET
NPUHATBIM CTaHZapTaM BHeLWHocT, durypbl W T.0.: hair disadvantaged
‘CTpajaroLLmii He[oCTaTKOM BOIOC” BMECTO CIULLIKOM NpsSIMONHeitHoro bald
‘neickin” [9, c. 354].

7. OBbeMU3MbI, CBSI3aHHbIE C CeMelHbIM mnoroxeHueMm: biological
mother “Guonornyeckas matb’ BMecto mother “matb”.

8. OB(HEMM3MbI, CBA3AHHbIE C 3aLLMTON OKPYXatOLLEN Cpeabl, XMBOTHOTO
Mupa ¥ T.n. animal companion “X1MBOTHOE-KOMMAHBOH” (BMECTO NPUBbLIYHOTO
pet “AOMaLIHAN NMOGUMYKK).

9. OBheMn3Mbl MMPOBO33PEHYECKOTO XapakTepa, Mpu3BaHHblEe AN
3aLLMTbI PENUTMO3HBIX YYBCTB MIOAEN PasHbIX BEPOUCMOBELAHWNA 1 Niodein ¢
arenctmyeckummn  Barmsgamu.  Hanpumep, members of a  Baptist
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congregation “y4actHuku GanTUCTCKOM KOHrperauum” BMecTo “GanTuctos”
Baptists — pacnpoctpaHeHHoe siBnexve [2].

Btopas rpynna — 9BeMW3Mbl, Tak WM MHAYe COOTHOCALMECH C
naesamMmn NonUTUYECKON KOPPEKTHOCTU, UCMOMb3YITCS C LENbl CMArYeHUs
HeraTMBHbIX (PAKTOPOB, @ B OTAEMbHbIX Chyyasx W NS MaHWnynauum
obLecTBeHHbIM MHeHneM [4]. Ko BTopomy pasgeny SBgeMU3MOB OTHOCST
cnegytowme rpynnbi:

1. OB(emMU3Mbl, OTBfEKAlOLME OT HEraTUBHbIX IKOHOMMYECKMX
(paktopoB. B TeyeHne XX B. TEPMUH €CONOMIC CrisiS “9KOHOMUYECKMI
Kpuanuc” Obln BbITECHEH CMOBOM slump “napeHue”, 3ateM slump Obino
3aMeHeHo Ha depression “genpeccus”, YTO BbI3BaNO HOBbIN 3BPEMU3M —
recession “oTCTynneHne”.

2. OB(bemMu3Mbl, HarpaBfieHHble Ha MPUKPbITUE aHTUIYMaHHON
MOMUTUKM rOCY4apCTBa, OCODEHHO arpeccyBHbIX BOEHHbIX 4EeNCTBUIA.
Bmecto bomb “6omba” ynotpebnsncs asemusam device “ycTponcTBo’, a
BMecTo bombing “GombapaupoBka” — air support “Bo3aylWwHas nogaepxka’.
[10, c. 138,141,147].

Takum 06pa3om, NONUTKOPPEKTHbIE 3BCEMU3MbI NPEACTaBNAT COOO
CMSArYatoLLMe CrIoBa UM BbIPAXXEHWS!, UCNONb3yeMble B3aMeH TeX, KOTopble
MOryT 3adeTb, 0bWaeTb MM CMYTUTb Y4acCTHUKOB KOMMYHWKauun. OHu
4acTO WCMOMb3YKTCA MO MPUYMHE CYLIECTBOBAHWS CUCTEMbI S3bIKOBbIX
3anpetoB (taby) u cnyxat uenu obecnevyeHUss KOMMYHUKATUBHOIO
komcpopTa. K ToMy xe 9Bbemu3aums sBnseT cobomn LeneHanpasneHHoe
npeobpasoBaHne MHGOPMaLUMM B  COOTBETCTBMM C  KOHKPETHbIMM
MOCTaBNEHHbIMW LIENSMA — BHEAPEHUEM B NCUXMKY afpecata OTHOLLEHWH,
KENaHWA WNW  YCTAHOBOK, HE COBMajakolyx C MMEBLUMMUCH Y HEro
W3HaYasnbHo.

B Hawewm wuccnegosaHnn 6bin  NponW3BedeH aHanu3  4acTOTHOCTY
ynoTpebnenus nonuMTKOPPEKTHbIX 3BEMU3MOB U COOTHOLLEHME CrocoboB
nx obpasoBaHus. M3yumB maTepmarbl HECKOMbKUX TEMATUHECKNX pa3aenoB
NeHTbl HoBOCTEN MHTEpPHET-pecypca The New York Times B nepuog ¢ 20 no
22 mapta 2018 r., 06w 06beM NEKCUYECKNX €AMHUL, KOTOPbIX COCTaBWN
11 208, BbisBneHo ynotpebneHne 87 MONMTKOPPEKTHbIX SBHEMMU3MOB,
KoTopble coctaBunu oT obuero obbema nexkcuyeckux eguuuy 0,77 %.
[lononHMTENBHO BbISBNEHO 14 HEMOMMTKOPPEKTHBIX €AMHWL, AN KOTOPbIX
CYLLECTBYET COOTBETCTBYlOLME 3BPEMM3MbI. Ha OCHOBE aHanmaupyemoro
Mmatepuana Bcreg 3a uccnegosaHuamn E.A BawypuHoW cpeau BMAOB
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00pa3oBaHnst NONUTKOPPEKTHLIX €AMHUL npeobnagatowmmM Yncnom Obinm
BblO€mneHbl CnoBocoveTaHns-aBhemmambl (58,3 %), Ha gonto  cnoe-
aBdemuamos npuwwnocs 30,6 %, a NpeanoxeHns-3BheMU3Mbl COCTaBUM
11,1 % ot 0bLlero konnyecTea eanHuL,

Hanbonee 4acCTOTHbIMM OKa3anucb 3BGEMM3MbI, OTHOCSLLMECH K
coumanbHoi (81,6 %), aTHuueckow (12,6 %), reHaepHoi (5,8 %) Tematuke.

Mo yvactoTe wuCMoOMnb30BaHMS Camoii OOMbLIOK [PYNMoN OKasanuchb
MOMUTKOPPEKTHbIE NEKCUYECKME EAMHNLbI, OTHOCALLMECS K «arpECCUBHbIM
BOEHHbIM [JeicTBusM». Cpean HUX CNoBO war “BOMHA” WMCMONb30BaHO B
OrpPaHMYEHHOM KONMMYeCTBe, 3aMEHEHO B TekcTax cratem Ha military
campaign “BoeHHass komnaus”, involvement “BoBnevenue” u conflict
“koHnukT”, use of force “npumeHeHne cunbl’, armed situation “cutyauus,
koraa HeoOXOAMMO NPUMEHUTL OPYXME”, YHUYTOXEHWE BOOPYXEHHOTO

conpoTueBnennss -  pacification “ymmpoTBOpeHne”, engagement places
‘mMecTa cxsatok’  BMecTo impact points “Touku yaapa’, BMecto bombing
‘GombapoupoBka’ — deadly air strike; “MuHuctepctBo  060pPOHBI”

(Department of Defence) BmecTto BoeHHoe MuHucTepcTBo (War Department)
n opyrue (28,1 %).

CornacHo  NpoBOAMBLIMMCS  paHee  MoAo6HbIM  MCCredoBaHNAM,
YaCTOTHOCTb WCMOMNb30BaHNS MOMUTKOPPEKTHBIX EAMHWL, umena Aapyrvie
NPOLEHTHble nokasaTenu. Tak, Hanpumep, E.M. Jlaszapeswy, uccrnenosas
neHTbl HoBocTen The New York Times u BBC 3a Heckonbko aHent 2010 u
2011 rr., BbISIBWM, 4TO NONUTKOPPEKTHas Nekcuka ynotpebrnsetca B
MPOLEHTHOM CooTHOweHun 1,5 % ko Bcemy 0Obemy O6HapyXeHHbIX
eauHul, a cdepy «BOEHHble [genctBuiiy coctasunn 37,5 % OT BCen
MONMUTKOPPEKTHOM NMEKCUKM coLpansHom cdepbl [2]. 3TO HeyaMBUTENBHO,
Bedb CemurneTHas BoiHa B Cupuu, Npogornkalowascs M no cem [eHb,
Hayanacb mmeHHo B 2011 r. W Torga, u ceivac 3ta Tema CTosfa Ha
MOBECTKE AHS.

A3 3TOr0 BO3MOXHLIM MPEACTaBNsAETCA CAenaTb BbIBOG, 4TO
MOMNUTKOPPEKTHAs NeKcuka ynoTpebnseTcs HacTONbKO 4acTo B TOW unu
WHOW Cbepe XM3HU, HacKonbko 3Ta cdepa B [aHHbIA Nepuos BpeMeHu
MaKCUMarbHO akTyanbHa Ans 06CyXaeH!s U NpUCTanbHOro0 BHUMaHMS.

He cnyyaiiHbim sBnseTcs 1 ynotpebneHne HenonUTKOPPEKTHBIX €ANHUL
/X ncnonbayloT B 3aBUMCUMOCTM OT TOrO, Kakoe OTHOLLEHME K AeHoTaTy
HYXHO copmupoBaTb Yy crywarens wnm uutatens. Kak nuwer
uccnegosatenb nonutuyeckoro auckypca E.N. Wenran, «koHuenTyansHas
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cucTemMa NONMWUTUYECKON WMAEONOrMMy OpraHW3oBaHa BOKPYT apXeTUMHOM
ONno3nLMn «CBOM — Yyxuex [6, . 25]. Hago npusHatb, YTo Gonbluas YacTb
HENONUTKOPPEKTHBIX EAMHWL, B UCCNIEAYEMOM MaTepuane He UMEET LieNblo
3aByanupoBaTb AEUCTBUS «CBOMX» M ODMMYNTL «YYXWX», KaK, Hanpumep,
ncnonb3oBaHue  spokesman  HapaBHe C  spokeswoman  BMECTO
NONWTKOPPEKTHOW eduHUUbl spokesperson u apyrue nopobHble. OpHako
MCMOMNb30BaHNE HENTPANbHON NEKCUKW B OTHOLLEHWUM OENCTBUIA «CBOMXY: 0
libirate from “oceoboxmaTb OT' BMeCTO Npeobnapalollen NeKcuku ¢
OTpULATESIbHON KOHHOTALUMEN B OTHOLUEHWMM OENACTBUM «4yxuX»: destroy,
kill, sloughter “yHuutoxath, ybuBaTb, 3abueatb’ — SpKMA NpuUMep
MaHUNYNATUBHON (PYHKLMM NOMUTUYECKON KOPPEKTHOCTW.

Kpome Toro, B gaHHon paboTe Hamm ObiNo NPOBEAEHO aHKETUPOBaHUE
cpeay CTYAEHTOB MEAMLMHCKOrO Konnemka C LEenbl BbIIBUTb, HACKOMbKO
(DEHOMEH NONMUTUYECKON KOPPEKTHOCTM M3BECTEH W PacnpoCTpaHeH B
CTyaeHyeckon cpege Oyayllero CpeaHero MeAMUMHCKOrO nepcoHana. B
onpoce npuHano yyactne 200 ctygeHToB. [Mpeanaranocs OTBETUTH Ha
Heckonbko ~ BOMPOCOB.  WTak,  cTygeHTbl  cuuTaor  npobnemy
NONUTKOPPEKTHOCTU ManoakTyansHoi (60 %), HO C NOnMTKOPPEKTHLIMU
BbiCKa3blBaHMAMM  BCTpeyanocb  nopsgka 73 %  OMPOLLEHHbIX.
Mopasnstowee umcno aHketupyemblx (120 yenosek) 4o Havana onpoca He
MMenNo NPeACTaBeHNst 0 TEPMUHE «MONUTUYECKAs KOPPEKTHOCTbY. 7 % 13
Y4YaCTHMKOB OMpoCa He MpU3HAKT CaMmy Waet NONUTKOPPEKTHOCTM K
CUNTAKT, YTO «HAO HasbiBaTb BELUM CBOMMM MMeHamuy. YyTb Gonee
MOMOBWHbI ONPOLLEHHbIX (54 %) cunTalOT HENONUTKOPPEKTHBIE 3aMeyaHns B
CBOW afpec 3aAeBalLMMK UX OOCTOMHCTBO W nopsigka 93 % crapatotes
n3beratb B Gecege MCMONb3oBaHWE OBKMAHBIX, YHUXKAKLIMX AOCTOMHCTBO
BblpaxeHnd. Cpean camblX HEMPUSTHbIX 3aMevyaHWid B CBOW agpec
aHKeTMpyeMble OTMETUIN 3aMeyaHnsl, NONYYEHHbIE UMW B OTHOLIEHWM UX
HauuoHanbHocTH (66 %), nona (60 %) u 3a0poBbs (53 %), MeHbLUe BCero
aHKETUPYEMbIX 334€Bal0T 3aMeyvaHnsl B OTHOLIEHWM ux Bo3pacTta (29 %),
MaTepuanbHoro foctatka (26 %) w coumanbHoro cratyca (24 %). C
NpeanoXeHHbIM 3afaHneM No noabopy AKBUBANEHTHBLIX MOMUTKOPPEKTHbIX
eauHNL, crpasmnoch 42 % onpoLueHHbIX. [JaHHoe uccnegoBaHne No3sonser
CAenatb BbIBOA, YTO (PEHOMEH MOMMTKOPPEKTHOCTU — SBMEHWNE U3BECTHOE,
HO He CTOMb PacnPOCTPAHEHHOE, KaK B aHrMOs3bIYHbIX CTpaHax, u TpebyeT
rny60KOro OCMbICIIEHNS U BHUMAHWS.
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PA3rOBOPHbIW CTUNb B AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE
AHITIUACKOT O A3bIKA
(HA NPUMEPE CEPUATNA "TEOPUA BOJbLLOIO B3PbIBA™)
[.B. Kucenesa*
Tlecocubupckuli nedazoauyeckut uHemumym — ¢punuan ®FAOY BO
«Cubupckutl oedeparnbHbIll yHUsepcumem, e. Jlecocubupck, Poccus,
Dashka5550@mail.ru

AHHomauus: Arenutickull A3bIK 8 Hacmosiwee 8pems sisnsiemcs Hauboree
usydaembiM S3bIKOM 8 MUPE, Ybe BMUSHUE maK 02POMHO, YmMO ChOCOBHO
gosdelicmeogamb Ha  JlUHesucmuyeckull cmpoll  Opyaux  A3bIKO8.
AHenutckul A3bIK uMeem MHO20 8apuaHmos. AMepUKaHCKUl aHenudickul
Ce200HA camblli honynspHbll. B daHHOU cmambe HaMu paccMOmpeH
Pa32080pHbII  aMepuUKaHCKul, KOmopbIi umMeem C€80U Henoemopumbie
ocobeHHOCMU, ompaxarowuecs Ha 8cex yposHsx fsbika. Mamepuanom
uccnedogaHusi cman mekcm cueHapus cepuana «Teopus bonbwozo
83pbigay

Knroyesble cnosa: amepukaHcKul - aHenutickuli, S3bIK, peyb, CMUrb,
ocobeHHocmu.

THE COLLOQUIAL STYLE IN THE AMERICAN VARIANT OF
ENGLISH LANGUAGE
(FOR EXAMPLE, THE SERIAL "THE BIG BANG THEORY")
D.V. Kiseleva
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, Dashkab550@mail.ru

Abstract: English is currently the most studied language in the world. Its
influence is so great that it can affect the linguistic systems of other
languages. English has many variants. American English is the most
popular now. This article deals with the spoken American English which has
its own unique features reflected at all levels of the language. The
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material of the study is the text of the script series "The Big Bang theory".
Keywords: American English, language, speech, style, features.

AHIMNMACKWA A3bIK SBNSETCS B Halle Bpems 06Lenpu3HaHHbIM S3bIKOM
MeXayHapoaHoro o6LeHns. 3TO 3blk COBPEMEHHOro 6u3Heca, Hayk,
Aenonpon3sofcTea, 0bLeHns. MOXHO cornacuTbCs C MHEHWEM, 4TO
«...QHTTMACKMA  A3bIK  YOOBNETBOPSET  OBBLEKTUBHO  CYLUECTBYHOLLYHO
NoTPEOHOCTb B €AMHOM A3blKe MEXAYHAPOAHOrO OOLEHMS, BbI3BaHHYIO
HYXOaMW  MEXOyHapogHOW  TOProBnu,  AWNAOMAaTWW,  MaccoBOW
KOMMYHMKaLW, KynbTypHOro obmeHa u apyrux obnacrtein MmexayHapoaHoro
COTpyAHWYecTBax [4, c. 75].

OcobeHHO Spko AOMUHMPYHOLLAs NO3ULMS A3blKa NPOSIBSETCS B YCTHOM
peyeBoM OOLUEHNM, TaK KaK MMEHHO YCTHasi KOMMYHUKaLms cnocobeTeyeT
YCTaHOBNEHWIO pa3HOo0BpasHbiX CBsA3el B 0O6LECTBE, MONYYEHUO HOBOW
WHOpMaLMK, HOBOTO OMbITa.

Bce sA3blkoBble OCOBEHHOCTM MOXHO pasfennTb Ha rpamMMaTuyeckue,
nekcuyeckne n oHetnyeckue. CnpaBennvBo YTBEPKOEHWE O TOM, YTO
«A3blK SBMSAETCA MHCTPYMEHTOM OOLUEHMS, COCTOSLLEro, B BOMbLUMHCTBE
CBOEM, 13 BOkabynspa, rpaMMaTuki, NPOU3HOLIEHWS U MPaBWUN HaNMCcaHus,
KOTOPbI KOHTPOMIMPYET MX UCNOMNb30BaAHME B YCTHOWM M MUCbMEHHON PEUM»
[5, c. 238].

PaccMoTpuM  HekoTopble  Hambonee  M3BECTHble  OCOBEHHOCTY
aMEpPUKAHCKOTO  aHrmMICKOro. M3 rpammatinyeckux  0cobeHHocTel
aMepUKaHCKOTO aHIMWNCKOr0 MOXHO BbIAENUTL WUCMONb30BaHWE MPOCTbIX
BpemeH: Present, Future, Past Simple. Momumo aToro, couetanue got to
UMeeT KpaTkylo hopmy gofta, U B aMEPUKAHCKOM BapuaHTE aHrmuickoro
A3blka yalle BCEro BMECTO  BCMOMOratenbHoOro rmarona  shall
ynoTpebnsetca rnaron will, koTopbiid, B CBOK 04yepedb, Obln BbITECHEH
KOHCTpYKLMeR going to, koTopas UMeeT pasroBOPHbI BapuaHT gonna [3).

Nlekcuyeckne  OTAMUMS  MEXOY AMEPUKAHCKAM  QHITIMACKUM U
OPUTAHCKUM aHIMMIACKUM BECbMA CYLLECTBEHHbI. [ToMMMO 0BLLEN3BECTHBIX
CNoB, MMEIOWMX pasHble 3KBMBAMNEHTbl B SA3blkax, MOXHO BblAENUTb
amepuKaHu3Mbl, TO eCTb CrioBa, OTpaxalolue aMepuKaHCKuMe peanuu,
Hanpumep, corn - KyKypy3a, egg-plant — 6aknaxaH, moose — amepukaHCKuit
noco, drive-in = KMHOTEATP MAM MarasuH, roe MOXHO MOCMOTPETb (PUbM
WNW caenatb MOKYMKW, He BbIXOAA W3 MallWHbl; drugstore — anTeka, roe
NPOZaloTCA He TONLKO JIEKApCTBa, HO TaKkke UrpyLLKKU K Apyre ToBapsbl [7].
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[0BOPSt O (HOHETUYECKUX PA3MMYKAX, CTOUT OTMETUTL, YTO BPUTAHCKWI
AHIIUACKWA  MOAYMHSETCH  e4WHOMY  MPOU3HOCUTENBHOMY — CTaHdapTy
Received Pronunciation, B To Bpemsi kak B CoeauHeHHbIX LLITatax Amepuku
€CTb pasnuyHble pervMoHanbHble CTaH4apTbl NpousHoweHus. Hanbonee
SIPKO  OCOBEHHOCTBIO aMepUKaHCKOro BapuaHTa aHrMWMMCKOTO  SA3blka
SBNISIETCS NEPEXOA BO MHOMMX CROBax 3BYKOB /2./M /b/ B 3BYK /a/ [1].

B amepukaHCKOM BapuaHTe aHMUIACKOTO si3blka FMaCHbIN /a/ 3aMETHO
Bbille MO NOAbEMY, YeM B OPWUTAHCKOM BapuaHTe aHIMMICKOro A3blka.
[TOMMMO 3TOro amepuKaHLbl B CBOEH peyn Hepeako YNpoLLatoT AUGTOHK, K
npumepy, cnoso fafe MoxeT 3By4aTb Kak /fe:t/. AMEPUKAHCKUIA aHMNACKUIA
MMeeT Manoe KONW4YeCcTBO pasnuumii B rmacHbIX nepes, /r/, Hanpumep, crosa
merry, marry n Mary yalye BCEro npou3HOCATCS aMepukaHLamy Of4UHaKOBO
[4].

Tenepb obpatumcst K pasroBOpHOM peyn. [log pasroBOPHON pPEYbIO
noapasymeBaeTcs «...nto6as peyb, NposBNAKWAsncs B YCTHOM copMe:
Hay4HbIN [OKNag, NEeKUmMs, BbICTYNNeHne Mo pagmo TenesmaeHnto, bbitosas
peyb, rOPOACKoe NPOCcTopeYmne, TeppuTopuasbHele auanektsl» [2, ¢. 477].

MoxHO cKka3aTb, 4TO pa3roBOpHas peyb SBNSeTCS  0CO6OM
CTUICTUYECKN OOHOPOAHOM CWUCTEMOM, KOTOpas MpOTUBOMOCTABNSETCS
nuTepaTtypHoMy Si3bIKy. PasroBopHas peub XapaktepusyeTcs OTCYTCTBMEM
npeaBapuTenbHOr0 064yMbIBaHUS BbiCKasbiBaHUS ¥ NpeaBapuUTenbHOro
oTbopa A3bIKOBOrO MaTepuarna, BCNeaCcTBUe Yero MHOMe rpammaTinyeckme
npasuna onyckawTcs. [ amMepukaHCKOW pasroBOPHOM peyn XxapakTepHo
Hanuune CrieHrn3MoB, BbITOBU3MOB M BOMBLIOTO KONMYECTBA COKPALLEHNN.

PaccmoTpeHre amepukaHCKoro  aHrruickoro MpPOXOAWNO Ha  BCeX
YPOBHSAX fi3blka. Hamu Obinu npoaHanuanpoBaHbl AWManorm nepcoHaxen
W3BECTHOrO amepuKaHCKoro cepuana «Teopuss BonblUoro B3pbiBa» Ha
NPeAMET OTPaXeHMUs B HUX 0COBEHHOCTE aMEPUKaHCKOro aHrmickoro [6].

Ecnv rosopuTb 0 rpammatiike, TO X0TeNock 6bl OTMETUTL TOT (haKT, YTO
B PasrOBOPHOA peyn repoeB cepuana UCrMonb3yeTcs MHOXECTBO
pasfnnyHbIX BPEeMeHHbIX KOHCTPYKUMK, kak B Active Voice, Tak 1 B Passive
Voice, Hanpumep, «I'm obviously being ignored. She is invited herself».
PasymeeTcs, npeobnagaiowmmy BpeMeHamn SBASKOTCA BPEeMeHa rpynnbl
Present, B 6onbwein crenenn Simple u Continious. B npsmon peun
amepuKaHLbl MOPOW YMPOLLAKT KOHCTPYKUMIO Bonpoca, Hanpumep, « Why?
What else? How about soup?».
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Ecnn obpatutb BHMMaHWe Ha NEKCUMYECKUE OTNMYUS aMEePUKAHCKOro
aHIMMIACKOro B cepuane, TO Hamu Obinn 3ameyeHo ynoTpebneHue crios
«apartment», «billon», «Mylastname», «shop» B TO Bpems, KaKk B
OpUTAHCKOM aHIIIMINCKOM MCMONb3YTCS UX 3KBUBaneHTbl «flaty, «milliardy,
«Surname»,  «store». He  yCKOMb3HYNoO OT  Hallero  BHUMaHUS
UCMONb30BaHME FEPOsSIMA Cepuarna CreHrnamMoB, Hanpumep, «yakking» B
3HauveHun «bonTaTby UK XKE CNOBO «SOCkers», KOTOPOE NEPEBOANTCS Kak
«HeydauyHuk». BcTpevaloTcs  BOMPOCHI W BbIpaxeHusl, TakuMe Kak
«What'sup?» n «You are on firel», 4aCTo ynoMuHaroTCa BoCKnmUaHus «For
God's sakesl» n «Goshl». B peus B obunun npucyTCTBYIOT Takue
COKpaLLleHus1, kak «I'm gonna order. | gotta go».

Uto  kauyaetcs  (DOHETMYECKMX  OCODEHHOCTEM  pPa3roBOPHOMO
amMep1KaHCKOro aHrIMACKOro B peyn repoes cepuana, To npeobnagatollen
0COBEHHOCTLIO SBNSIETCA Nepexos 3BYkoB /2./M /o/ B 3BYK /a/, Hanpumep, B
TaK1X OOHOCMOrOBbIX CrIOBaXx, Kak «cash, chance, pack, got».

Noasepem wtorn. [Ins amepukaHCKOro aHrfMACKOrO XapakTepHO Hekoe
YNPOLLEHME MO CPABHEHWMIO C OPUTAHCKUM aHrnminckuM. Ha ocHoBe aHanmsa
TekcTa cepuana «Teopust Bonbluioro B3pbiBay Hamu Obino yCTaHOBMEHO,
4TO ANS aMepuKaHCKOM pa3roBOPHON PeYM XapakTepHO UCMONb30BaHME Kak
NPOCTbIX, TaK M CIOXHbIX BWAOBPEMEHHbLIX hOpM. B pasroBopHON peuu
npeobnagaet OOMbLIOE KOMMYECTBO aMEPUKAHCKMX NEKCUYECKUX EOMHUL,
CMEHrN3MOB U COKpaLLeHNA. MOMMMO 3TOro Hamu BbIno BhIAENEHO OTNMYMe
MPOWN3HOLLEHMS HEKOTOPLIX aMepPUKAHCKMX CNoB OT WX OpuTaHCKoro
BapuaHTa.
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CPABHUTENbHbIA AHAN3 NPOU3HOLLIEHUS HOPMATUBHOIO
AHITIMACKOrO A3bIKA U KOKHW (HA NPUMEPE PEYY FrEPOEB
®UNBbMA «MY FAIR LADY»)
A. C. JleoHeHko*
Jlecocubupckuli nedazoauyeckuti uHemumym — ¢punuan @FAQY BO
«Cubupckuli hedepanbHblili yHusepcumem, 2. Jlecocubupck, Poccus
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AHHOMayUs: 8 cmambe aHanu3upyrmess OMUYuUs 8 NPOU3HOWEHUU
HOPMamuBHO20 aHa/ulicKo20 S3bika U KOKHU KaK eapuaHma JI0HOOHCK020
npocmopeyus Ha npumepe pequ 2epoes unbma «My Fair Lady».

Krtovesble crosa: npousHoWeHUe, HOpMamueHbIl aHarulickul A3biK,
KOKHU, 2epou guriema «My Fair Lady».

COMPARATIVE ANALYSIS OF THE NORMATIVE ENGLISH
LANGUAGE AND KOKNI (ON THE EXAMPLE OF THE CHARACTERS’
SPEECH OF THE FILM «MY FAIR LADY»)

A. S. Leonenko
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, andreyleo777@yandex.ru

Abstract: The article analyzes the differences in the pronunciation of the
normative English language and Cockney as an alternative of London
common language on the example of the characters’ speech of the film "My
Fair Lady".

Keywords: pronunciation, normative English, cockney, characters of the
film «My Fair Lady».

HeB03MOXHO NPeACTaBUTH XM3Hb YenoBeka 6e3 s3bika 1 peun. byayun
CTOPOHaMW OAHON Mefjanu, OHW B3aUMOLONOMHAOT Apyr Apyra.

“© A.C. IleoHeHko, 2018.
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CoBpeMeHHble $3blki, Kak MPaBUIo, UMEKT pasHble BapuaHTbl WX
peanu3auuu. B 3aBuCMMOCTM OT COUManbHOrO craTtyca fogu MoryT
FOBOPUTb Ha OLHOM A13bIKE, MCMOMb3YS PasHble BapuaHTbl A3bIKa, NPK 3TOM
WX NPOW3HOLLEHNE MOXET PE3KO PasnmnyaThbCs.

Llenb npepnaraemoit cTaTbM — MNpoaHanusupoBaTb pasnuums B
MPOU3HOLLEH HOPMATMBHOTO ~@HIIUIACKOrO  s3blka (B CrieLanbHow
nuTepaType [faHHoe sBrneHue nonyuuno HassaHue RP - Received
Pronunciation) n KOKHW, KOTOPbIiA B JIMHIBUCTUKE OTHOCUTCS K MPOCTOPEUMIO,
Byayun ananekToMm MOHOOHCKOro paboyero knacca. AKTYanbHOCTb LaHHOM
TemMaTkM obycroBneHa LWMpOKUM pacnpocTpaHeHnem Global English B
COBPEMEHHOM MWpe, rae MOXHO HabmniogaTb CMELLeHWe OUanekToB W
BapMaHTOB aHIWUIACKOrO Si3blka, YTO 3a4acTylo BbI3blBAET 3aTpyaHEHUs B
MEXKYTbTYPHOU U MEXA3bIKOBON KOMMYHUKaLMN.

HauHem ¢ xapaktepuctuku npoctopeuns. CormacHo TonkoBomy
cnosapto C.W. OxeroBa, «...npocTopeume» = 310 peyb ManoobpasoBaHHbIX
HocUTEnen sA3blka (MPEUMYLLECTBEHHO rOPOXaH); YepTbl MPOU3HOLLEHMS,
CnoBa W  BbIPAXEHUs, T[pPaMMaTU4eckne (OPMbl U KOHCTPYKLMM,
CBOWCTBEHHbIE HENUTEPATYPHOMY Pa3roBOPHOMY ynoTpebneHuion [2].

OpfHWM 13 S3bIKOB, KOTOPbI UIMEET MHOXECTBO BapUaHTOB MPOCTOPEYNI
W BapUaAHTOB MPOW3HOLLEHMUS, SBMAETCS aHIMMACKUA A3bIK. Bygyun cambim
noNynspHbIM 3bIKOM B MWPE, aHIMIACKAIA S3blK UMEET KOoroccanbHoe
KONMWYECTBO BApWAHTOB HAMMCaHWs U NpousHoweHus. Mbl  pelumnu
nccnegoBatb  OQHO M3 CaMblX — PAcrpOCTPaHEHHbIX  MPOCTOPEYUi
AHITIMICKOrO A3bIKa — «KOKHY.

«KokHu» - 3TO npocTopeune, KOTOpPoe WUCMOMNb30BanoCk M A0 CUX Nop
ncnonb3yeTca npegcTasuTensMn pabodero knacca floHaoOHa B TeueHwe
ANUTENBHOrO nepuoaa Bpemenn, HaumHas ¢ Xlll Beka [1]. Ero otnnumsa ot
AHIUIACKOrO HOPMATWMBHOTO MPOU3HOLLEHUS XapaKTepU3ylTCs, Npexae
BCEro, MHbIMM BapyaHTamy NPOWU3HOLLEHNS CrOB. PacCMOTPUM HEKOTOpble
W3 HUX.

3BYK [A] — NPOM3HOCKTCA KaK [&eI], HanpUMeEpP CroBO «kKpogb» = «bloody
B @HIMUACKOM HOPMAaTUBHOM MPOW3HOLLEHWUN 3BYYNT Kak [bIAd], @ B KOKHM
[bleexd]. 3By [ee] npousHoCUTCS Kak [€] unm [€1], K NpUMepy, CNIOBO «CyMKa»
- «bag» B aHrMMINCKOM HOPMAaTUBHOM MPOU3HOLLEHUM 3BYYUT Kak [baeg], a B
NOHZOHCKOM npocTopeunn [beg] wnm [berg] [3]. 310 nmwb Hebonblias
yacTb 0COBEHHOCTE NPOU3HOLLIEHNS KOKHM, HO JaXe 34eCb MOXHO YBUAETb
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pasHULy B MPOU3HOLIEHUM, He WMes OOLUMPHBIX 3HAHWA B aHITIMIACKOM
A3bIKO3HAHUM.

/cTouHukoBOM 0a3oil Hallero WccrneaoBaHMsl CTana pevb repoeB
wupoko n3eecTHoro cdunbma «My Fair Lady», cHstoro B 1964 rogy B
Fonnueyge [4]. OpHOM U3 KOHGIUKTHBIX NMHWIA buribMa  SBRSETCA
NPOTUBONOCTABMEHNE  NPaBUNBLHOW — @HIMIMACKOA  peun  npodpeccopa
XurrmHea u kokHu 3nubl dynnutn. Kpome 3Tux repoes, Ha MmpaBuibHOM
QHIMMIACKOM B ounibMe roBOPAT TMKMPUHE, MUCCUC XUTTUHC, Ppeaam, SpKuil
np1MMep 1CNob30BaHUs KOKHI — peydb oTua Inmabl Anbdpeda dynnuth.

PaccMOTPUM KOHKPETHbIE MpUMepbI 13 unbma.

lNepBas cueHa MIO3MKNa. Ynuua, Ooxab, Nogu, cnewawme no CBouM
penam, M cama 3nu3a, KoTopasi NpoaaéT upeTbl Ha ynuue. [Mocne
CTONKHOBEHWS C MOIOAbIM DKEHTIbMEHOM, KOTOPbIA YYTUBO U3BUHAETCS,
Onu3a roBopuT criefytoLee MaTepy MOMOAOr0 YenoBeka:

«Ow, ‘e ez ye-000 son, is e? Wal fewd dan y'de-ooty bawmz a mather
should, ced now bettern to spaw! a pore gel's flahrzn than ran awy athaht
pyiny.

[ns yenoseka, HE3HAKOMOTO C KOKHW, BOCTATOYHO CIIOKHO MOHATb, YTO
roeoput Onnsa. [lonbiTaemes  «paclumgpoBaTby  PEMIUKY  Onu3bl.
CornacHo npaBuiam, ee MOXHO NepeBecTn cregylowmum obpasom: «Oh,
he's your son, isn’t he? Well if you'd done your duty by him as a mother
should, you wouldn't let him spoil1 a poor girl's flowers and run away without
paying». B nepesofe Ha pycckuir 31O 3By4nT criegyowmm obpasom. «O,
mak 3mo e8aw CbIH, He maK nu? Pa3ge makasi npunuyHas Mame no3eosnuna
b1 cg8oemy cbiHy pazopums 6e0HyK0 UsemoyHUuY U yimu, He 3annamug?»

HekoTopble CroBa HEBO3MOXHO MOHSATb Ha CRyX, NO3TOMY MUCbMEHHbI
BapuaHT JaeT HeKoTopyto noAckasky. Pasbepém HekoTopble CrnoBa:

«e — [1I]» — cornacHo npaswunam, 3Byk [h] B KOKHW, HE B YyOapHOIA
no3uuuy, BCeraa nponagaer; 3Has 9710, AeByLuka ckasana: «he — [hi]y;

«pore — [po:(r)]» — 3BYK [0:], HAXOAACL HE B KOHLE, MPOWU3HOCUTCA Kak
[0:], BbIXOAUT: «poor [pa:(r)]»;

«awy — [@'waI]» — OUMTOHr [eI] NpousHoCUTC Kak [eeI] wnu [a1),
nonyyaetcs «away — [2 ' weI».

OTO [aneko He €AMHMYHbLIA Criyyan B KapTMHE, KOrda MOHsATb CrioBa
Onu3bl 04eHb TPyAHO. MpoaHanuanpyem Apyryto pennvky. dnusa npuxoauT
AOMOA K XUITUHCY, YTOObI Y4UTLCA Y HETO «NPaBUIbHOMY aHTTIMACKOMY», HO
OH rOBOPWT, YTODbI OHa Lfa Kyaa YrogHo, MOTOMY YTO €€ peYb Af1st HEro He
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NpeacTaBnsSeT HWKAKOrO MHTEpeca, OH YxXe 3anucan TpaHCKpunuuo ee
peun. B xode ux gnanora mucc [lynuTTn roBopuT cneaytoulee:

«Good enough for ye-00. Now you know,don't you?I'm come to have
lessons, | am. And | am to pai for 'em too: make no mistaik».

B naHHOM cryyae Bce, YTO ckasana 3nu3a, MOHSTHO, HO MOXHO Takxe
4eTKO YBWAETb, YTO HEKOTOPbIE CrI0Ba UMEKT 0C060€ 3BYYaHME: MPOTSHKHOE
«ye-00» — 370 CMOBO «YOUY;

«pai — [paI]» — ncnonb3ys 3HaHMs 06 yxe W3BECTHOM AWUTOHre [e1],
nony4nm «pay — [pei]»;

«mistaike - [mistazke]» — aHanorMyHo, MCNONb3yeM MONyYeHHbIE
3HaHUs 0 anchToHre [e1] M nonydaem cnoso «mistake — [m1'stezk]».

Ha ocHoBaHUM NpuBELEHHbIX BbiLLE NPUMEPOB MOXHO CAenaTb BbIBOA,
4TO €CMN YenoBeK FOBOPUT Ha KKOKHWY», TO €70 MOXHO MOHSITb MNP YCNIOBUM
BMafEHNs aHrMMUIACKUM HOPMATMBHBLIM MPOU3HOLLEHMEM, XOTS 3TO OblBaeT
3a4acTylo CrioxHo cpaenatb. Ecnm ke Kk atomy pobasnstoTcs
WHAMBKAYanbHbIe 0COBEHHOCTM NPOWSHOLIEHMS, TO 3adada YCMOXHAETCS.
[MpMepoM MOXET CryXuTb peyb OTLa INK3bl, KOTOPbIN Takke roBOPUT Ha
KokHW. Anbcpen Oynuttn — MyCOPLIMK, HACTOSLWMA KOKHU. B dunbme
Anbtpen He OBrageBaeT MPOMSHOLIEHMEM MPABUIBHOMO a@HMMICKOTO
A3blKa, 40 CaMOro KOHL OH FOBOPMT Ha KOKHW, HECMOTPS Ha TO, YTO BOMEN
Cny4yas CTaHOBWTCS NpeAcTaBUTENEM CPEAHEro Knacca.

Bropoe nosieneHve Anbpena. YsHaB O TOM, 4TO €ro Aoyb Y
«boratoro» npodheccopa XurruHca, Anbpen pellaeT noutn K Hemy B
Hagexae nonyuuTb Kakyl-Hubyap Bbirogy. B xoge Awanora mexagy HUMM
[dynutTn roBopuT cnegyoLyee:

«ls it fairity to take advantage of a ‘man like dat?»

3pecb cpasy xe bpocaeTcs B rnasa HEBEPHO NMPOM3HECEHHOE CrIOBO
«fairly», HeT NpaBWUN KOKHW, KOTOpble OBBACHANM Bbl AaHHbIA cryyai, a
CnegoBaTenbHo, 3TO  MHAMBMOYanbHAs OCODEHHOCTb  MPOM3HOLIEHUS
camoro Anbghpeaa.

Btopoe, npuBrnekaeT BHUMaHWE CNOBO «dafy. ITOT Cryyain yxe
nonagaeT noj OfHO M3 npasun. B kokHu ecrv 3ByK [0] CTOMT B Havane
cnosa, To OH nnbo ucyesaet, NMbo 3ameHsieTcs Ha 3ByK [d]. Onepupys
9TUM NPaBWMOM, MOXHO C YBEPEHHOCTbK) CKas3aTb, Y4TO Anbdpes ckasan
«that-[0get]».

NonBenem utoru.
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Peub He cTaTMyHa M He MOXeT Bcerda NOAJaBaTbC O0OBACHEHWIO,
COrMacHo Kakum-nubo npasunam. B crnydae ¢ npoctopeuneM 370 ele
CnoxHee onucatb, Befb GOMbLUMHCTBY N0AeN HET Aena Ao Toro, kak byaet
03By4YEHa Ta WM MHAsg WHGOpMaUuMs, [MaBHOE, 4TODObI WX MOHSMM.
[OBOPSALLME M3MEHSIOT PEYb MO-CBOEMY YCMOTPEHWMIO U UCMOMb3YKT eé
MOPON HEBEPHO C TOYKM 3PEHMS HOPM MPOu3HOLeHMs. Bo Bce BpemeHa
Obiny Noamn, KOTOpble MbITANUCh M MbITAOTCA OOCTMYbL ECNM HE Maeana
MPOU3HOLLEHMS, TO XOTS Bbl NPUBNN3NTLCA K HEMY, HO NPK 3TOM NPEKPACHO
MOHMMAIOT, YTO Mgean HemocTxMM. B aHrmuickoi peun 310 0COBEHHO
CMELMMPUYHBIA  acnekT, NOCKOMbKY WCTOPUYECKA CIOXMIIOCh TaK, 4TO
obunue OuanekToB W BapMaHTOB aHITIMACKOMO S13blka OTpaxaeT S3bIKOBOE
pasHoobpasne OpUTAHCKOA  NMHTBOKYMbTYPbl, C  APYrOM  CTOPOHbI,
BbICTYNaeT onpeaeneHHbIM 0apbepoM B MOHMMAHWM NpeacTaBuTENEN
PasnnYHbIX S3bIKOBLIX M PEYEBLIX COODLLECTB, CYLLECTBYHOLMX B HEM.
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INFLUENCE OF HIP-HOP CULTURE ON THE DEVELOPMENT OF
THE ENGLISH YOUTH SLANG
V.V. Nechepurenko
Lesosibirskiy Pedagogical Institute — a branch of Siberian Federal
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Lesosibirsk, Russia, nechepurenko.nech-vika@bk.ru

Abstract:The article considers the influence of three main directions of hip-
hop culture: break dance, rap and graffiti on the development of the English
youth slang.

Key words: slang, subculture, hip-hop culture.

B coBpemMeHHOM MUpe He TepseT CBOEW MOMynspHOCTM XMM-XOn-
cybkynbTypa. MHOMME WHTepecyloTcs el M OdveHb Yyenekawtcs. [ns
HEKOTOpbIX  MNIOAEN  9TO  KyNMbTYpHOE  HanpaBrieHWe  CTaHOBWTCS
HEOTbEMNEMOI 4acTblo M3HW. OObSACHSETCA 3TO TEM, YTO XMM-Xon
SIBNSETCH BO3MOXHOCTbHO CBOOOAHOTO CaMOBbIPKEHWS NTNYHOCTH.

XUN-XON-UCNOMNHUTENN 3HAYUTENBHO 0BOraTUAKM aHrMACKUIA A3bIK. OHY
NCNONb3YHT 60IbLLIOE KOMMYECTBO HOBbIX 3HAYEHWIA ANS HEKOTOPbIX CNOB, a
TakKe BBENM MHOTO HOBLIX TEpMUHOB U abbpeswatyp. Heobxogumo
OTMETUTb TOT (haKT, YTO NPELCTABUTENM XMMN-XOM-KYNbTYpbl CHOPMUPOBAH
0cobbIn A3bIK ynuL,. A NOHUMAs 1 3Has 3TOT A3bIK, MOXHO NyYLLE NOHATb U
OWYTUTb MX SIPKYI W HACbILEHHYID XM3Hb. Bce BbILLEM3NOXEHHOE W
OnpeaenseT akTyanbHOCTb AaHHON paboTbl

Llenbto faHHo paboThbl SBNSETCS U3yYeHe BIUSHMS XUN-XOM-KynbTypbl
Ha pa3BUTHE aHIMINACKOr0 MOMOAEXHOMO CREHra.

PaccmoTpum  knroyeBble noHaTus. «CybkynbTypa — ocobasi chopma
OpraHu3auun nogen (Yawle BCEro MOMOAEXM) — aBTOHOMHOE LenocTHOe
obpa3oBaHne BHYTPU rOCMOACTBYIOLEN KyNbTypbl, ONPeAensiowee CTumb
KM3HM U MblLLNEHNE €€ HOCUTEnewn, OTIMYaloLLeecs CBOMMM 0Dblyasmu,
HOpMaMm, KOMMIEKCaMm LIEHHOCTE 1 faxe UHCTUTYTaMny [2].

Xvn-xon-kynbTypa — «3TO CMOXHOE KynbTypHoe 0Opa3soBaHue,
ceoeobpasHas  «ynuuyHas  kynbTypa». OHa  nonyynna  LMPOKOE
pacnpoctpaHeHne ¢ cepeauHbl 1970-x rr. B CLUA, a 3atem BO MHOruX
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CTpaHax Mupa 4Yepe3 co3gaHue, OCBOEHWE, PacrpoCTpaHeHne W passuTue
TPEeX OCHOBHbIX HanpaBneHun — Gpelik-gaHc, pan v rpadpdutiy» [3].

MpeacTaBuTenn  ykasaHHbIX  HanpaBfiEHWA  XWUN-XOM-KynbTypbl
WCMONb3YIT B CBOEM PEeYN pasHble CREHrOBblE BbIPAXEHWS, KOTOpble
nomoratoT 1M Gonee NOMHO W APKO BbIPa3UTb CBOW YYBCTBA M IMOLN.

Obpatmesa Kk noHsTUO «cneHr». CrneHr — «1) TO e, YTO XaproH,
NPenMyLLECTBEHHO B aHrMosA3bIYHbIX CTpaHax. 2) BapuaHT pa3roBOpHOM
peun (B TOM YMCNE AKCMPECCUBHO OKPALLEHHbIE 3NEMEHTbI 3TON peyn), He
COBMaJatoLLMil C HOPMOW NUTEPATYPHOTO A3bIkay [1].

CnoBa, “cnonb3yemble NpeacTaBUTENS PasNyHbIX HanpaBneHuin Xun-
xona, cocTosaT no 6onblueidl YacTM M3 CroB, HaMpsMYK CBS3aHHbIX C
npeamMeTamn W OeATenbHOCTbI0. [lpuBedeM MpuUMEpbl, UCMOoNb3yeMble
rpathuTu-paiTepamu;

Sketch — 3apucoBka Ha Gymare, 3Cku3 TOro, YTO no3xe OydeT HaHeCeHO
Ha cTeHy 6annoHamu;

blackbook — 6nokHOT, TeTpagb co sketches;

piece — pUCYHOK Ha CTEHe (COKpaLLeHHO OT masterpiece — «Lweaesp»);

tag — noaNuCb Mo, PUCYHKOM;

foy — Ha4MHAOLLMIA HEONbITHBIN rpadypuTU-panTep;

bomb vnv throw up — NPOCTON PUCYHOK AenaeTcst 06bIYHO HEBOMbLLMM
KONMYeCTBOM LiBETOB, NPOCTbIE BYKBbI, BbIMOMHAETCS OH ObICTPO;

burner — 04eHb XOpOLLUIA piece;

biter — TOT, KTO BOPYET Yy)X1e MAEN WM CTUMb, TO €CTb NPEe3npaeMbiil
YenoBex;

fo buff - 3akpawwBaHWe PpUCYHKa NOABMU, HE MOHUMALLMMM
rpacpuTy;

fo cross out — HapucoBaTb YTO-NMOO CBEPXY YbErO-TO PUCYHKA (YTO
SBNSETCA NPOSBMEHNEM KPANHETO HEYBAXEHUS);

cap wnu tip — Hacaaka Ha 6anmnoH.

CnepytoLwmm HanpaBneHNeM Xun-xon-KynbTypbl SBSETCs Opeiik-aaHc.

OTO HanpaBreHWe 3apoaurnocb B KOHLE LUECTMAECATbIX M Havane
cemupecsTbix rogoB. CnoBo «breaking» npousowwno ot crnoea «breaky, To
€CTb «rnay3a», NOTOMYy YTO B CaMOM Havarne 3apOXOeHWs 3Toro
HanpaBneHns nyylne TaHUOpbl WCMOMHANM CBOM HOMepa BO BpeMs
My3blKanbHbIX Nay3 Ha Kakux-nubo BevepuHkax. MMo3xe, Koraa aTOT TaHel
ctan 6onee M3BECTEH, XYPHANWUCTbI PELNAN AaTb 3TOMY TEPMUHY Apyroe
Ha3BaHue — «breakdancey, 4Tobbl NtOaN He OCBEAOMIEHHbIE O «breakingy,
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NOHMMAarnK, YTo 3TO CBA3aAHO C TaHUamu, Befdb y crosa «breaking» macca
pasHbIX 3HaYeHun. A B camoi cpege xun-xona ynotpebnsnm TepMuH «b-
boying», KOTOPbIA NPOMCXOQMT OT cnosa boogie-boy.

B cneHre TaHUopoB 6OrbLy 4YacTb 3aHWMAKOT CaMu Ha3BaHWS
3MeMeHTOB TaHua. Hanpumep: Flare unu delasal — BpatweHne Hor no Kpyry,
paccTaBuB HOTU YTOSIKOM, NOOYEPESHO MEHSIS PYKU;

Windmill — BpalieHMe Ha nomy C LUMPOKO pacCTaBfiEHHbIMU HOramu,
BpALLEHMe NPOMCXOAMT 3a CHET MaXOBbIX ABUKEHWN HOT;

Turtle — ropu3oHTanbHOe BpalleHWe Tena Ha COTHYTLIX pykax, KoTopble
ynupatoTcs NOKTSMU B NPecc;

Headspin — BpalLeHVe Ha ronoBe — BpalLeHe NPOUCXOQMUT C NMOMOLLbIO
PYK;

Backspin - kpy4eHne Ha cnuHe Ha 360 n Bonee rpagycoB C LUMPOKO
paccTaBfieHHbIMW UK CKPELLEHHBIMI HOramu.

W nocneHee HanpaBneHue Hallero UcenefoBaHns My3blkanbHOe.

OToMy HanpasneHuo 6bino ygeneHo ocoboe BHumaHue. OCHOBHOM
YacTbl0 Haleh paboTbl ObINO K3yyeHUe MeceH 3HAMEHMUTBbIX XMM-XOn
ucnonHutenen, Takux kak 2Pac (TupacAmaruShakur) n ero necHu «Happy
Home», «Baby don't cry», «Dear Mamay, necHs «How come?» rpynnbi D12
(dirty dozen) n necHs Eminem «Mockingbird».

B npoaHanuavpoBaHHbIX MECHAX 4acTO WCMOMb3YKTCH CEHroBble
BbIPAXeEHWS 1 Takue cokpalleHus kak: «\Wanna» — «\Want to»;«Shoulda» —
«Should have»;«Woulda» — «Would havex;«Outta» — «Out of»;«Musta» —
«Must havex;«Y'all» — «you all».

Takke MHTEPECHO Takoe COKpalleHue, Kak «I'mmay, KOTOpoe, Kak Mbl
BbISICHUNK, 03Ha4YaeT: «| am going toy, KOTOpoe BbINO TPaHCHOPMUPOBAHO
CHayana B «l am gonna», 3atem B «I'm gonna», a nocne B WUCXOOHOE
«I'mmay.

Kpome Toro, xun-xon-kynbTypa oboratuna MUCbMEHHY — peyb
COKpALLEeHUsMI C NMOMOLLBIO Lndp. Hanpumep, Takumu, rae 2 B 3HaYEHUM
to: 2nite — tonight; 2moro/ 2mrow — tomorrow; 4 B 3HaveHun for: 4you/du -
for you, a Takke, Hanpumep, undpa 187 o3HavaeT yOUINCTBO, NOTOMY YTO
9TO HOMep CTaTbk 3a yOuUncTBo KanndopHUItCKoro yronoBHOrO Kogekca.

Bonee Toro, HekoTopble My3blkanbHble COHO3bl MCMOMb3YIOT UUGPbI B
Ha3BaHuWsX cBovx rpynn. Hanpumep, rpynna D12, yto o3HavaeT dirty dozen,
TO €CTb rpsi3Hast AKOKWHA, @, Kak Mbl 3HAEM, [I0XMHA — 3TO CTapuHHas Mepa
cobupaTtenbHOro c4éta 0gHOPOAHbIX NPEAMETOB, paBHas ABEHaaLaTw.
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/HTepecHbIMI  CEHrOBbIMW BbIPKEHWUAMU U3 3TUX NECEH, Ha MOW
B3rNaA, ABNAOTCS:

homeboy, uto 03Ha4aeT «6nmakui apyr» (2Pac «Happy Homen);

«chasin’», 4TO  03HAYaeT  «rOHATLCA» (3@  AeHbramu) W
«npecnefosatby (KopbiCTHble Lenu) (2Pac «Baby don’t cry»);

«forsho’» — 310 cokpaweHue ot «for show» W nepeBoguTCs 3TO
COYETaHWE KaK «Hanoka3» umyM «ans suga» (4Tobbl kasaTbCsi Kem-nnbo)
(2Pac «Baby don't cry»);

Cuz 03Ha4aeT «MOTOMY YTO», «MOCKOMbKY» MMM «TaK kak» (Eminem
«Mockingbird»);

«succamey, KOTOPOE He MMeeT TOYHOro AOCHOBHOrO MepeBoda, HO
03HayaeT «ynyCTUTb BO3MOXHOCTb CAenaTh YTo-T0 B npowsiom» (D12 «How
come?»).

Wnn Takoe cnoBo kak «beefiny B 3HAYEHUM COPUTLCS», «PYraTbCsy.
OTO CNOBO 04YEHb MOXOXE Ha BblpaXeHe, CBOMCTBEHHOE XWUN-XOM-KymnbType,
— Budh («beefr). Boobuue beef ¢ aHrMMACKOro NEPEBOANTCS KaK «rOBSAMHAY,
«MSICO», HO B [aHHOW cdepe 3T0 He Tak. bud B xun-xone ob6o3HavaeT
BpaXay Mexagy rpynnamu unu OTAENbHbIMKA NEBLAMM, STOT KOHKMKT
NpOoTEKaeT MO HernacHbIM npasumnam, U neBLbl NULWYT CBOUM COMEPHUKaM
AuCChbl, OT cnoBa «disrespecty — HeyBaxeHue, TakuMm 0Bpasom, Bblipaxas
CBOe npe3peHne. OTy Bpaxdy MOXET Bbi3BaTb 0OBMHEHWE B nnaruate u
ApYrvie pasHornacus.

B 3aknioueHne OTMETUM, YTO MPaKTUYECKM HW OAHA XUM-XOM-NECHs He
obxoantcs 6e3 ynoTpebneHns CNeHroBbIX BbipaxeHuin. C NOMOLLBIO CieHra
aBTOPbI BbIPaXatoT CBOE OTHOLLEHWE K TEM UMK WHbIM BeLlam. Haw aHanwms
SPKMIA NpUMeEP TOro, kak yA0OEH M MPOCT CEHr B CBOEM ynoTpebneHun, kak
Nerko MOXHO nepefaTtb OAHUM CrIOBOM Habop Kakux-TO SMOLMIA W YyBCTB,
4T06bI NOAY NOHANM Te6S N NPOHWUKNUCH ATUMM YyBCTBAMM.
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AHINOA3bIYHASA NEKCUKA AN ®NUPTA B COBPEMEHHOW
MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKALIMM HA MTPUMEPE NTEKCUKK
MONb30BATENEN MPUNOXEHWA TINDER
[. B. Hosukosa"
Tlecocubupckuti nedazoaudeckuli uHemumym - ¢punuan ®FAOY BO
«Cubupckull pedeparnbHbili yHUgepcumemny &. llecocubupck, Poccusi
llkkmm2011@yandex.ru

AHHOmMauusA: 8 cmambe pPaccMOMpPeHbl NPUMEPbI CO8PEMEHHOU
Jiekcuku Ons ¢hriupma u 3HakoMcme Ha npumMepe peanbHo20 0bLWeHUs
nonb3o8amerieli nonynspHo20 npuroxeHus Tinder.

Knwodegble  crosa:  nekcuka, — 3HaKOMCMEO,  MEXKyrbmypHas
KOMMYHUKayusi, aHanutickud s3biK.

ENGLISH LANGUAGE FOR FLIRT IN MODERN INTERCULTURAL
COMMUNICATION ON THE EXAMPLE OF USER LINES OF TINDER
APPLICATION
D.V. Novikova
Lesosibirsk pedagogical Institute, branch of FGAOU VO "Siberian

Federal University" Lesosibirsk, Russia llkkmm2011@yandex.ru

Abstract: The article examines examples of modern lexicon for flirting and
dating by example real communication of users of the popular application
Keywords: modern lexicon, acquaintances, intercultural communication.

Ha TeKkywwmin MOMEHT NPUNOXeHUst ANs 3HAKOMCTB B MIHTepHeTe cTanm
HEBEPOSATHO NONYNAPHbI. 3a4acTyio Lenblo SBNSETCA He TONMbKO qvpT U
co3/jaHne OTHOLLIEHWI, HO U S3bIKOBOM 0OMeH. BoamoxHOCTb rmodanbHoro
rnoucka 3HaKOMCTB 00beaUHSET MOAeN Co BCero ceeta W B OOMbLIMHCTBE
Cny4yaeB A3bIKOM MEXZYHAPOLHOTO ODLLEHMS CTAHOBUTCS aHIMUNACKNIA. Tak,
HanpuMmep, Mo CTaTUCTUYeCKMM AaHHbIM AppStore npunoxenue Tinder B
cepeanHe 2016 roga HaAXoAWTCA Ha MepBbIX MeCTax MO KONWMYECTBY
3arpy3ok B AppStore 6onee yem B 30 ctpaHax. Tonbko B CLUA npunoxexune
ckavaHo 6onee 40 MnH pas.

“©0.B. Hoswkosa, 2018.
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lMpunoxeHns Ons 3HakomcTB B VIHTepHeTe no3BonsioT yrnybnatb u
pacwupsaTb Cchepy MEXKYNMbTYPHON KOMMYHUKaLWK, XuBoe 0bLLeHue,
HOBblE 3HAKOMCTBA W MEPCMEKTUBA HAWTW BTOPYIO MOSOBWHKY NOBbILIAKT
MOTMBaLUMIO nonb3oBaTenen.  [eno B TOM, YTO MpUHUMN paboThbl
MOBUMBHBLIX MPUNOXeHUn, Takux kak Tinder, 3actaensieT ntogen ObiTb
opurvHanbHbiMKU. MepBoe cooblyeHre, NpUBETCTBME, Hayano pasroBopa
BOMKHO ObITb WHTEPECHBIM, UHTPUIYIOLMM, MHAYe NapTHEpP OTMEHUT yaTt
unn 3abnokupyeT BO3MOXHOrO cobecegHuka. Beab B Teuenne 10 — 15
MWHYT Y MOMb30BaTeNs eCTb BO3MOXHOCTb HayaTb Auarors ¢ Gonblumm
konmyecTBOM ntogei. Takum  obpa3om, nonb3oBatenn  MPUMEHSIOT
pasnuyHble npuembl, 4Tobbl pa3HOOOpasnTb CBOK NEKCUKY, CAenatb ee
Bonee MHTepecHow, 3anoMuHaroLencs u sipkon. Bpemena LLekcnupa gaeHo
NPOLMN, W COBPEMEHHA POMAHTUYHAs NEKCUKa Ha aHMUACKOM A3blKe
npeacrtasnseT coboit NOCTOSHHOE M3MEHeHWe W pa3suTUe A3bika. Criosa
beautiful, handsome, nice faBHO yxe cTanu 6aHanbHbIMU KOMMNAIMMEHTaMM.

3ayacTyto UCNoNb3YKTCA MHOTO3HAYHbIE CIIOBA, CMEHT W S3bIKOBas urpa.
TepMUH  «MHOrO3HauYHble CroBa»  PasHbIMK  Y4YEHbIMM  TPaKTyeTCs
NPaKTUYECKN UMOEHTMYHO. B CcBOEM CcTaTbe 3a OCHOBY Mbl B3SMM
onpegeneHne wn3 y4yebHuka «COBPEMEHHbI  PYCCKMA  A3bIK»  Ans
neparornyeckux BY30B. «MHOrosHauHble (MONMMCEMWYHbIE) CrioBa — 3TO
CroBa, KOTOpble MMelT OBa U 6onee NeKkCUYecKMX 3HauYeHWs 3a CcyeT
nepeHoca Ha3BaHKs OHOMO NpeaMeTa, NpuUsHaka UK npouecca Ha Apyroi
Ha OCHOBE accounatuBHOM OBWHOCTM Kakux-nubo ceoitctey» [3. C. 17]
CrneHr Kkak siBneHve #3blka Obifl0 M3y4eHO MHOTUMM YYeHbIMK, Kak
Poccuickumn, Tak u 3apybexHbiMi. OpHako Aaxe B LUMPOKOM CMbICIE
MOHATWE «CINEHM NO-NPEXHEMY BbI3bIBAET CrOpbl U HE umeeT obulero
3HameHaTens. Tak, Hanpumep, W. B. ApHonba MULET O CrieHre cregyoLlee:
«7pKO  BbIPAXEHHbLIA 3MOLMOHASbHBIA, OLEHOYHBIA U 3KCMPECCUBHBIN
XapakTep uMeeT 0CoOblii, TEHETUYEeCKN BEeCbMa HEOOHOPOMAHLIA Cron
NEKCUKI 1 (hpa3eornoruu, HasbiBaeMbI CHIEHTOM, BbITYIOLLMIA B pa3roBOPHON
peYn 1 HaxofALMIACca BHe npefenos nutepatypHoln Hopmbl» [1]. MoHsTHe
«A3bIKOBas urpa» BBEAEHO NMHrBMCTOM J1. BMTTreHWTENHOM W O3HayaeT
cneynduyeckoe ynotpebneHme A3bIKoBbIX e4nHML, 0CO3HAHHOE FOBOPSLLUM
B (DYHKUMOHANbHOM OTHOLLEHWH, T.€. COOTHECEHHOE CO Cepoit 0bLLeHus,
CBSI3aHHOE C A13bIKOBOW aKTMBHOCTBH) FIMYHOCTM U CMOCOBHOCTHI0 TBOPYECKM
NCNONb30BaTb A3bIKOBbIE CPEACTBA. Takum 06pa3oM, Mbl MOXeEM MOHUMATb
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nog $3blKOBOW WIPOM HAMEPEHHOE HapylleHWe CUCTEMHbIX OTHOLLEHWUH
A3bIKa C Lienbto caenaTh CBOK peyb bonee adhekTHOM.

[Ona npakTuyeckoi 4yacT Hawen paboTbl Mbl B3NW 3@ OCHOBY
peanbHble  COODLIEHWs  monb3oBaTenei  npunoxeHus  Tinder u
NpoaHanu3npoBanu Ux Ha NpeaMeT UCMoMnb30BaHWs MHOTO3HAYHbIX CHOB,
CNeHra v 53blkoBoi Urpbl. Matepuan gns aHanusa B NpakTUY4eCKOW YacTu
NPeaoCTaBiieH 3NMEKTPOHHbIM XypHanom Skyengmagazine 1 caiTtom
Reddit.com.

fAsbikoBasi urpa — Haubonee CROXHbIA WM MHTEPECHbIA mnacT
POMaHTUYHOM NMEKCUKW, Bedb ANS BNageHWs S3bIKOBOW MUrpoi roBOPSILLWiA, B
Cnyyae C MHTEPHET-NPUNOXEHNAMM MULLYLLWA, AOMKEH AOCTAaTOMHO XOPOLLO
BnafeTb aHrMNACKUM A3bIKOM, HE HKe YpoBHS Intermediate.

B kayecTBe npumMepa Bo3bMeM S13bIKOBYIO Urpy ¢ 06opoToM fall in love —
BMtobuUTbCA B Koro-1o. maron «to fall» o3HavaeT «ynactb», U 9TO JAaeT
fonbLuoi npocTop Ans dantasuu. «Sorry, honey, | can’t walk a lot today. |
sprained my foot falling in love» — «/3BuHKM, goporasi, § He MOTy CEroaHs
[ONTo rynsTb. A NoABEPHYN HOry, BNoONsAsch B Tebs («nagas B N0OOBLY )».
Vnn gpyroi BapuaHT, 6onee npoCToil, HO HE MeHee MHTepecHbIn — «fall
head over heels». BykBanbHO 3TO NEpPEBOAMTCS [LOBOMBHO CTPAHHO:
«ynacTb rOfioBOM BBEpX TOpMAalLKaMW», @ MO CYTW O3HAYaeT «noTepsiTb
ronosy oT BnobneHHocTMy. «| am not scary to fall because with you | can
fall only in love» - «A He BotoCb ynacTb (COBEPLIUTL OLLMBKY), Bedb C TO6OM
S MOry ynacTb TONbKO B N0OOBb (BMoOMTLCA)». WMnu si3bikoBas urpa ¢
obopoTom «You drive me crazy». «You drive this chatt so fast that | am
already crazy here» - «Tbl Tak 6bicTpo (pe3Bo) Begewb Oecedy, 4TO
CBOMLLb MEHSI C yMa».

Knaccuueckoe «l like you» B COBPEMEHHOM aHTTIMIACKOM  S3bIKE
MCMONb3yEeTCA BCE PEXe W TO, YTO COBCEM HEOABHO CYMATANOChb CEHIOM,
Tenepb ABMISETC HOPMOW Pa3roBOpHOro CTuns. Bapuauwm Ha Temy «| like

you»:
«l fancy you» - «Tbl MHe HpaBWWbLCA (MPEUMYLLECTBEHHO O
BHELLHOCTH)>».

«l hit on you» — Ha pycckuil 3TO MOXHO NEepeBecTW Kak «si 3anan Ha
TE0SY.

«l have a crash on you» — «s peanbHo 3anan Ha Tebs».

«l am mad about you» — «s coBepLueHHO 06e3ymen oT Tebs».

«l am into you» — «Tbl MHe HpaBULLLCS, 1 § ymato 0 Tebey.
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«l have butterflies in my tummy» — «y mMeHs oT Tebs Gabouku B
XuBoTe». B aHrmminckom s3blke 31O AEACTBUATENbHO 3BYYMT AOBOJSIBHO
HEBWHHO W 03Ha4aeT NPOCTO «Tbl MHE HPABMLULCSY.

MHOrosHauHble CnoBa MM BbIPAXEHUS YAcTO WCMONb3YKTCA YXKE He
NPOCTO A1 3HAKOMCTBA, a AN pearbHoro qnmpTa, ¢ HaMEKOM Ha YTo-TO
Bornbluee. 3a4acTytd MHOro3Ha4Hble CrioBa — 3TO TOXE CIIEHT, HO MPOYHO
BOLUEALINIA B PA3rOBOPHYIO PeYb.

Tak, Hanpumep, rnaron «hook up» o03HayaeT OykBanbHO «3aLEnUTbCS
NNaBHUKaMM», HO B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa WAW OT BOCMPUATMS 3TO
MOXeT O3HauaTb Nnbo 0ObIMHYK BCTPeYy, b0 Hamek Ha npuBaTHOE
obuleHne. To xe camoe ¢ rnaronom «hang outy — «oTOpBaTLCSAY. JTO
MOXET O3HayaTb nnbo BcTpeyy B Oape, BCTPeYy C KOMMaHWEN Apy3en,
MOX04 Ha KOHLEPT MM AMCKOTEKY, HO B MHOM KOHTEKCTE 3TO Takke HaMmek
Ha 4TO-TO DorblUee, YeM NPOCTO CBMAAHME.

C MHOro3Ha4HbIMI CrioBaMM MOXHO TaKke [enaTb U [4BYCMbICNEHHbIE
KOMNMMMEHTbI. Hanpumep, cneHroBoe BbipaxeHue «You are hot» moxer
03HayaTb MPOCTO «Tbl KPACOTKA, KPACABYMK» UMM MOXET 03Ha4aThb, 4TO TOT,
KOMy agpecoBaHO Takoe COOOLieHWe Bbi3biBaeT y cobecegHuka CunbHoe
BreyeHne. AHanornyHas cuTyauus MnpocnexuBaeTcs U € ApyruM
BbIpaxeHueM: «| can’t stop looking at you... you look damn good» — «f1 He
MOrY OTBECTU OT Tebs B3rNsid, Thl YEPTOBCKM XOPOLL ().

Takum obpasom, Mbl Habntogaem pasHoobpasue cnocoboB n dopm
00pa3oBaHMs NEKCWKM ANs  3HAKOMCTB, (himMpTa W POMaHTUYECKOTO
obuleHns. 1o oborallaeT A3blk U aenaeT ero bonee XuBbIM, OTMEHSIET
0(MLMO3HOCTb B OBLLEHUM.

B 3akntoyeHue MOXHO OTMETWUTb, YTO AHIMWNCKWIA S3blk COCTaBNseT
OCHOBY MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKALIMW W «3HATb aHIMUACKMA» O3HAYaeT He
NPOCTO 3HaTb rpamMMaTUYeckue NpaBuna W NUTEPATYPHYI NEKCUKY, 3TO
03Ha4yaeT yMeTb TOBOPUTb, OOLLATLCS, 3HAKOMMTLCS W BMOGNATLCS Ha
A3blke. Ha CeroaHsLLHMiA AeHb MOXHO rOBOPUTH O (HOPMMPOBAHMN LIENOrO
HOBOrO MyacTa NeKCcukK, KOTOPLIM BMaEtoT He TONbKO native speakers, HO 1
BCE aHrnoroBopsLve nonb3osatenn MHTepHeTa. KynbTypHbIi 1 S3bIKOBOVA
0OMEH Ha aHIrMUICKOM SI3bIKE 3a4acTyr0 MPOUCXOAMT 6e3 y4acTust HocuTens
AHIMUACKON UMM aMEPUKAHCKOM KynbTYpbl, HO 3TO BOBCE HE 03HAYaEeT, YTO
NeKcKka Takoro obLieHnst NpeacTaBnseT coboi UCKMIUMTENBHO 06LiEHNE

Ha NMTepaTypHOM A3bIKe.
Jlumepamypa
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HE®OPMAIBHBIN CTUMNb OBLIEHUA B AHIMOA3bIYHbIX TEKCTAX
COBPEMEHHbIX POK-UCMONHUTENEX HA MPUMEPE rPYNMbI
«GUNS N’ ROSES»

0.A. Paboga’

Tlecocubupckuli nedazoauyeckuti uHemumym — ¢punuan @FAOY BO
«Cubupckull oedeparibHbili yHUsepcumem, 2.Jlecocubupck, Poccus,
darya_guseva_1996@mail.ru

AHHOMayus: 8 cmambe uccnedyemes ompaxeHue HeghopMaTbHo20 Cmussi
obweHus & mekcmax pok-gpynnel «Guns n’ Roses», ocobeHHocmu
(hyHKUUOHUPOBAHUSI 0aHH020 cmuns 8 yenom.
Kntovesble criosa: cmurb, HeghopManbHbIl, My3blka, MeKcm, NECHS, POK.

INFORMAL STYLE OF SPEECH IN ENGLISH LYRICS OF MODERN
ROCK MUSICIANS DEMONSTRATED ON THE EXAMPLE OF GUNS N’
ROSES THE BAND
J.A. Ryabova

Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,.Lesosibirsk, Russia, darya_quseva_1996@mail.ru

Abstract: the article describes research about the demonstration of informal
style of speech in music text of Guns n’ Roses band, and the functional
features of this style in general.
Keywords: style, informal, music, lyrics, song, rock.

“©10.A. Psibosa, 2018.
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B GorblUMHCTBE COBPEMEHHBIX A3bIKOB CYLLECTBYIOT Takue SBMEHUS, Kak
(bopmanbHbIN, HENTPanbHLIN U HehOPManbHbIA CTUAKM OOLLEHWSI, KOTOpbIE
BHOCAT pasrpaHUyeHus B peydb W OTpaxatoT coLmarbHble pasnuuns Mexay
nogemu.  Llenb npegnaraemo ctatbM — PacCMOTPETb  OTPaxeHue
HedhopManbHOro CTUNS B aHIMUACKOM S3blKe Ha NMPUMEpEe TEKCTOB neceH
COBPEMEHHON aMePUKAHCKON Pok-rpynnbl «Guns n' Rosesy.

AKTyanbHOCTb TeMbl 0BYCroBReHa YacTbiM MCNOMb30BAHUEM AaHHOrO
CTUNA He TOMbKO B PasroBOpHOM peun, Ho U B CMW, nckycctee, My3bike.
Moboi TeKCT, B TOM uuCNe U My3blkanbHblA, — 3TO MH(OpMaLUms,
nepefaBaemasi YenoBeKy W OKasblBalowas Ha HEero BIMsSHUME. YMeHue
rPaMOTHO aHanManpoBaTb CMbICI MeceH (POPMUPYET ACTETUYECKUIA BKYC Y
cnywarens. TekCTbl NeceH MOryT BAWATb W Ha OTHOLIEHME 4enoBeka K
Mupy. BaxHO yMeTb 3TO KOHTPONMpOBaTb W He [OnyckaTb HEraTMBHOMO
BO30ENCTBUS.

cnonb3oBaHue (DYHKUMOHAMBHLIX CTUNE  onpedensercs  Lensmu
CYyWeCcTBOBaHWA  faHHOro  oblectBa, €ro  LIEHHOCTHO-CMbICIOBOM
HanpaBneHHOCTbI0. Yalle BCcero CTunb 06LLEHMs, NPUHATLIA B OOHOM Kpyry
nogeit, He OygeT COOTBETCTBOBATb OOLWEHWIO B KaKOM-TO  ApYrom.
Oxapaktepuayem KpaTKO MpUHATbIE U WCMOMb3yEMble B PEYn CTUMn
obLeHns.

dopmanbHbii CTUNMb OOWEHUS — 3TO CTUMb  OUUManbHON  pevn,
urypupylowuini B Takux obnactax, kak Hayka, OusHec, nonuTuka,
XapaKTepHbI AN NpOBEAEHNS KOHDEPEHLMIA, AENOBbLIX BCTPEY, HanucaHus
BOKYMEHTaUWW, HayuyHbix paboT, aHuuknoneawi, y4ebuukos u ap. B
bopmanbHOM  OBLIEHMM  HEYMECTHbl  COKPALLEHWsl, BMECTO  HUX
ncnonb3yloTcs nomnHele dopwmbl cnos (I'm = [ am, We've = We have) [6],
(bpasoBble rnaronbl 3aMEHSOTCA UX POpManbHbIMKA aHanoramu (Qo up =
increase, fix up — arrange), WCKMOYEHO MCMOMb30BaHNE HELEeH3YPHON
NEKCUKA, CheHra U pasroBOpHbIX (opa3, B LUensx cobnogeHus
NONMUTKOPPEKTHOCTM Mcnonb3yoTes aBemuambl (war = conflict, nigger =
black) [1], n3beraetcs ynotpebnexne pas ¢ mectoumenmem «s» («/ thinky,
«In my opinion» v gp.), YTO BeLET K YaCTOMY WCMOMb30BaHNKO NacCUBHOMO
3arnora kak Hanbonee HenTpanbHON eauHULbI.

HeiTpanbHbli  cTUnb  SBNsSeTCs  KOMOMHauuen opmanbHOro 1
HedopManbHoro ctunen. OH  OTnMYaeTca OT  (pOpMarnbHOMO  CTUNS
YNPOLUEHHOCTLIO M PACKOBAHHOCTbIO, @ MO CPaBHEHMIO C HEPOPMabHbIM
BbiCTynaeT 0ornee BEXMBbIM W CAEPXaHHbIM. HenTpanbHblid  CTUMb
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obLweHuns npeobnagaet B 06LEHUM C CEMbEN MW KOMMEramMu, XapakTepeH
ONs cTaTei U3 raset U KypHanos [5]. B aToM cTune gonycTumbl ppasoBsble
rnarofibl, MCMonb3ylTCA COKpalleHHble hopMbl  CrioB, npeobnagatot
BEXIMBOCTb M YBaXeHue K cobecedHuKy, KOppekTHoe popMynnpoBaHue
BOMPOCOB, NOXenaHui, npocsd v ap.

HedhopmanbHbll CTUNb — 3TO CTUMb HeouuMansHo 0B6CTaHOBKM,
XapaKTepHbld Ans NOBCEAHEBHOTO O6LEHUs ¢ BAN3KUMU YrieHaMn CeMbi,
ApY3bSMK, @ TaKke Ans OOWEHWS B HEKOTOPbIX WHTEpHeT-YaTax, Kpome
TOTO, OH OTIMYAETCA CMOHTaHHOCTbIO. B HedhopmanbHoM  oBLLeHNM
BCTPEYAKTCA MANOMbI, HELLEH3YPHble U CEHroBble BblpaxeHus (brother =
bro, attract attention - cafch one's eye) [8], BbiCkasbiBaHWs NMPOCTbIE W
KOHKpeTHble, MeHee CTporo cobmniogaeTcs NOrMYHOCTb BbICKa3blBaHWA,
yacTo ucnonb3yTes pasosele rnaronbl (drop out - quit (school), find out -
discover) [3], monyctumbl cokpallenus (want to = wanna, about = ‘bout, by
the way = btw). HechopmanbHbIit CTUMb XapaKTepuayeTcs U3MEHUMBOCTBIO.
B otnnune oT dopmanbHOro CTuns, KOTOPbIA CTaTUyeH, HedhopmarbHbI
MOCTOSIHHO Haxoautcs B [BWKeHWW. C nOsSIBNEHMEM B MUPE HOBbIX
MacCOBbIX SBMEHUIA A3blK M pevb Takke MOABEPratoTCs WU3MEHEHUsM,
KOTOpbIE 3aKPENmATCS B pasroBOPHOM 0Buxoae YenoBeka.

dopmanbHblil M HedhopmarbHbIM CTUAM OBLLEHMS — 3TO pasnuyHble
SIBNEHMS, KOTOPbIE MOTYT nepecekaTbes. B pasroBopHoi peun npeobnagaet
HeWTpanbHbln CTUNb 0bLeHus. B3aumogencteme 4enoBeka M couuyma
MPOMCXOAMT B COBEPLUEHHO pa3HbIX 06CTOATENBLCTBAX W yCrnoBusx. MNoatomy
YenoBeKy HYXHO BrafgeTb CTUNAMM OOLWEHUs M yMeTb MpaBMibHO
nonb30BaTbCs UMW B COOTBETCTBYIOLLEN CUTYyaLuW. ITO CnocobCTBYET ero
YCMELUHOCTY, COUManbHOA  3HAYMMOCTH, YNyuLlIeHUo CnocoBHOCTen K
couman1samm B LENom.

MepeitieM K NpaKTMYECKOM YacTW Hallero uccnegoBaHus. B
BenukobputaHum u CLUA nepnog ¢ koHua 80-x no Havano 90-x rogos XX
BEeka XapaKTepu3oBarncs kak «amoxa rmam-poka» (OT aHrn. glamorous —
3 ekTHbIN). [NIM-POK — 3TO KaHP, OTINYAIOLNACA CMELLEHVEM Xapgd-
poka M pOK-H-ponna, My3blka OMHAMWYHA, @ TEKCTbl MECeH MOCBALLEHbI
Temam no6BK, 6e33abOTHON XM3HM, coumanbHbiM npobrneMam, a Takke
no3uUMM  «CeKC, HapKOTWKM, pok-H-ponn!» [2]. Bbibop rpynnbl  Ans
nccnegoBaHus obycrioBneH Tem, 4to «Guns n’ Roses» — 310 OAMH U3
spyanwmx npumepos rnam-poka. B 80-e rogpl rpynna cmorna GbiCTpo
JOCTUrHYTb MUPOBOW M3BECTHOCTU UM BOWTW B MCTOPUMIO KaK KySbTOBbIN
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npeacTasnTenb CBOEro xaHpa. B 1985 rogy rpynny cosganu BokanueT Oken
Poy3 (Axl Rose) u rutapuct Tpancw [an3 (Tracii Guns), wx damunum ctanu
OCHOBOM Ha3BaHusi rpynnbl. Ho nosxe aH3 nokuuyn rpynny. «Guns n'
Roses» Hocuna craTyc OQHOM M3 camblX OMacHbIX rpynn B mupe. Ee
BbICTYNNEHNS B Mepuoj KOHLUA BOCbMUOECATbIX MMEnU CKaHAamnbHbIA
XapakTep, BO BPeMsl KOHLEPTOB BO3HMKanM MaccoBble Gecnopsaks cpeau
3puTenen, UHOrAa U cami My3blkaHTbl Bbinin BOBMEYEHb! B MPOUCXOASLLEE.
B noBceaHEeBHOM XW3HU My3blkaHTbl MMenW nNpobrembl ¢ nonuuuen 13-3a
peboLmpcTBa, HENPUCTOMHOTO NoBeAeHs M T.4. bonblias yacTb TEKCTOB
neceH «Guns n’ Roses» Obina HanucaHa BOKAMMUCTOM rpynMbl OKCIIOM
Poy3oM. ApKoi 4epToi TEKCTOB SBNSIETCA COYETaHWe NO3MTUBA U HeraTmea.
OTa NPOTMBOPEYNBOCTL MMEET UCTOKM M3 AETCTBA My3blkaHTa. Poy3 BbIpoC
B HebrnarononyyHo cemMbe, UCMbITbIBAN XECTOKOCTb W HACUNME CO CTOPOHbI
POAHBIX W CBEPCTHUKOB, YTO OCTABWIIO CMEA HA ero NCUXMYECKOM COCTOSHUM
W CcTano MPWYMHOM HanWUCaHWs BbI3bIBAOWMX NeceH. B TekcTax neceH
COYETaKTCS KOHTPacTHble TeMbI: I060Bb M TOCKA MO NBUMOMY YenoBeky,
HO npu 3tom rpybocTb, XamcTBO, Hacunue. OpHako, HECMOTps Ha
HeraTUBHbIN CLEeHUYecknit 0bpas, rpynna Ha CBOEM CHETY UMEET HECKOSBKO
pok-6annag, NOCBALIEHHbIX mto6BK, HPABCTBEHHOCTW, ChpaBeasINBOCTM
(Patience, Don't Cry, Civil War). [na u3y4eHns TekcTbl rpynnbl
NPeACTaBNAT WHTEPEC NOTOMY, YTO B HWUX (DUTYPUPYHOT COKpaLLEHus,
abbpeBnaLys, XyOoOXeCTBEHHbIE CPEACTBA BbIPa3UTeNbHOCTH, (hpasoBble
rmaronbl, cneHr u T.4. [axe HassaHue rpynnbl umeeT HedopMarbHble
uepThl: Guns n’ Roses = Guns and Roses, coto3 and yceyeH ao n', Tak kak
npy NPOU3HOLLEHWM BykBbI @ 1 d onyckaroTcs.

[ns aHanuaa Mbl B3y YeTBEPThHIN anbbom rpynnel «Guns n' Roses»
«Use Your lllusion Il», a umenHo necHio «Civil War» (IpaxgaHckast BOMHa).
«Civil War» — 3T0 aHTWBOEHHasi MecHs NpoTecTa, B KOTOPOW OTPaKEHbI
nocneacTams Mniobbix BOWH, CKA3bIBAIOLLMECH HA XKWU3HAX MPOCTbIX fogen.
MecHs 3aBepliaetca Bonpocom: «What's so civil about war, anyway?
(Passe ecmb 8 80lIHe YmMo-mo 2paxdaHcKoe?)».

D'you wear a black armband

When they shot the man

Who said, "Peace could last forever."?
And in my first memories

They shot Kennedy

And | went numb when | learned to see
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So | never fell for Vietnam

We got the wall of D.C. to remind us all
That you can't trust freedom

When it's not in your hands

When everybody's fightin'

For their promised land.

And | don't need your civil war

It feeds the rich while it buries the poor
Your power hungry sellin' soldiers

In a human grocery store

Ain't that fresh

| don't need your civil war [4].

«HocuLwb v Thl YEPHYH0 MOBSA3KY Ha pyke?
Korga oHn ybunu yenosexa,

loBopuBLLero: «Mup BeyeH».

A B MOMX NMepBbIX BOCMIOMUHAHNSX

OHu y6unu Kennegn.

1 oueneHen, Kak TOMNbKO CMOT YBUAETb,
Moatomy He nonancs Ha yaouky BeeTHama.
CreHa BalmHIToHa HanoM1HaeT Ham,

Yto cBobOAE HENMb3s 4OBEPATD,

Korga oHa He B TBOMX pykax

W koraa Bce BOKpYT cpaxaroTes

3a CBOI0 3emITt0 0BETOBAHHYHO.

I MHe He HyXHa TBOSI rpaxaaHckasl BOMHa.
Ona kopmuT 6orayeit, XopoHs GeaHSKOB.
TBos xaxaa BnacT1 npogaeT congart

B yenoseyeckoin bakanenHon naske.

A 3710 He HOBO.

MHe He HyxHa TBOS rpaxaaHckas BoHay [7].

MpoaHanuanpyem nposiBNeHus HepopManbHOro CTUAS B TEKCTE NECHM.

1) D'you = Do you. B HecpopmansHom obLieHumn crosa “do” u “you’
CNMBAIOTCS M MPOU3HOCATCS Kak OHO CrI0BO. ITO MPOMCXOAUT NOTOMY, YTO
COKpaLLEeHHbIA BapuaHT 6onee «KOMMaKTHBIAY ANs UCNONb30BaHNS B PEYM.
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2) It feeds the rich while it buries the poor - BoiiHa kopmum 60z2ayed,
XOpOHS1 6edHsK08. B faHHOM BbICKa3blBaHWUW NPUCYTCTBYET ONULIETBOPEHNE,
BOIHa BbICTYNAET B POIIN «KMBOTO CYLLECTBAY.

3) Your power hungry sellin' soldiers in a human grocery store -
Teos xaxda emacmu npodaem condam & 4enosedyeckoli bakaneliHol
naske. [laHHOe BbiCKa3blBaHME NpeacTaBnseT cobon metadopy, B KOTOPON
XU3HW COnAaT CpaBHMBAKOTCS C TOBAPOM, KOrga npoaaxa NpuHOCUT KOMY-TO
BbIro4y. TO ecTb 3Ta MeTadopa ykasblBaeT Ha TO, YTO BO BPEMS BOMHbI
MPOUCXOAMT YNafokK LEHHOCTI YeNOBEYECKOM XU3HU B LIENOM.

4) D.C. - District of Columbia (Washington, D.C.). B pa3srosopHom
aHrmuncKkoM  ssblke B HasBaHuu ropoga Washington, D.C. cnoBo
«Washington» onyckaeTcs.

Takum 0bpasom, HedopMarnbHbI CTUMb B aHIIMIACKOM SI3blke — 3TO
SIBNEHWE, He TONbKO OXBaTbiBatoLLee Cdhepy NOBCEAHEBHOO OBLUEHNS, HO W
nMetoLLee oTHoweHKe K uckycetay, CMW, mysbike u gp. B noBcegHeBHOM
obLieHnn 3TOT CTUNb AenaeT pedb Bonee packoBaHHOW, MOHSTHOW Ans
kaxgoro cobeceHvka, genaeT €€ npolle, No3TomMy Cob6eceaHukn MoryT
yyBCTBOBATb CebS «HapaBHe» Apyr C ApyroM. B npoumx cdepax OH
NCnonb3yeTcs ans NpMBEYEHNS BHUMaHMS
nokynatens/3putens/cnyLiaTens, ynpowaeT nepegasaemyo UHGopMaLuto,
penas e€ Gonee nerko Ans BOCTPUATWS LWIMPOKAMW Maccamu MNaen.
PaccmotpeB TekcThl rpynnbl «Guns n’ Roses», Mbl BbISCHWMW, 4TO
HepopmManbHbIM  CTUMb B My3blKanbHbIX TEKCTaX BbICTYMAET 4acTbiM
SIBMEHMEM MO MPUYMHE TOro, YTO WCMOMb3ys B TEKCTax CBOWX MECeH
aneMeHTbl  HedhopMamnbHOr0  CTUNS,  My3blKaHTbl  A€nalT  TEeKCTh
MaKCUMarnbHO AOCTYMHbIMWA AN MOHUMaHUs  BOnbMM  KONMYECTBOM
cnywartenei. N B BONbLUMHCTBE CRyyaeB 3TO UMEET ycrnex, NOTOMY 4T
TbICSYM UCTIONHUTENEN, B TEKCTAX KOTOPbIX MPUCYTCTBYET HeOPMasbHbIi
CTUnb, [JOCTWralT ycrexa B CBOEN Kapbepe, CTaHOBATCS BCEMUPHO
W3BECTHBIMM W OCTAKOTCS TaKOBbIMKU HA AOAMME roAbl. 3TO [OKa3sbiBaeT
npumep rpynnbl «Guns n’ Roses», kotopas cyllecTByeT Yyxe 6onee
TpUALATK NET M OCTAETCs BOCTPEBOBAHHOM 40 CUX MOP.
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Abstract: The article gives brief information about the most famous
British inventors and their inventions. And also the results of questioning
among students of the SibGU branch in Lesosibirsk on the knowledge of
these inventors.
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B HacTosllee Bpems noay UCNONb3yKT ThiCAYM M300peTeHuir, YTobbI
obneruntb, pasHoobpasuTb M ynyywuts cebe xmu3Hb. M3obpetatenn u3
pasHbIX CTPaH CAenanu MHOro pasHbIX OTKPbITUA N N3006PETEHMI B pasHbIX
chepax. CerogHs HEBO3MOXHO MPEACTaBWTb CBOW  XW3Hb  6e3
9neKkTpuyecTea, anektponpubopos, TpaHcnopta, VHTepHeta. [liogu
HaY4MInchb e3auTb, «N1eTaTby, NOSBUIACh BO3MOXHOCTb BUOETH U CribillaTh
cobecefHuKa, HaxoasCh 3a COTHW UMK Jaxe ThbICSYM KUOMETPOB OT HEro.
MosBMNacb BO3MOXHOCTb MYTELIECTBOBAaTb Ha HEMbICIMMbIE paHblue
paccTOsHWUA B  CYMTaHHble Yacbl. M306peTeHMs nocrnegHuX BekoB
MOMHOCTBH0 M3MEHWUNN HaLLl XU3Hb.

M3yyas aHrnUiCcKMin A3bIK, HaM 3aX0TENOCh Y3HaTb, KAKOM BKNag BHECHH
n3obpeTatenu AHIMWM B HaLLy NOBCEAHEBHYH KM3Hb.

CBoW 00bIYHbIN AEHb CEroaHs MHOTUM MIOAAM He YAaeTCs NPeAcTaBuUTh
cebe 6e3 MHTepHeTa. BcemmnpHas nayTiHa He TOMbKO MOMOraeT Mtoasm B
pelleHn OonpefeneHHbIX 3afgad, HO Takke CryXuT MecToM obmeHa
OnbITOM, MH(OPMALMEN, MECTOM pa3BrieyeHns. Ho MHOTME NI0aM He 3HaKoT,
4TO M300peTEeHMEM BCEMMPHOW NayTWMHbI OHW 00s3aHbl  BpuUTaHcKoMy
yyeHomy Tumy Beprepcy-Iu.

B 1989 rogy Tum BepHepc-lu, paboTtas B €BpONENCKOI OpraH13aLm no
fOepHbIM  uccrefoBaHuaM (Takxe u3BecTHou kak CERN), npegnoxun
MPOEKT, M3BECTHbIN Kak «BcemmpHas nayTuHay. 3TOT NPOEKT nogpasymeBarn
nybnMKaLmio rMnepTekCToBbIX [OKYMEHTOB, CBSI3@HHbIX Mexgy coboi
runepcebinkamu, YTo obecneumnno 6bl NOUCK M KOHCONMAALMIO MHGOPMALIUK.
970 cnocob nepBoHaYarnbHO MCMOMb30Barcs BO BHYTPEHHEN CETU ITOM
koprnopauuu. YTobbl OCYyLIECTBUTL AaHHbIM NpoekT, BbepHepcom-Nn (1 ero
nomoLHkamm) Bbinm  co3pabl  a3blk  HTML, npotokon HTML wu
noeHTudukatopel URI.
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Takum 06pasom, MbITasCb YNPOCTUTb MOUCK JOKYMEHTOB BHYTPWU CETU
(upmbl B KOTOpoW paboTtan, TuM co3dan MHCTPYMEHT Ans BCEMMPHOTO
obmeHa nHdopmaLen.

CoBpeMeHHas Mofogexb Mcnonb3yeT VIHTepHET 4Ns pasBneyeHus, Ho
ONS Nojen nocTaplle rnasHbIM CPeCTBOM pasBneyeHust JoMa OCTaeTes
TenesugeHne.  M3obpeTeHnem nepeoi B MMpPE  MEXAHWYECKOM
TENEBU3MOHHON CUCTEMbI Mioan 0653aHbl LLOTNAHACKOMY Y4YeHOMY [KOHY
Noyrwn bepay.

B cBoux nepBbix uccnegosaHusx bepa ucnonbsosan auck Hunkosa. B
tbespane 1924 roga oH NpeacTaBun CUCTEMY, KOTOpas Morfa nepegasatb
aBuxywleecss u3obpaxeHne. 2 oktabpe 1925 roga [bxoH B cBOew
nabopatopun gobuncs ycnexa B nepegave 4vepHo-6enoro m3obpaxeHus
Kyknbl-ypeBoBeLlatens. [hkoH cnyctuncs BHM3 W npusen 20-neTHero
Kypbepa, 4Tobbl MOCMOTPETD, Kak ByAeT BbIrMALeTb YeNoBEYECKOE INLO Ha
nepefaBaemMoM 130bpaxeHnn. TOT Kypbep, JaBapa TEMHTOH — NepBbIn B
MUpEe YenoBeK, 4be K3obpaxeHue ObiNo nepeaaHo Npu  MOMOLLY
TENEBNU3MOHHON CUCTEMBI.

[xoH bepa, Kak 1 MHOMe yyeHble, CTPeMMNCcs K ToMy, 4Tobbl O €ero
n300peTeHnn y3Hanmo kak MoxHO 6onblie nogen. C aTon uenblo [xoH
nocetun pegakumo rasetbl «DailyExpress». HoBocTb 0 nepegaye
n3obpaxeHus GyksanbHO LLIOKMpOBana peaakTopa rasetbl. [o3xe oguH u3
paboTHMKOB pedakuun BcnomuHan ero cnosa: «Pagu bora, cnyctutecs
BHM3 B MNpuéMHYID M u3baebTecb OT Gesymua, oxugalowero Tam. OH
FOBOPUT, YTO M300pEéNn MalumHy, 4ToObl BMAeTb 4epe3 paguo! byabTe
akkypaTHee — OH MOXeT ObITb BOOPYXEH» [1].

TeneoHns NNOTHO BOLLMA B Hally XM3Hb. EXeOHEBHO COBepLUAOTCS
MWNNWapabl 3BOHKOB NO BCEMY MUPY. Takoe BaXHOE AMS HALLeW XW3HU
n3obpeteHne He nmeno Bbl MecTa 6biTb 6e3 TenedoHa, n306peTEHHOrO 1
3anaTeHTOBaHHOrO BpUTaHCKMM yyeHbIM AnekcaHapom bennom.

Anekcangp benn xopowwo pasbupancsa B akycTuke [2], a Takke Bnagen
XOpOLUMM OPaTOPCKUM WUCKYCCTBOM, U OH 3Hasl, YTO 3BYK PacnpoCTpaHsmncs
Brarogaps cxaTtusm 1 paspexeHusm Bodayxa. Onmpasch Ha 9TW 3HaHWS, OH
coenan cneuuarbHoe YCTPOWUCTBO (pynop), crnocobHoe cobpaTb 3BYK W
HanpaBuTb €r0 Ha creuuanbHbln AneMeHT — membpary. benn uarotosun
cneumarnbHble TOHKME NnacTuHbl-MembpaHbl. Tpybka cnyxuna no ovepeam
ANs nepegayun u npuema YenoBeYECKon peyn.
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N3obpeteHne camoneta 0BMEryMno ku3Hb MHOrMM ntoasm. [liogu
CMOTTIM MyTeLwecTBOBaTbL MO CTPaHaM 3a CYMTAHHbIE Yacbl, YXXe HEe HYXHO
Obino0  nonb3oBaThCs  kopabnamu, 4TOObI AOCTAaBUTH [PY3 C  OAHOMO
KOHTMHEHTa Ha [Apyrod Wnu camomy npubbiTb B MECTO Ha3HauYeHus.
Co3spaHve mogenu camoneta, cnocobHoro netatb, B BOMbLUMHCTBE CTpaH
npunucbiBaeTcs amepukaHckum bpatbsm Yunbypy u Opsunny Pant. Ho
Mano KoMy W3BECTHO, YTO MWOHEPOM aBMaLuW SBNSETCH aAHIMWUNACKMIA
nsobpetatenb Yunbsim XeHCOH, Takke W3BECTHbIN kak Cymacluealumii
XeHCOoH. B 1842 rogy Ynbsim XeHCOH coBMeCTHO ¢ [hxoHoM CTpuHrdhennoy
pa3paboTanu NpOeKT NepBoro NeTaTenbHOro annaparta, BKIKYaWyin Bce
OCHOBHblE 3MEMEHTbI BMHTOKPBINOrO camoneTa. [poekT netaTenbHOro
annapara («mapoBoi BO34YLUHbIA 3KvNax») npeacTasnsn coboit camoner.
KOHCTpyKUMS Kpblna  BKMYana SMeMeHTbl, BMOCMEeACTBAM MOMNyYMBLUME
XM3Hb B COBpPEMEHHOI aBmaumn. Kpbino camoneta WMMENo [BOMHYHO
obwwBKky, TO eCcTb umeno TonwmHy. [pogonbHble Ganku Kpbina, Ans
obrervyeHns  KOHCTPyKUMW, noapa3ymeBanncb nonbiMu. Camo  Kpbino
Kpenunocb K Kopnycy, B KOTOPOM Haxoguncs ABuraTenb C TOMNKaoLWMMM
BMHTaMW, Naccaxupbl 1 akunax. Laccy camonerta Bblno TPEXKONECHbIM.

[1apoBO3bl NOMYYMN LUMPOKOE NpuUMeHeHUe B KoHue 19 — Havane 20
BeKa. OTW MeXaHu3Mbl nomoranu pabouMm [OCTaBMsATb TSHXKENY pydy B
ropoga v Ha 3aBofbl.

JKenesHoOopOXHbIA TpaHCNOPT BHEC OOMbLUOW BKMag B 3KOHOMWKY
MHOMX CTPaH W CTan OgHUM U3 CaMbIX JOCTYMHbIX CPEACTB NepeaBuKeHNs
no nnaHeTe. B CBOW 0vepeab KeNe3HOA0POXHbIM TPAHCNOPT NOy4nn CBOE
UMpOKOe  pacnpocTpaHeHwe  6narojaps  M300peTeHWto  naposo3a
aHrnuncknm n3obpetatenem Puvapgom Tpesutukom B KoHUe 18 Beka.
TpeBuTUK Npuobpen M3BECTHOCTb NOCNe U30BPETEHMS UM CBEPXIETKUX, HO
MOLLHbIX NapOBbIX KOTIOB, KOTOPbIE B ByAyLLEM 1 MOCAYXWNKW ABUraTeNIMM
NapoBO30B.

lMocnegHWM B HALIEM CMMCKE, HO HE MO 3HAYMMOCTH €ro u3obpeTteHus,
aBnseTcs AnekcaHap PnemuHr.

AnekcaHgp ®nemuHr criyyamHo ctan msobpertatenem nepeoro B Mupe
aHTUBNOTMKA — NEHNLMNNMHA, KOTOPbIN CMaC XU3HN MHOMM NI0ASAM.

K 1928 rogy ®nemuHr 6narogaps CBOMM paHHUM pabotam monyumn
penyTaumio Gnectawero uccnegosarens, HoO ero nabopatopust 3avacTyro
Haxogurnacb B HEOMNPATHOM COCTOSHWW [3]. Yeaxas npoBoanTb Bpems CO
CBOEN CeMbel, AnekcaHgp COCTaBun  BCe CBOM  MAAaCTUHbI  CO

53



CTadhuIOKOKKOM Ha cTone B yriy cBoen nabopatopun. BepHyslumch Yepes
Mecsy, OnemuHr 3ameTun, 4TO Ha OAHOM W3 NNacTWH NOSBUIUCH
nnecHesble rpubbl 1 BCE HAXOAMBLUMECS TaM KOMOHMM CTAchUNOKOKKa Bbin
YHUYTOXEHBI, B TO BPEMS Kak Apyrie KonoHun bbinv B nopsigke. dremuHr
OTHEC rpubbl, BbIPOCLIME Ha NMacTMHE C €ro KynbTypamu, K pogy
NEHULMNNMHOBBIX M, CMYCTS HECKOnbkO Mecaues, 7 mapta 1929 roga
Ha3Bas BblAENeHHOE BELLECTBO NEHNULMMNNHOM.

OneMUHr He Bbin XUMUKOM, NO3TOMY HE MOT CaMOCTOSITENBHO OYNCTUTD
Mnomny4YeHHOe BeLLEeCTBO, @ 3HAYMT, HE MOT WCMONb30BaTb MEHUUWNNWH B
Ka4yecTBe TepaneBTMYECKOro CpeacTBa, HO Mbicin 06 3TOM He mokupanu
ero. [lo 1940-x rogoB AnekcaHap npoOZOImXan CBOM OMbIThl, MbITAsACh
paspaboTatb MeToauKy Ans BbICTPOro BblAENeHUs aKTUBHOTO BELLECTBA,
ytobbl BMOCMEACTBMM WMCMOMb3oBaTh €ro Ans 6onee maclwTabHoro
NPUMEHEHUS NEHNLMAMNNHA.

Mbl pelumnmn BbISICHUTb, @ 3HAKOT N CTYAEHTbl Hallero Bysa, KTO
n3o6pen TOT MnM MHOW NPUBOP, KOTOPLIMU OHM MONb3YHTCA EXEAHEBHO B
CBOEM Xu3Hu. [1ns atoro Hamu Gbina paspaboTaHa cneaytowas aHkeTa.

AHKETA
1. Kakux 6putaHckux usobperateneil Bbl 3HaeTe?

2. Kakim yCTpOCTBOM Bbl NOMb3YETECH Kaxablii AeHb?

3. 3HaeTe nu Bbl, KTO €ro usobpen?

4. Yto n3obpen AnekcaHap benn?
a) TenedoH

6) MukpoBomnHoOBYtO Nevb

B) BacbenbHuuy

5. Yto n3obpen [IxoH bepa?

a) PaguonpuemHnk

6) Tenesusop

B) Komnbtotep

6. Yto n3obpen Puyapa TpeseTuk?
a) ABTomMo6mIb

6) Benocuneg

B) MapoBo3
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7. Yto n3obpen Tum bepHepc-Nu?

a) Komnblotep

6)Kanbkynstop

B) MHTEpHET

8. Uto n3obpen Anekcanap ®nemuHr?
a) MexnymnnuH

6) Mbino

B) MeauumHCK1i XryT

B pesynbTaTte nonyyeHHbIX AaHHbIX YAANoCh cAenaTh BbIBOA, YTO OKOSO
65 % CTy4eHTOB eXeaHEeBHO MCMOMb3yI0T MOBUNBHBIA TENEGOH M NpK 3TOM
73 % BCeX CTyAEHTOB 3HalT, 4TO W30bpeTatenem TenedoHa 6bin
Anekcangp Benn. O6 u3o6peteHusix AnekcaHgpa ®nemuHra u Tuma
BepHepca-Jln 3HatoT npumepHo 50 % OMpOLUEHHbIX, @ NPO WM306peTeHus
[xona beppa v Puyapaa Tpesutuka okono 30 % pecnoHaeHToB.

Ha ocHoBe mnomyyeHHbIX MaTepuanoB MOXHO CAenaTb BbIBOA, YTO
N300pETEHNS aHITIMACKX YYEHbIX CMOIMM HE TOMbKO YMyYlWUTb Hally
MOBCEOHEBHYID XM3Hb, HO M CMACTM MHOMO Xu3HeW B nepwog Bropoi
MWUPOBON BOWHbI. AHFIUIACKME YYeHble BHECNM KOMOCCambHbIA BKNag B
pasBuTWe TEXHOMOrMiA. Hally NOBCEOHEBHYIO XU3Hb YXE HEBO3MOXHO
npeactasutb 6e3 TeneemaeHus, WHTepHeTa, TenedoHa. M3obpeteHus B
chepe MeOMUMHbI ChacnuM He OAMH  MWIMOH  Mtofdei.  AHMMUACKMX
n3obpeTaTenen MOXHO Mo NpaBy CYMTaTb OAHUMM U3 CaMblX BblAAIOLLMXCS
NOAEN NOCNeaHNX ABYX CTONETHIA.

Tlumepamypa
1. OxoH bepd — Bukunedus [SnekmpoHHbil pecypc] / pexum docmyna:
https://ru.m.wikipedia.org/wiki/ bepd, [xoH floyeu
2. Camble ussecmHble u3obpemeHus bpumaHues. - Meza nekyuu
[onekmponHb il pecypc] / Pexxum docmyna: hitp.//megalektsii.ru/s511t3.html
3. AnexcaHdp ®nemuHe - Bukunedus [OnekmporHbil pecypc] / Pexum
docmyna: https://ru.wikipedia.org/wiki/®nemunre, _AnekcaHop

®OPMYIIbl MPUBETCTBUSA U MPOLLAHUSA B AHTNUUCKOM
¥ PYCCKOM A3bIKAX
J1.P. CynelimaHosa’

" © I1..P. CyneitmaHosa, 2018.
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FORMULAS OF GREETING AND FAREWELL IN THE ENGLISH AND
THE RUSSIAN LANGUAGES
L.R. Suleymanova
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, lilya_suleymanova98@mail.ru

Abstract: The article deals with formulas of speech etiquette in the
English and the Russian languages.

Keywords: etiquette, speech etiquette, English, Russian, greeting,
farewell.

CnoBa npuBETCTBUSA W NMPOLLAHNS Mbl MPOM3HOCKUM MO HECKOMbKY pa3 B
peHb. C npuBeTcTBUS MtoOOM pPaA3roBOp HaYMHAETCs, a MPOLLAHWEM
3akaH4mBaeTcs. [lpuBeTcTBME W NpPOWAHWe — OAHM W3 CaMblX BaXKHbIX
3HAKOB PEYEBOro 3TUKETA B MOOOM sI3blke MUpa, B Mobon kynbType. C ux
MOMOLLbK YCTAHABNWUBAETCS KOHTAKT Y4YaCTHMKOB KOMMYHMKALUMW, B T.u.
MEXKYNbTYPHOW, ONPedensiTcs OTHOWEHUS Mexay noabmu. oatomy
BnaaeHve hopMynamy NpUBETCTBUS 1 NPOLLAHMS ABISETCS HEOTHEMMEMO
4acTbko OOLLEHNS, OT HUX 3aBMCUT YCNEX KOMMYHUKaLK.

Llenb cratby 3akniyaeTcs B WU3yveHWM HOpPMyn MpUBETCTBUS W
MpOLLaHNs B aHINMIACKOM 1 pycCKkoM s3blkax. Cpasy OroBopuMCs, 4TO B
3a[1a4M 1ccnefoBaHNs He BXoaaT HeBepOarbHble cpeacTBa NPUBETCTBUS W
NPOLLAHWS, OAHAKO OHM TOXE MOTYT BbITb MHTEPECHDI.

Wtak, fagum onpegeneHns OCHOBHBIX MOHSATUN.

ATMKeT — CBOA NpaBUN MOBEAEHWUS UM OOXOXKOEHMS, MPUHATBLIX B
OnpesenéHHbIX CouManbHbIX Kpyrax; WHCTPYMEHT ANS CO3AaHWS CTOWKMX
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NpuBbIYEK  MOCTynaTb  Tak, kak  Tpebyetcs, —  YBKUTEILHO,
pobpoxenartenbHo, ¢ gosepueM K ntogam. [lpaBuna 9TUKETA OYEHb
pasyMHbl, OHM Obinn peTanbHO pas3paboTaHbl uneHamn 06LLecTBa,
TpeboBanu HeyKOCHUTENBHOMO cobnoaeHNsI. Takux npasumn CyLLeCTBOBaro,
[a 1 B HacTosLLee Bpems cyLiecTByeT GECKOHEYHOE MHOXECTBO.

PeueBoW 3TUKeT — 3TO CMCTEMA MpaBuMI PEYEBOr0 MOBEAEHWS, HOPMbI
MCNONb30BaHUs CPEACTB A3blka B OMpeesieHHbIX YCIOBUAX

AHrMUACKUI peyveBON ITUKET — 3TO COBOKYMHOCTb CneLmarnbHbIX CroB
W BbIPAXEHWW, NPUOAOLWMX BEXIMBYIO (DOPMY aHIMUMCKON peyun, a Takke
npaBuna, CornacHo KOTOPbIM 3TV CMOBA W BbIpaxXeHus ynoTpebnawTcs Ha
NPaKTUKE B PA3NNYHbIX CUTYaumMsX OOLLEHus.

Pycckuin peyeBoM 3TMKET — 3TO MNpaBuna M HOPMbl  OBLLIEHMS,
ChOPMMPOBAHHBIE MOA BRWSIHWEM PYCCKOWM HaLMOHANbHOM KynbTypbl. WX
[MaBHbIA NPUHLMN — BEXMMBOCTb W YBAXEHWE K CODEceHuKy.

MpuBeTcTBMS W NpowaHns  ObiBalT cambiMM pa3HoobpasHbiMu. B
AHMIMKM, HanpUMep, XEHLWMHa NPUBETCTBYET MYXUMHY nepsoi. B Poccuu
AEBYLLUKaM B OTMINYME OT toHOLEN Heobxoaumo 6onee npucTanbHO CneauTb
32 BO3MOXHbIMW (hOpMamu NPUBETCTBMS M OTBETaMM Ha HuX. Bor,
Hanpumep, C MYXXYUHOM UM ManbYMKOM, KOTOPbIM He NpEeACTaBrieH e,
[eBylka/deBoyka He 3popoBaetcd.  MyxuuHa, Manmbuuk  Beerga
NPUBETCTBYET AEBYLLUKY/AEBOYKY cTos. OpHako 6nm3kme apy3bs BMOSHE
MOryT 0BHATLCA MY BCTpeYe, 0COBEHHO eCnn JONT0 He BULENNCE.

Ecnu Bbl HaxoguTech B 06LLECTBEHHOM MeCTe (Hanpumep, B kade), To
MPVBETCTBOBATL MPOXOASALLMX MUMO WM CUASLWMX 3@ COCEOHUM CTOSIMKOM
3HAKOMbIX JOCTATOMHO KMBKOM ronoBbl. [pUBETCTBOBATL HAAO0 W TeX, KoMy
Bbl He TNpEOCTaBMeHbl, HO C KEM BCTpeYaeTeCb NOYTU EXEOHEBHO,
Hanpumep cocefeit. 3abblBaTb O NPUBETCTBUM HEMb3s HU MPU  KaKWX
obcTosTensCTBaX, Aaxe ecnu BCTpeva Obina cryyaiiHOW WM ecnu Bbl
CneLIMTE UMK BCTPETUIMCh Ha ynuue.

A3BeCcTHO, 4TO (hOpMynbl MPOLLYAHWST MPOWM3HOCAT MPU  OKOHYAHWUM
Oeceabl. JTa dopmyna W 03Ha4aeT, YTO pasroBOp OKOH4YeH. Camoe
pacnpocTpaHeHHoe MpoLaHne B PycckoMm sisbike — «[lo cBuaaHusly. Yto
03Ha4aeT - CBMAAHME B CKOpPOM OyayLleM COCTOWUTCS, Mbl paccTaemcs o
HOBOW BCTpEYM. Pe4eBOM aKT npoLaHusl, Hapsgy C MPUBETCTBUEM,
BbINOMHAET BaXHY0 (OyHKLMIO B NOGOM KOMMYHWUKATUBHOM KynbType. Ecnn
MPUBETCTBME WCMONB3YETCH AN YCTAHOBMEHUS KOHTAKTa, TO MpOLUaHue
MOXeT ObITb 3HAKOM Kak NPOLNEHUS KOHTAKTOB, Tak W UX NPEKpaLLEHus.
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B bpuTaHun HanpuemMe WNM  BEYEPUHKE CYUMTAETCS  BEXIMBLIM
no3gopoBeaTbes CO MHOTMMM ftogbMu. [locne Toro, Kak Bbl NO340pOBaETECH
C X035€BaMW U Apy3bsMM, MO3HAKOMbTECH CTEMM, KOMO He 3HaeTe,
npeacTaBbTECH U 3aBsxuTe Beceny.

[anee npuBeaeM npuMepbl 3TUKETHbIX (HOPMYn MPUBETCTBUS U
NPOLaHNsl B aHrnMNckoM s3blke. 1oapocTkM ucnonbayoT cnoso «Hiyaly -
HedopmanbHoe npueeTcTBue. KombuHaums u3 hi (npuset) u you (Thl).
MNepesoautcs kak «IpuBET, HY Kak Tbi?». LLKONbHUKM roBOpAT ApYr Apyry
«Hil», «Hello!», yto o3Havaet «[lpuBer». Ele oauH HedopmanbHbIN
crnocod NPUBETCTBUSA Ha aHIMUIACKOM a3bike «Hi there!y, yTo 03HaYaeT «3i,
NpuBeT BaM Tam» Unn «prUBETUKNY.

CyLiecTBYHOT NPUBETCTBMS B 3aBUCUMOCTM OT BpemeHu cytok: «Good
morning!» (roBopum o nonyaHs), «Good afternoon!» (0T nmonygHa £o
17.00-18.00) n «Good evening!» (nocne 18.00).

B KOMMYHMKATMBHOW CUTYyaLuW 3HAKOMCTBA MOXHO MOMPUBETCTBOBATbL
OpYr Opyra Takumu criosamu, kak: «Good to meet you», «It's nice to meet
you», «Nice to meet you», «I'm so glad to meet you», 4to o3HavaeT «Pag
3HakomcTBY», «[puaTHO nosHakomuTbCs». MHorga aobasnstoT «I've heard
s0 much about you» («MHoro HacrbiwaH o Bacy), «I've heard so many nice
things about you» («Crbllwan o Bac MHOro xopotuero»). Ipu NoBTOpHON
BCTPEYe MOXHO nopdepxatb Oecedy, cnerka oboraTuB MNpUBETCTBUE
Bonpocom: «Hello, how's your family?» («30paBCTByITE, Kak noXuBaeT
BaLLa CeMbs?»).

B koHue nwoboro [guanora NPUXOAMTCA MPOLLATHCS, PAcCMOTPUM
bopMyIibl MPOLLAHNS HA aHMUICKOM A3blke. HUKTO HE MOXET YNpeKkHyTb
aHImMW4YaH B HEBEXINMBOCTW, NO3TOMYy (hpasa «ywen no-aHrmuACKu»
OTHOCUTCS CKOpEe K CO3HaTeNbHOMY [AEWCTBUI, YeM K OCOBEHHOCTAM
BputaHckoro MeHTanuTeTa. 10 OCHOBHOW Bepcuu, Kpbinatas pasa
obsi3aHa CBOMM MOSIBMEHWEM pa3HULE MEXAy npaBufiaMu aHrMUICKOro M
(bpaHLy3CKOro 3TUKETOB: (hpaHLy3bl yBepsioT, YTo B XVII Beke aHrnuyaHe
nobunu yxoauTb CO 3BaHbIX BEYEPOB HE BbIPA3NB MOYTEHME XO35SieBaM
nupa. B cBo ovepeab OpuTaHLbl MPUNUCHIBAIOT 3Ty BPEAHYIO MPUBbIYKY
(bpaHLy3am.

MpoLwasch, GputaHLbl MOTyT Nepeaatb NPUBET CEMbE, NOXenaTb yaaum
WnM 300pOBbS, @ TaKKe BCEro NMWwb HOPMOA MpPOLAHUs BbIPA3UTb
OTHOLLEHWEe K Yernoseky. Bcem usBectHoe «Goodbye!» 3ByuuT yMmecTHo,
€Cnn y Bac ¢ cobecegHNKOM enoBble OTHOWEHUS, «Byel» MOXHO ckasaTb

58



3HaKOMbIM, a Mo UrpuBomMy «Bye-bye!» GpuTaHel, NoHMMAEeT, HACKOMBKO OHU
¢ cobecenHukom 6nm3ku. MpuBegem npuMepbl NPOLWAHUA HA AHMMACKOM
A3bIKeE.

Take Care! — Beperu cebs! Have a good day — Xopowero gxs! Talk
to you later — [lo ckoporo!/Tlorosopum nosxe. Peace! - HedopmanbHbii
cnocob ckasatb «[lokal» unm «Mup Bam!». Cnosamu Godspeed! wnm
Farewell! BpuTaHLbl NpoBOXaloT B 4ONTMIA NyTb. B pycckom 3ameHsieT «C
Borom!» unu «Cuactnmeoro nytuly. ®pasa Keep in touch! ymectHo
NPO3BYYUT B NINYHOM OOLLEHUN, ecrin Bbl NNaHUPyeTe CO3BOHUTHCA WIK
BCTpeTuTCH B cetn («Jo cessu!» B pycckom s3bike). Good-bye for the
present! — [powaitte! See you!- [o ckopon BcTpeumn!/Yeugnmcs! K
HEKOTOpbIM (hOpMaM MOXHO A00aBUTb yKkasaHUs MeCTa WM BPEMEHM,
KOHKDETHYI AaTy WM 3MouUMOHarnbHoe noxenaHne. Kak  npasuro,
«MpOLLATHCA MO-aHMUIACKN» B NPSMOM CMbICIE BbIPaXEHUs — NpoLLaThes
POMaHTUYHO, AMOLIMOHANBHO W YYBCTBEHHO.

[anee paccMoTpum hopMyrbl MPUBETCTBMS U MPOLLAHNS HAa PYCCKOM
A3blke.  M3BecTHbl 1 ynoTpebuTenbHbl  pasnuyHble  MPUBETCTBUS,
oTnYatoLmecs CTUNNCTUYECKON oKpackon n CTENEeHbI0
pacnpoCTPaHEHHOCTY. Takve (pasbl, Kak «3npaBcTByily,
«3opascteyntely, «[dobpeid  gedbly, «[obpoe ytpoly,  «[Jobpblii
Beyep!», ABMAKTCA CTUANCTUYECKU HEMTpanbHbIMK, YMECTHbIMU B Nt060M
obCTaHOBKE M MpU  PasnNMYHOM  XapakTepe  OTHOLIEHWA — Mexay
obwwaroLmmmcs.

PeueBoe npuBeTCTBME «30paBCTBYMTE» HABMNSETCA NOBENUTENbHOM
copmoii rmarona, kotopas cdopmupoBanacb K KoHuy 17 Beka u3
onucaTenbHbXx 000pPOTOB TUMa «noBeneBaw Tebe 3apaBCTBOBATMY,
«3apaBus Tebe xenawoy. «[puBETCTBYK Bac!» - HECKOMbKO apxanyeckoe
NPUBETCTBME, C OTTEHKOM TOPXXECTBEHHOCTW, YMECTHOE B O(MLManbHONM
obcraHoeke.  «[pueetly, «Cantotl» - pasroBopHble, HaMMUMbLSIPHBIE,
NCNONb3YITCS B Heo(ULMansHon obecTaHoBke. «IpuBETUK!» — pa3roBOpHO-
MPOCTOPEYHOE,  MPOHWYECKW-LLIYTNIMBOE,  BO3MOXHOE  TOMbKO B
HeouUManbHOM  0BCTaHOBKE Mexay HaxoOsluMmucs B [PYXKECKMX
OTHOLLIEHUSIX FOBOPALLMMMW. 3aMMCTBOBaHHbIE ¥ LUMPOKO PacnpoCTpaHeHHbIE
(bpasbl «Xaily, «Xenno» UCnonb3yoTCA B pe4yn MONOJEXM.

Hapsgy c dopmynamu npuBETCTBMS TPAAMLMOHHBI W (hOpMYIbl
npowanus. Moyt Hukoraa He GbiBaeT Tak, 4Tobbl opmyna npoLiaHms
npo3Byyana BAPYr, COBEPLUEHHO HEOXMAaHHO Ans cobecedHuka. B atom
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criyyae OH MOXET MOAyMaTb, YTO YEM-TO CUIbHO PaccTpoun Winu gaxe
obugen yxogswero. OObIMHO el NpefWecTBYHT Kakue-TO yKasaHus Ha
3aBepLUeHne 0BLeHMs. XOTS OHM 1 HE CTOMb CTaHAAPTHbI, Kak (opMynbl,
HO TOXe JOCTaTOYHO YCTOM4MBbLI. Hanpumep, nepea Tem kak NpocTUTbCS,
Mbl CCbiflaemMcs Ha HeobxoaumocTb yiTu: «Hago natuy, «MHe yxe nopav,
«Kanb, HO s pomkeH uoTu». Mbl Hepegko 6naropapum 3a obLieHve,
BblpaXaeM CBOE YAOBIETBOPEHWE BCTpeYen, MHOrOa M3BUHSEMCH 3a
oTHATOE y cobeceaHnka Bpemsi. ocne hopmMyrbl NPOLAHMA Mbl TOXE He
cpasy npepbiBaeM KOHTakT. Tak, Hanpumep, yXOAsLeMy roCT XenatoT
«BCero [obporo», BblpaXawT Hagexagy Ha BCTpeun B Oyaywem:
«YBMOMMCS», «HAZelCb, CKOPO YBMAWMCS», MpUrnalaT  3ax0auTh:
«NPUXOANTE B rOCTU», 3BOHWNTL: «CO3BOHUMCSI», NMEpeaatoT NpueeT Brnskmm
yX0ZsLLero: «nepefasan NpuBeT Mama/nane/xeHe/bpaty/cectpe U T.4.»,
YTO ABMISIETCA 3HAKOM BHWUMaHUS M K HEMY CamMOMy. Ye3xalolWwum xenaot
«CYACTNMBOrO MyTU» UK «yAaqny», €CAM NPeLCcTOUT AEeNo, O KOTOPOM Luna
peyb. Ho BCe 3T cTepeoTunHble pasbl CBA3aHbI HE CTOMbKO OAHA C
OPYroN, XOTS TakuMe CBSI3M TOXE CYLLECTBYKT, CKONMbKO C CUTyauuen B
Lienom, NPUYEM Kaxgas — B OTAENbHOCTY.

®opmyna «[lo cBugaHbs (-15)!» ncnonb3yetcs B nobon cutyauun; «o
BCTpeun!» moxeT ObITb MCnonb3oBaHa BMeCTO «[l0 CBUAAHMS», KOrAa
npeanonaraeTcs ycroBneHHas BcTpeya; «[pollaiite!» — npu pacctaBaHum
Ha ANWUTenbHbIM CPOK WUNK Haecerga; «CyacTnumeo!» — HEMPUHYXKOEHHOE,
ApYyXeckoe npowaHue; «Bcero» sBNAeTCS OPYXECKUM MPOLAHMEM C
OTTEHKOM hammnbsipHocTH; «[okal» ynoTpebnseTcs XopoLo 3HaKOMbIMM,
Orm3kuMM NIOABMK, Yalle cpeau MOonogéxu; oduumanbHele hopmynbl
npoLyaHusa — «PaspeLwnte nonpolyatscaly, «o3sonsTe nonpowarses!»

Takum oBpasom, kaxablii s3blk 06nafaeT cBOMM (HOHAOM ATUKETHbIX
copmyn npuBeTCTBUS W NpoLaHms. OfHaKo Mbl MOXEM CKa3aTb, YTO Y HUX
ecTb MHoro obulero, nockonbky B MBoA  KynbType, B nio6oi
KOMMYHMKATUBHOA CUTyauun  C MOMOLLUbK CMOBECHbIX (POPMYN  Mbl
BbIpa)XaeM OTHOLLEHWE K COBeCeaHMKy, OT 3TOT0 BO MHOTOM 3aBMCHUT yCnex
KOMMYHMKaLWW, B T.4. MEXKYNbTYPHOM.

Jlumepamypa
1. Cokonosa J1./., fOpresa [1.B. AHenulickull s3bik. CmpaHosedeHue U
peyesol amukem: Yueb. nocobue / 1od ped. K0.B. Pabyxurod. — CI16.: HUY
UTMO; UX u BT, 2013.
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AHHOMauus: 8 cmamee packpbima npobrema cpagHUMenbHO20
aHanuza KomnnumeHma Kak 00H020 U3 XapakmepHbiX cpedcme
MEXTUY4HOCMHO20 OBLEHUSI 8 PYCCKOM U aHenulickoM s3bikax. [JokasaHa
c68513b MEXQy KOMNIEMEHMAaPHbIMU 8bICKa3bIBaHUSMU U HauUOHanbHoU U
2eHdepHol cheyugukod.

Kmouesbie  criosa: KOMNIIUMEHMAapHOe  8bICKasbIaHue,
HauUOHarbHasi Kyribmypa, 2eHOepHas cneyucbuka.

CULTURE OF COMPLIMENTARY APPEALS
IN RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES
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Lesosibirsk Pedagogical Institute - branch of Siberian Federal University,
Lesosibirsk, Russia,
E-mail: dianashumckih@mail.ru

Abstract: the article reveals the problem of comparative analysis of
a compliment as one of the characteristic means of interpersonal
communication in Russian and English. The relationship between
complementary statements and national and gender specifics has
been proved.

Keywords: complimentary statement, national culture, gender
specifics.

KomnnuMeHT sBNsieTCs HEOTLEMMEMOM YacTbio peyeBoro aTuKeTa U

“© [. C. LLymckux, 2018.
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NCMOMNb3YETCH BO MHOMMX PEeYEBbIX CUTYaUMsX: NPy NpPOBEAEHUM 4enOBbIX
BCTPeY, APYXECkoM O6LLEeHU, TOPXKECTBEHHOM NO3APaBIEHN U B APYruX
cnyyasx. [aHHas cTaTbs MOCBSLLEHA CPaBHWTENbLHOMY — aHanuay
KOMMIMMEHTa Kak OAHOTO W3 XapaKTepHbIX CPEACTB MEXITUYHOCTHOMO
oOWeHns B PyCCKOM U aHIMMIACKOM  si3blkax.  KomnnmmeHTapHble
BbICKa3biBaHWA 00MagaloT HaUMOHAmNbHOA UM TEHAEPHON Cheundukon w
npeactaBnaT  cobo  akTyanbHbIM  NpegMeT  UcCrnefjoBaHus B
COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUKE.

KomnnumeHT — pa3HOBMAHOCTb PEYeBOr0 akta, Wcnonb3yemas B
PasnnyHbIX CUTYaLWsX, KOTopble TPebyloT 0400pUTENBHOMO KOMMEHTaPUS,
a Takke obnagaowas HabopoM  OnpedeneHHbIX  XapaKTepUCTUK.
KomnnumeHT moxeT ObiTb npeacTaBneH  HabopoM  MPUSATHBIX 1
pobpoxenatenbHbIX CoB, KOTOPbIE BbipaXatoT
NECTHbI OT3bIB UMW JAOT NONOXUTENBHYID OLEHKY agpecata CO CTOPOHbI
rosopsiiero. KomnnumeHT moxeT ObiTb BblpaxeH B BepbanbHOi unu
HeBepbanbHoi dopme [4]. OcHoBHast UMb KOMMIMMEHTA 3aKmMovaeTcs B
yBepeHun cobeceaHunka B [OOPbIX HAaMEPEHUsIX rOBOPSILLEro, a Takke B
LEMOHCTPaLMM BOCXMLLEHMS U OKa3aHUM NONOXUTENBHOrO BO3ENCTBUS Ha
amMoumu agpecara.

OBbEKTOM KOMMAMMEHTAPHOCTM MOTYT ABNATLCS MPOLECCHI (Hanpumep,
AENCTBIS agpecata), BuauMble 06beKTbI (Hanpumep, BHELHOCTb, 04exAaa,
YCIMOBYUS XM3HM), a TakKe KavyecTBa XapakTepa, HaBbIKK 1 YMEHWS agpecaTa
[Tam xe].

[ns  nWHrBMCTOB  OnpedeneHne  HauuoHambHbIX — 0COBEeHHOCTEN
KOMNIIMMEHTApPHbIX BbICKA3biBaHUIA B PasnuuHbIX S3blkaxX NpeacTaBnseT
Oonbwoit  uHTepec. Mcxogs M3 pasnuuHbIX  MOAENen NOBEOEHUS,
NPEeACTaBUTENN Pa3NNYHbIX HALMIA AeNatoT KOMNIUMEHTLI, PYKOBOACTBYSCH
PasnnU4HbIMM LIENSMM.

OgHo 13 Haubornee MOMHbIX MCCNELOBaHWA  AaHHOMO  BOMpoca
cogepxutcs B pabote W. C. Mopososoit v . C. [BuHSHUHOBOW [6].
MaTtepuanom Ans AaHHOrO WCCREAOBaHUS BbICTYNAKOT CrOBApU M TEKCTbI
XYLOXECTBEHHOM NUTEpaTypbl aHrWACKMX aBTOPOB kOHU@ XX Beka.
CornacHo [aHHOMY  WCCNEAOBAHMIO, aHrNUIACKUE  KOMMIMMEHTapHbIE
BbICKa3bIBaHUS XapaKTepuayloTcs POpManbHbIM BbIPAKEHNEM, YTO MOXHO
Ha3BaTb OCOOEHHOCTAMM  HaLMOHambHOW  ncuxonormn.  PopmanbHoe
NCMONb30BaHWE  KOMMAWMEHTOB B psge  CUTyauun  JOCTaTOuHO
pernaMmeHTMPOBaHO W 3aKPEnyeHo B peyeBon KynbType. B Takux cutyaumsx
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KOMMIIMMEHT MpeacTaeT OOHWUM M3 OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB B COCTaBe
MOHATUS aHIMUNCKON BEXNUBOCTH.

B pycckom xe peun KOMMIMMEHTbI BCTPEYAKOTCS 3HAYUTENBHO peXe U,
COTMacHO  McCnefdoBaHuMsIM,  XOTb  OHW U SBASIOTCA  MeHee
(hopManu3oBaHHbIMKM, TEM  HE  MeHee  OTiMYalTcs  Bonbliei
9MOLMOHANBbHOCTBH B CPABHEHWM C aHIIIMACKMU aHanoramu.

K uucny OCHOBHbIX MPUHATO OTHOCWTb CriedyloLMe CUHTaKCUYECKMe
CTPYKTYPbI NPAIMOTO KOMMIMMEHTA B @HIMUICKOM A3bIKE:

- You + do + something + adverb: «You walk graciously»;

- You + are + adjective (noun): «You are gorgeous»;

— You look + adjective (noun): «You look cutex,

— | like (love) your + noun: «I like your smiley,

— What + adjective + noun: «What a lovely dress!».

UT0 KacaeTcs xapakTepucTUKN KOMMIMMEHTOB B PYCCKOM $i3bIKe, TO 415
aHanusa  UCnonb3oBanuCb  KOMMSIMMEHTApHbIE  BbICKa3blBaHWS U3
PasroBOPHOM peyW, a TakKe XypHarbHbIX CTaTed W3 MneyvaTHblX K
ANEKTPOHHBIX U3OaHW, XYAOXKECTBEHHOM M Hay4HOM NuTepatypbl [3].

MogobHO aHrMMIACKOW, B PYCCKOM PEYEBON KyNMbTYpe KOMMIUMEHT
NpeaCTaBNeH B BUAE YTBEPKAEHWS O HaNWuUW y agpecata onpegeneHHoro
MOMNOXMTENbHOTO  Mpu3Haka  (Hanpumep, «Y meba  OpyxenobHbIl
xapakmep») Unu Npu3HaHWs agpecaHToM NonoXWUTENbHON OLEHKW AaHHOMO
npusHaka («MHe Hpagumcs meoli xapakmep»).

[Ons  BblpaXeHWs NOMOXMTENbHOM OLEHKM B PYCCKOM  SA3blKE
NCMONb3YIOTCS TaKNe CPeACTBa, Kak ANUTETbl, MECTOUMEHHbIE 3aMeCTUTENN
(Takoit, Tak), OTAENbHbIE CUHTAKCMYECKUE MOZENW, KOMMYHMKaTUBHOE
cokpaLLeHue («Hy, y mebs u xapakmep!»), BONONHEHHOE BOCKMNLATENBHOM
WHTOHauMen. Kpome TOro, BO3MOXHO WCMOMb30BaHWME MEXOOMETUA W
9MEeMEHTOB 3BYKOMOApaxaHns Ans Gonee aMOLMOHANbHOMO OKpalLMBaHWS
BbICKa3bIBaHMS BbIPKEHMIA.

B pycckon peun Ans ycurneHuss aMOLMOHarbHOro (oHa TPaguLMOHHO
NCMONb3YIOTCH  MHTEHCUMKATOPbI, Hanpumep «HeobblvalHbIny. Kpome
TOTO,  AOCTATOMHO  PacrpocTpaHeHo  ynoTpebneHve — Mapkepos
NPEBOCXOACTBA, TaKMX KaK  «YOMBWUTENbHbIN»,  «HENogpaxaembliy,
«Hactoswmity.  LWupoko  ynoTpebnaTca  Takke  KAayeCTBEHHblE
npunaraTenbHble U Hapeunsi B CPaBHUTENBHON 1 NPEBOCXOAHON CTENEHM.

B uenoMm,  NEeKCWMKO-CWHTAKCMYeCKOE  HamOfiHEHWE  PYCCKUX
KOMMIIMMEHTAPHbIX BbIPAXEHWA [OCTAaTOYHO OMN3KO K HAMOMHEHW B
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aHrnunckoM  A3blke. ogobHO aHMMMIACKOM  Knaccudvkaumm, B PYCCKOM
peyeBom KynbType pacnpocTpaHeHbl TP CEMaHTUYeCKne MOAeNu:

1) A ecTb B;

2) A nveer B;

3) A cBsizaHo ¢ B.

B uccnegosanum P. B. Cepebpsikosoii [7] npoBognuTCs aHanua 4acToThbl
ynoTpebneHns  KOMNAWMEHTOB B 3aBMCMMOCTM  OT  obbekTa
KomnnumeHTapHocT. B oboux sisbikax npeobrnagatoT  KOMMIMMEHTbI
MOparibHbIM Ka4ecTBaM YenoBeka, a Takke KOMMIUMEHTbI BHELUHEMY BULY
W npoceccuoHanuaMy agpecata. MeHee pacnpoCTpaHeHbl KOMMIMMEHTbI
AoMaLLHen 0bCTaHOBKe 1 UMEHW agpecarTa.

ccnenoBaHns NokasbiBalOT, YTO OCHOBHbIMM LENSMW afpecaHToB
KOMNIMMEHTa B PYCCKOM peun SIBNSIeTCS pacnonoxexne k cebe u
YAyyLlEeHWe 3MOLMOHAmNbHOM aTtMocdepbl, a Takke OOCTUXEHWE NWUYHOM
BbIfOAbl, B TO BpPEMS  KaKk B aHIMIMACKOW PeYM KOMMAUMEHTapHblE
BbICKa3bIBaHMWS UCMOb3YOTCS, B NEPBYIO 04EPEb, KaK YePTa BEXIMBOCTY.

Kpome Toro, HabniogaeTtcs pasnuume B KOMMYHWUKATMBHOM MOBELEHNM
WHOWBMOOB NO TFEHAEPHOMY Mpu3Haky. YTO KacaeTcs  aHrmMIACKOM
KOMMYHUMKaLUuW, TO Hamboriee 4acTom SBRSIETCA CUTyauus, Korda U
afpecaHToOM, W afpecaTtoMm SBNSIOTCH XEHWMHbl, Hanpumep: «Lord! My
dear, you are very modestl» (Jane Austen, «Sense and Sensibility») —
«boxe, dopozas mosi, ebl 0YeHb CKPOMHbI!y, BTOpOi pacnpocTpaHeHHoM
CUTYyaLuuen SBNSETCS HaUume XeHLWMHbI-aapecaHTa u MyxumnHbl-agpecara:
«What a very sweet name! | like you already more than | can say», (Oscar
Wilde, «The Importance of Being Earnest») — «Kakoe 6raco3gyyHoe ums!
Bbi Hpasumecb MHe yxe bonbuie, 4em A Moy ckasamb». B pycckon xe
KynbType peyun agpecaHTamn KOMMIMMEHTAPHbIX BbICKa3biBAHWA 3a4acTyio
BbICTYNAOT MYXX4MHbI, @ agpecatamy — XeHLmHbl. B nonosuHe cnyvaes
0OBEKTOM KOMMTUMEHTAPHOCTM B 00OMX A3blKaxX A1 XEHLUMH BbICTynaet
BHELLHOCTb, a A1 My)X4YMH — ONPeAeneHHble AENCTBUS UK JOCTUKEHUS [S].

Takum 06pa3om, KynbTypa KOMMAMMEHTAPHbIX BbIPAXEHUI HECET Ha
cebe OTMEYaToK  HaLMOHANMbHbIX TPaguUMiA ONPEeAEneHHOr0 Hapoaa,
HECMOTPS  Ha  CXOXEeCTb  TakMX  XapaKTepuCTWK, Kak  OBObeKT
KOMNIIMMEHTApPHOCTM W Lenb. Mcxoas ©3 nepeyncrieHHblX B CTaTbe
pasnnynin, KOMIIMMEHT HEOBXOAMMO paccMaTpuBaTh C YY4ETOM KyMbTypHO-
peyeBbIX TPaAULMIA, KOTOPbIE CIOXMAUCH B TOW UMW UHOW KyMNbType.

lMepeuncrieHHble B [OaHHOW CTaTbe pPasnnyns  KOMNAMMEHTaPHBIX
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BbICKA3bIBaHMIA B PYCCKOM U aHITIMIACKOM si3blke He 1CYEpMbIBAIOLLM, OAHAKO
MOTYT CMy)XWUTb OCHOBOA ANS AanbHEeMWero W3yYeHus M CpaBHEHWs C
peyeBoit kynbTypom B APYriX S3bikax.
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Pazgen Il. NTPOBJIEMbI AHFTMUCKOW dUNONOrun

3MOTUBHbIE ®PA3EONOrU3MbI B AHITTMACKOM M PYCCKOM
A3bIKAX
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AHHOMayus: 8 cmambe paccMampugaomcs 0COGEHHOCMU 3MOMUBHOU
JIEKCUKU, 8 4acmHOCMU 3MOMUBHbIX (hpa3eono2u3mos, BbIipaxaroLyux
OUEHKY, BHYMPEHHEe COCMOSIHUE, MHEHUe, PasfuyHble  SMOUUL.
[pusedeHbl  npuMepbl  aHenulickux U PYCCKUX — 3MOMUBHbIX
(hpaseono2u3mMos 8 CoNoCMasUMesbHOM acnekme.

Krtouegble crioga: chpaseonoausm, IMOUUL, IMOMUBHast Niekcuka, (yHKUUU,
oueHKka, CoCmosHUe.

EMOTIVE PHRASEOLOGISMS IN ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGES
E.V. Agafonova
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of “Siberian Federal
University.
Lesosibirsk, Russia, bespalova@mail.ru

Abstract: In the article features of emotional vocabulary, in particular
emotional phraseological units expressing an estimation, an internal
condition, opinion, various emotions are considered. Examples of English
and Russian emotive phraseological units are given in a comparative
aspect.

Keywords: phraseology, emotions, emotive vocabulary, functions,
evaluation, state.

A3bIK — 3TO CPEACTBO, NO3BONSIHOLLEE YENOBEKY BOCMPOU3BOAMTL B PEYM
BCIO OKPYXXalOLLyt0 AEACTBUTENBbHOCTb, PasfyHble SIBMEHNsl, CobbITMS,
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nepexwvBanns. ViccnegosaHue hpaseonor 1 aHamma paseosniornyeckmx
€OVHWL, NOMOraloT [faTb OTBETbl Ha BOMPOCHI O TOM, Kakue (yHKLuM
(hpa3eonorn3mbl BbINOSHSAIOT B peyM, Kak OHU CBS3aHbI C AMOLMOHANbHbBIM
MbILUIEHWEM YeNOoBeKa, YTO OHW CcOBOi NMPEACTaBNSKT C TOUKM 3PEHMS
HaLMOHanNbHOW KynbTypbl, @ Takke kakuMm o6pas3oMm pa3eonornsmbl
CnocoBHbl MepedaBaTb AMOLMKM W YyBCTBA. OMOTWBHAs COCTaBMsHoLLast
sBnseTcs KMKOYEBbIM ~ KOMMOHEHTOM ~ CMbICIIOBOrO  3Ha4eHus
(bpaseonornama, nockonbKy Gomblias 4acTb (Hpas3eonornsmMoB — 3T0
9KCMPECCUBHbIE BbIPAXEHNS, NepeaaloLLe MbICTW 1 3MOLMK YeroBeka.

Opaseonornyeckas  eguHuua (dpas3eonormsm) — 3TO  YCTOMYMBOE
BbIpaXEHWe, KOTOpPOe VMMeEeT NEepeHOCHOEe 3HayeHWe M ynotpebnsercs B
peym kak enHoe Lienoe. 3HaueHne, CocTaB M CTPYKTypa ppa3eonornyeckon
eOVHNUbl  3adMKCMpoBaHbl B cucTeMe fi3blka. Ppaseonorns usyyaet
0COBEHHOCTN  (hpas3eonornamMoB,  GOYHKUMK,  KOTOpble  BbIMOMHSIOT
(hpa3eonornamel, X CMbICIIOBOE 3HA4YEHME, CTPYKTYPHYHO 1 CEMaHTUYECKYHO
crneunguKky, CTpPOEHWe, TWM B3aUMOCBA3WM C  APYIUMW  IEKCUYECKUMU
eavHMLamK, a Takxke criyydan ux ynotpebnenns B peun [1, c. 173-174].

[lBoCTBEHHAS CYLUHOCTb SMOLMI BO hpaseonori BelpaxaeTcs B TOM,
4TO 3MOLMOHANBHO OKPALUEHHbIE (hpa3eonornyeckne eamHnLsl MOryT Kak
nepefaBaTb BHYTPEHHEe COCTOsHME CyObekTa 4yepe3 CBOE NeKCUYecKoe
3HayYeHue, TaK U OCYLLUECTBNSATL HOMUHALMIO aMOLMK [4. C. 44].

OMOTUBHAs NeKCHKa BKITIOYAET SMOLMOHAMNbHO OKpalleHHble CroBa U
BbIP@XEHWS, KOTOPbIE OTMMYAITCH XapaKTEPHOM WHTOHAUMENR, OTTEHKOM
3HAYEHNs, YyBCTBEHHOM OKpackol. OHW BbIMOMHSIOT HEKOTOpPblE (PYHKLMK,
HanpUMep OLIEHOYHYID (DYHKLMIO, KOTOpas 3akmioyaeTcs B OTOOpaxeHum
COOTBETCTBMS MMM HECOOTBETCTBMS ~ peanbHOr0o  Mupa  Halum
MPeacTaBNeHNAM O HeM, uaesm, ybexaeHusm (Ha mebe nuya Hem, U3
nocnedHux cun, look like a drowned cat, skin and bones, have roses in
one’s cheeks, be on one’s last legs). b.W. [logoHoB roBoput, uto C
MOMOLLBK) ~ 9MOUMIA  «OTPaxeHHass  MO3rOM  [EeMCTBUTENbHOCTb
COMOCTaBMSAETC C 3aneyaTNeHHbIMM B HEM JKE MOCTOSIHHbIMKA - UNK
BPEMEHHBIMI NPOrpaMMaMm XWU3HEAEATENbHOCTA OpraHu3Ma M fIMYHOCTMY
[3]. Crepytowas @yHKUMS — MOTMBAUMOHHAs, OHa NpefcTaBneHa
CMOCOBHOCTBI0  3MOLMIA  ONPEAEnsTb HamnpasfeHne AesTenbHOCTM Mo
YAOBNETBOPEHNIO NoTpebHocTen u nobyxaatb e€ (Hadyamb C 4YUCMO20
niucma, nonem ¢haHmasuu, come to the point, turn over a new leaf, a flight
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of fancy). Omouun y4acTBylOT B YNPaBMEHUM CO3HAHWMEM HA MPOTSKEHUM
BCEro MOTMBALWMOHHOTO Mpouecca, Npu CurHane o MOSIBUBLLENCS
noTpebHOCTW, noucke NyTeit ee yAOBNETBOPEHUS, 0603HaYeHUN Lenein u
7.0. Kpome 9TOro, 3mMOTWBHAs neKcuka BbIMOMHAET KOMMYHUKATUBHYIO
yHKUM0, KoTOpas obecneumBaeT B3aumogencTeue nopen (fo have the
news at first hand — “y3Hamb Hogocmb U3 nepebix pyk”; to give a free hand —
“pasesizamb pyku’). OHa MO3BONSET UM MOHWMATL APYr Apyra, OLUeHWBaTb
9MOLMOHaNbHOe COCTOsHME CcobeceaHuka, NpaBWNbHO pearvpoBaTb B
KOHKPETHbIX CUTYyaLusiX, BbICTpanBaTb CTpaTervio JanbHenwero obLeHus.
B npouecce KOMMyHMKaLUW NPOSIBNSETC Takke M CUrHanmbHas OyHKLWs
3MOTUBHbBIX CIIOB U BbIpaxeHui [6, ¢. 51-53]. OHa 3akntovaeTtcst B TOM, UTO
nogobHble CroBa SBMSIOTCA OMOBELLEHMEM O BHYTPEHHEM COCTOSHWW,
nepexwveannax v ap. (not to lie on a bed of roses — “e20 nymb He ycbinaH
po3samu’; to make one’s mouth water — “crioHKu mexkym”).

MOMUMO  PYHKLMIA SMOTWUBHOM FNEKCWKW, MOXHO TOBOPUTL O [BYX €€
Pa3HOBWAHOCTAX, KOTOPbLIMU B HAYKE BbICTYNatOT 3MOLMOHaNbHas NeKcuka 1
NeKcUKa 3MOUMA. PasrpaHuyeHne 3TWX ABYX MOHSATUIA MPOMCXOAUT MO
(DYHKUMOHANbHBIM ~ XapaKTepucTkam. Tak, 3MOLMOHanbHas —nekcuka
obecneunBaeT BO3MOXHOCTb BbIP@XEHUS 3MOLMA YerioBeKa B PEYEBOM
OOLLEHNN 1 BKNKOYAET CNOBa, AMOLMOHANbHAS OKpacka KOTOpbIX OTpaxaeTt
yyBCTBa. Jlekcuka aMOLMIA B CBOK OYepedb HampaBfieHa Ha HOMWHALMIO
9MOLMOHANbHBIX COCTOSHUM B s13blke M 0ObEAMHSIET CroBa, MMeloLyme
NeKkcYeckoe 3HauyeHue, KoTopoe 3akmiovaeT B cebe  COBCTBEHHO
onpeaenexue amouni. NpuMepom aMOLMOHANBHON NEKCUKN MOTYT CIYXMTb
Takue CroBa W CroBOCOYETaHMs: padoCmHO, 2pYCMHO, OYeHb Xallb, MHE
Hpasumcs (joyfully, sadly, very sorry, | like) v T.5. K nekcuke amoumi xe
OTHOCATCS CMoBa: 3/10CMb, hevasb, CMyweHue, yousreHue, B0IHEHUe
(anger, sadness, confusion, surprise, excitement) w pgp., KOTOpble
NpeacTaBnAT CobON NOHATUS KakuX-nmbo aMOLMIA.

PaccMOTpuM aMOTUBHbIE (DPa3eONOrMaMbl  @HIIMACKOTO W PYCCKOro
S3bIKOB, KOTOPbIE BbIPAXalOT CMEAYOLLME 3MOLWN: PagoCTb, CYacTbe, rHEB
(pasgpaxeHue), CTpagaHue, COKOMCTBME.

A B pycckom, W B aHIMUICKOM S13blkax COCTOSIHWE PafoCTy BblpaxaeTcs
B CMexe: HalpbigambCsi OM CMexa, yMepems CO CMEXY, JIONHYMb CO CMexXy
B pycckoMm si3bike u die with laughter (ymepeTb co cmexy), burst out laughing
(nonHyTb OT cmexa). BombWWHCTBO (hpas3eonorn3mMoB aHamnornyHbl, HO
CYLLECTBYIOT W OpUrMHarbHbIE BbIPAXeEHUSs, HanpUMep, B PyCCKOM 5i3blke 3TO
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cMessmbCsi ucnodmuuka, TO eCTb CTapaTbCa CAEPXWUBaTb CMEX, CMEATLCS
TUX0. B aHrnminckom ato grin like a Cheshire cat (yneibatbcs BO BECb pOT),
laugh like little Audrey (cmesTbes oT gywm) [5, ¢. 750].

[ns BblpaxeHns COCTOSHWS PagocTh BO (hpas3eonoramax pyccKoro
A3blka YNIOMUHAKTCS Takue YacTu Tena, Kak poT (yribibamscsi 80 8ecb pom),
Bopoga (cmesambcs 6 60pody), kynak (CMesmbCs 8 Kynak), ycbl (CcMesmbcs
8 ycbl), 3ybbl (ynbibambca 60 ece 32 3yba), cepaue (cepdue e3bi2paro,
cepdue padyemcs). B aHrnunckux bpaseonorusmax ynotpedbnstorcs
cnegytowme yactu Tena: ear (grin from ear to ear — ynbibatbcs OT yxa g0
yxa), teeth (show all one’s teeth — nokasatb Bce 3ybbl), heart (in heart —
ObITb B XOPOLUEM HACTPOEHWN).

BbipaxeHue cuacTbst B 060MX A3blkax 4YacTO CBS3AHO C KOMMOHEHTOM
«Hebo»: pyc. Ha cedbmom Hebe, aHrn. in the seventh heaven, on cloud
seven, to tread on air (OykBambHO — XOAMTb MO BO3OyXy). JTa CBA3b
OCHOBaHa Ha PenurMo3HOM NpeAcTaBneHnn O CyLLeCcTBOBaHUM ceMn Hebec
W O BO3MOXHOCTU MCMbITaTb Hanbonbluee 6naxeHCTBO TOMbKO NOMaB Ha
ceabMoe Hebo [2, . 41-42].

K paseonornamam, Bbipaxatolum pasgpaxeHue, OTHOCATCS: pyc.
gcmamb He ¢ mol Hoeu, ebixodumb U3 cebs, mepsimb MmepneHue,
0osodumb Ao beno2o kaneHusi; aHrn. hot under the collar (bykBanbHO —
ropsuMi Nog BOPOTHMKOM) — paccepauTbesi; fo get someone’s goat -
Bbl3blBaTb KpaHee pasapaxeHne, HerofoBaHus, nuwat camoobnafaHus;
fo make someone’s blood boil — npuBoguTL B COCTOSIHWE abCOMIOTHOM
noTepy CaMOKOHTPONS; a crying shame — BONMMIOLIAS HECNpaBeaNBOCTb.
Oba ssblika umeloT obllee CBOMCTBO, KOTOPbIM SBNSIETCA HanuuMe BO
BHYTPEHHEN (hopme (hpa3eonornamoB (U3MYECKUX OENCTBUIA, HO B UTOre
OHW MepefakT peyeBble JeNCTBUS cybbekTa: pyc. ebilimu u3 cebs, aHrn.
lose one’s temper (GykBanbHO — noTepsaTb camoobrnaganue), fly of the
handle (Bapyr pa3o3nuTbes).

OMOLMOHANbHOE COCTOSIHWE, MEPEXMBAEMOE KaK CTpajaHue, MOXeT
ObITb BbIpaXeHO (HPa3eonormyeckuMn eguHuLamn: pyc. ceplue Kpoebio
obnusaemcs, aHrn. a bleeding heart, pyc. ebinnakamb 6ce 2fa3sa, aHrn. {o
cry one’s eyes out; pyc. 3ampaausamb 3a xusoe, aHrn. to cut someone to
the quick (rnyboko BonHoBaTb), to strike fire (3apeTb 3a xmBoe), cast down
(noBeprHyTb B YHbIHWE); pyC. ¢ msxenbiM cepduyem, aHrn. with a heavy
heart. B aHrMnACKOM $13bIKE COCTOSIHUE CTpafaHWs MOXET ObITb BbIpaXeHO
(bpaseonornamami, 3HayeHWss KOTOpbIX CBSi3aHbl C  MPUPOAHBIMM
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SBNEHNAMM, Hanpumep, to be under the weather (nonacte B 6eay), it never
rains but it pours (BykBaneHo — 6ega 06pyLIMBaETCS He JOXKAEM, A IUBHEM)
— Befa He NpuxoauT oaHa.

CnokoWcTBME KaK OOUH W3 BMOOB 3MOLMOHANBHOIO COCTOSHUS YenoBeka
MOXeT BblpaXaTbCsl B OTOOPaXEHWW aHanorM C KUBOTHbIM MMPOM.
Hanpumep, pyc. cnokoeH Kak ydas, aHrn. as cool as a cucumber (bykBansHO
— XOnopHbIit kak oryped). Oba aTtu ¢ppaseonornama 0bo3HaYalOT YenoBeka
HEBO3MYTUMOrO, XIaAHOKPOBHOrO, TaKOro, KOTOPOrO HWKakWe BHELLHWe
006CTOATENbCTBA HE MOTYT BLIBECTM 113 PABHOBECHSI.

Takum 06pa3om, COMOCTaBUTENbHLIA aHanMN3 nokasan, YTo0 OCHOBHOE
CXOACTBO Mexay 3MOTMBHbIMM (hpa3eonornamamn aHrimincKoro 1 pycekoro
A3bIKOB 3aKNYaeTCqd B CBA3AHHOCTM WX KOMMOHEHTHOro cocTaBa C
XMBOTHBIM MWPOM, OKPYXXalOLLei MPUPOJON, YacTaMu Tena 4venoseka, a
TaKkKe peanusmMu, acCoLMaTUBHO 3aKpensneHHbIMW B CO3HAHUW HOCUTENEN
AaHHOrO fA3blka. Ha3BaHMs YacTen Tena oTpaxarT CUMBONMYECKME 06pasbl,
NOHATHbIE AN NPEeACTaBUTENEN W aHIIIMIACKOrO, W PYCCKOrO S3bIKOB: MO
BCE/ BWOWMOCTM, HOMMHALMS 4acTeir Tena B MEPEHOCHOM 3HaYEeHWM
no3sonsieT Hanbonee MOMHO BbIPA3NTb SMOLMOHANBHOE COCTOSHUE U
npomseectn Gonblumii 3GhhekT. AcCoLMATVBHBIE CBA3M B pasHbIX S3blkax
OTNMYaOTCS, NOCKOMbKY (HOPMUPOBANNCL OHU MCTOPUYECKN B PasfNYHbIX
KynbTypax.

Tlumepamypa
1. ApHoned, Y. B. [lekcukonoausi cOBPeMeHH020 aHenulickoeo a3bika : y4yebHoe
nocobue / W. B. ApHoned. — 2-e u3d., nepepab. — Mockea : ®nuHma : Hayka, 2012.
-376¢.
2. Bonikosa, H. H. Pycckasi amomugHasi (paseonoaust 8 A3bike u mexkcme : duc. ...
kaHd. ¢pun. Hayk : 10.02.01 / Bonkoea Hamarnesi HukonaesHa. — Boporex, 2005. —
221c.
3. JodoHos, b. N. Omoyus kak yeHHocmb [SnekmporHbill pecypc] / b. U. [JodoHos.
— Pexum docmyna: https.//studfiles.net/preview/2231020/page.2/
4. CuHenbHukosa, Y. N. OmomusHbie bpaseonoeusmbl (paHyy3cko2o Sisbika 8
nonesom acnekme : MoHoepagpus / M. . CuHenbHukosa. — benzopod : W[
«benezopod» HNY «benlY», 2013. - 188 c.
5. Xanmypuna, O. B. ®paseonoezusmbl, ebipaxaroujue cocmosHue padocmu
pycckom, aHenutickom u Hemeuxom sa3bikax / O. B. Xanmypuna, . A. KundepkHexm
/| MexOyHapodHbIl xypHan npuknadHbix u ¢hyHdamermanbHbix uccnedogaHull. —
2015. — Ne 5-4. - C. 747-750.

70


https://studfiles.net/preview/2231020/page:2/

6. Xomskoga, H. A. SmomueHbie ¢hpa3eonoau3mbl 8 PYCCKOM, (hpaHUy3CKOM U
aHenulickoM sisbikax (conocmasumenbHbili aHanus) : Ouc. ... KaHo. oun. HayK :
10.02.20 / Xomskosa Hadexda AHamonbesHa. — Mocksa, 2008. - 212 c.

®PAHUY3CKWUE 3AMMCTBOBAHUA B CUCTEME
COBPEMEHHOIO AHITIMACKOI O A3bIKA
B.B. benésa’
Jlecocubupckuti nedazoauyeckuti uHemumym — ¢punuan ®rAOY BO
«Cubupckull thedepanbHbill yHusepcumemy, 2. Jlecocubupck, Poccus,

belyowa@mail.ru

AHHOMauus: 8 cospemeHHoM obuiecmse 8ce 6OMbWYyK Porb Uspaem
npouecc 2nobanusayuu. Mup cmaHosumcs ce mecHee, a A3biku 6o2aye.
[Mo006HbIe MeHOEHYUU, KOHEYHO, He CMO2/U He Halmu OmpaxeHus 6
Mex0yHapoOHOM aHa/uliCKOM. Yxxe ce200Hs KOpeHHOU mekcuyeckul 3anac
aHenutickoeo sA3bika cocmaensiem nuwb 30 % om obweeo Konuyecmea
cros. OcmarbHble xe 70 % omeedeHbl 3auMcmeosaHusM, cpedu KOmopbIX
He nocre0Hee Mecmo 3aHUMalom 3auMCcmeosaHus U3 (hpaHyy3cko20. 3mo
He yougumernbHO, 8e0b UCMOpUsi AHenuu MecHO cesidaHa ¢ ucmopuel
OpaHyuu.

Knwouegble  cnoga:  3aumcmeosaHue,  accumunisyusi, — Karnbka,
¢hoHemuyeckoe 3aumcmeosaHue, (hpaHUy3CKOe 3aumMcmeogaHue, Kopnyc
A3bIKa, CeMaHMUYeCKoe 3aUMCMB0o8aHue, UHOS3bIYHas NIEKCUKa.

FRENCH BORROWINGS IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
V.V. Belyova
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, belyowa@mail.ru

Abstract: Globalization is playing an important role in modern society. The
world is getting closer and languages are getting richer. Such trends found
the reflection in international English. Even today, the indigenous vocabulary
of the English language is only 30% of the total number of words. 70% are

“ © B.B. Benesa, 2018.
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the borrowings from any languages, especially from French. This is not
surprising, because the history of England is closely connected with France.

Keywords: Borrowing, assimilation, phonetic borrowing, French borrowing,
corpus of language, semantic borrowing, foreign language vocabulary.

FA3bIK, KaK W roBopsiMe Ha HeM Moau, He cnocobeH CyllecTBOBaTb
W30nMpOoBaHHO. [nacT cnoB, XapaKTepHbIX TOMbKO ANS TOr0 MM MHOMO
A3blka, npegcTasnseT cobon ero 6asoByl YacTb. OpHako, HEBO3MOXHO
n3bexatb  B3aWMOQEUCTBMS M B3aWMOBIUSHUS  CTpaH,  OOMrO
COTPYAHUYaIOWWMX ApYr C APYroM, kak W oboraleHnst S3bIKoBbIX Cped WX
HapoaoB, Bedb KaXdbl HApOL BCTYNAET B KOHTAKT C APYrMMU CTpaHamu 1
rocygapcteamu 1 oborallaeT CBOW CrioBapb MHOSI3BIYHOW NEKCUKOW. Kak
npaBWno, 3aWMCTBOBAHWA MPUXOAAT B NPUHUMAKOWMA S3blK  Yepes
KyNbTYpHbIe, 3KOHOMUYECKWE 1 TOProBble CBA3N. JTO 3aKOHOMEPHO, TaK Kak
A3bIK BCErga BbICTynaeT OCHOBHbIM cpeacTBoM obuieHns. Kak cneactsue,
CroBapb [JaHHOr0 fi3blka 0boraliaeTcs HOBbIMK CROBamu, TEPMUHAMMU 1
Laxe MeHaMmu.

3aMMCTBOBaHMS  pacLUMPSIOT  NIEKCUYECKMA 3anac U CTaHOBATCS
NCTOYHMKaMM HOBbIX CIOBOOBPA30BaTENbHbIX 3IEMEHTOB. 3aMMCTBOBaHME,
corfiacHo bonbLLOMY 3HLMKONeaMYeCKoOMy CrnoBapio, NpeacTasnseT coboi
«Mepexof 9NEeMEHTOB OOHOMO A3blka B [APYroM Kak  pesynbrat
B3aMMOLENCTBUS A3bIKOB UMM CaMi 3NEMEHTbI, MEPEHECEHHbIE U3 OAHOMO
A3blka B Apyron» [3].

TepMuH «3aMMCTBOBaHWE» HeceT B cebe aBa 3HadeHus. B nepBoM OH
MOHMMAETCA Kak npouecc 0BOralleHMs OJHOrO M3 SA3bIKOB 3NEMEHTaMW
Apyroro. A BO BTOPOM — KaK pe3ynbTaT 3TOro npouecca, Apyrimu CroBamm,
kak camu 3auMCTBOBaHMs. TakuMm 06pasom, 3aMMCTBOBAHWE B Y3KOM
CMbicrie npeactaBnsieT coboit MPOHWKHOBEHWE B COBAapHbIA COCTaB
MPUHUMAIOLLETO S3blKa NEKCUMYECKUX eAWHUL 3aUMCTBYIOLLETO, U SBNSETCS
OQHUM M3 MaBHbIX Cnoco6oB oboralleHMs NeKCcUYeckoro 3anaca s3blka
nocpeacTeom obpaLLeHuns K CrioBapio ApYrux S3bIKOB.

He Bcerga ObiBaeT Tak, YTO MHOSA3bIYHbIE CMOBA BXOAAT B LUMPOKOE
ynoTpebneHne. OTO CBA3aHO C TeM, YTO CMOBa, MpuULIEAne W3
WHOCTPaHHbIX $3bIKOB, aCCUMUIMPYIOTCS B HOBOWM S3bIKOBOW CUCTEME MO-
pasHomy. Cpeam HUX MOXHO BbIGENWUTb MOMHOCTBIO ACCUMUIIMPOBAHHbIE,
YaCTWYHO ACCUMMIIMPOBAHHbIE, HE WMEIOLME aHITIMIMCKOTO 3KBMBAMNEHTA.
OctaHoBMMCS Ha 3TOM nogpobHee.
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«1. TonHOCTbI0 acCUMMIMPOBaHHbIE, T. €. COOTBETCTBYIOLME BCEM
MOPONOrMYECcKUM,  (DOHETMYECKUM M opdporpadpMyeckum  HopMam
3aMMCTBOBABLLEO A3blKa U BOCPUHUMAEMbIE FOBOPSLLMAM KaK aHrUACKME,
a He MHOCTpaHHble croBa. HekoTopble M3 HUX MOrYT OblTb OTHECEHbI K
OCHOBHOMY croBapHoMy hoHay: fravel, street; opyrve K npodyeit 4yactu
CNOBapHOro cocTtaea operate, trail; 2. YacTMYHO acCUMUIMPOBAHHbIE, T. €.
OCTaBLUMECS MHOCTPAHHLIMK MO CBOEMY MPOM3HOLIEHMIO, HAMUCaHWo M
rpammaTdeckum chopmam: analysis, pl. analyses, bacillus, pl. bacilli...
YacTyHo accummnupoBaHHble M 0BO3HAYaLLME MOHSATUS, CBSA3aHHbIE C
OPYTUMU CTpaHaMu U He UMEIOLLME aHIMWACKOro akBMBaneHTa. Hanpumep,
n3 pycckoro rouble, verst... K aToi rpynne OTHOCATCA Ha3BaHWS MOHATUA,
CBA3aHHbIX C Yy)X€3eMHOW HaLMOHaNbLHOM KynbTypow...» [1, ¢. 230-231].

MoMUMO NPEACTaBMEHHOM BbIle  KnaccuuKaLMm 3auMCTBOBAHHbIX
CroB, B HAy4HOW IUTepaType MOXHO BCTPETUTL 1 MHOXeCTBO Apyrux. OgHa
W3 CaMblX pPacnpoCTPaHEHHbIX — 3TO Knaccudvkaums no  cnocoby
3aMMCTBOBaHMS. B Hel BbigenalT (OHETUYECKMe 3aMMCTBOBAHUS,
npeacrtasnstowme coboit Hambonee MHOTOYMCNEHHYKO rpynny.  Takue
3aMMCTBOBAHMS — CfOBa, 3BYKOBOM COCTaB  KOTOPbIX — SBMSETCA
HexapaKkTepHbIM AN 3aHWMarowero a3blka. Kak npauno, B nogobHbix
Cny4yasix HOBbIE 3BYKW 3aMEHSOTCS UX aHanoramu, Gornee CBOWCTBEHHLIMU
npuHUMaroLemy $i3blky. Kak npumep nogobHbIX CrOB MOXHO NPUBECTM
sport, travel.

Kpome  choHeTUuyeckMx  3aMMCTBOBAHWW,  CYLIECTBYKT  TaKke
3auMcTBOBaHMS-kanbkn.  OHM  OTAMyYalTCd 0T (POHETUYECKMX
3aMMCTBOBAHWA TEM, YTO B HUX WHOA3bIMHOE CROBO MEPEeBOAWTCS Mo
yacTaMm, a B (DOHETMYECKMX B NEPBYK OYepedb 3aMMCTBYETCS 3BYKOBas
CTOpOHa CroBa, a 3ateM W HoMuHanbHas. «Kanbkamu HasblBalT
3aMMCTBOBaHNA B Buae OyKBanbHOTO nepeBoda MHOCTPAHHOTO CroBa WM
BblpaXeHWs, T. €. TOYHOTrO BOCMPOWM3BEAEHUs ero  cpencTBamu
MPMHUMAIOLLETO Si3blka C COXPaHEHMEM MOPCONOTMYECKON CTPYKTYPbl W
MOTUBMPOBKU» [1, C. 229]. KanbkupoBaHWeM MPUHATO Ha3blBaTb NpoLecc
CO30aHMsA Kanbku. B Takux CnoBax TOYHO COXPaHAETCS MOTMBMPOBKA M
Mopdonoruyeckas CTpykTypa ucxofHbiX. [lpumepom kanek BbiCTynawoT
MHOTME WHTEpHaLMOHaNbHbIe 3aUMCTBOBaHWS, K NpuMmepy pipe of peace —
Tpybka Mupa. Kpome aT0ro, MHTEPECHDIA NPUMEP Karbkii — CFIOBO «nadex»
B PYCCKOM £3blKe, MPOUCXOAsLLee OT CfoBa «nadamb» W SBNSKOLLEECH
KanbKoW NaTUHCKOTO CNoBa «casus» (Magex), KoTopoe Takke GepeT Havarno
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OT cnoBa «cadere» (nagatb). CemaHTuyeckas CBSi3b 9TWMX  COB
0BbsACHAETCH TEM, YTO rpaMMaTUk APEBHOCTU nofaranu, 4to B popmax
KOCBEHHbIX Nagexen CrnoBO «Onagaet» OT CBOei hOpMbl UMEHMTENBHOIO
nagexa. Takke 13 NaTUHCKOrO A3blka B PYCCKMIA MPULLNW Takue CroBa, Kak
«Bogopom» u «kucnopody (hydrogenium u oxygenium). 3tn cnosa 6binu
nepeBedeHbl N0 Mopdemam: KOpeHb gen WMeeT B NaTUHCKOM $3blke
3HayeHne pog. Takoit ™n KanbK1pOBaHMA Ha3blBaeTCs
cnosoobpasoBatenbHbiM.  [10f  HUM  MOHMMAeTCs  3aUMCTBOBaHWE
NOCPEACTBOM MepeBoAa CHOB MO COCTaBMSOWMM WX Mopdemam. Yaile
BCero nofobHbIe CNoBa NPUXOAAT U3 NUTepaTypHOro TBOPYECTBA, TaK Kak
no Oonbleir 4YacTM npeacTaBnstoT cobonm  pesynbratel  paboThl
nepeeogunkoB. CrioBoobpasoBaTentHble 00pasubl OaHHbIX CNOB Yalle
MOXHO BCTPETWUTb B TPEYECKOM, (DpaHLYy3CKOM, HEMELKOM W NaTUHCKOM
a3blkax. [logobHble cnoBa peako NepexodsT U3 MUCbMEHHON peun B
YCTHYIO.

B a3bike MOryT napannenbHO CyLecTBOBaTb COBMagatoLlMe Mo CBOew
BHYTPEHHen hopme npsiMble 3aUMCTBOBaHMSA W Kanbku. Hepeako Obieaer,
YTO TaKue CNnoBa CYLYECTBEHHO PAaCXOAATCA B 3HAYEHMSIX, Kak, Hanpumep,
CyOBEKT M noanexallee, KOMNO3NLMS M CROXeHWe. Hannune Takux kanek
Hanbonee xapakTepHO Ans PyCCKOro A3blka, OAHAKO UX MOXHO BCTPETUTD U
B HEMELKOM, B TO BPEMS KaK AMNS aHrUACKOro 1 (paHLy3CKOro si3blka OHK
BOBCE HE XapaKTEepHb.

Kpome (pOHETMYECKMX 3aMMCTBOBAHMM W 3aMMCTBOBAHWA  Kanex,
MPUHATO  BbIAENATb  TaKkke W CEMaHTMYeckne  3aMMCTBOBAHWS.
«CemaHTUYecke 3aUMCTBOBAHMSA MpeacTaBnstoT coboil npuobpeTeHne
CMOBOM HOBOTO 3HAYeHWs! BCMEACTBME HANWuMs TaKOBOTO 3HAYEHWS B
CEMaHTNYECKOA CTPYKTYpe $3bIYHOr0 CrnoBa-cooTBETCTBMS. Hanpumep,
ApeBHeaHrnuiickoe dream 03Ha4ano «padocmb, cYacmbey, NOM BIUSHUEM
APEBHECKaHAMHABCKOrO CroBa TOr0 Xe KOpHS draum, UMEBLUErO 3HaYeHne
«COH, MevTay», APEBHEAHTTIMIACKOE CNOBO NPUOBPENO T Xe 3HaveHusy [2.
C. 296]. Yawe BCero CemaHTMYeCKME 3aMMCTBOBAHMS NPUXOAAT B
NPUHUMAOLLMIA S3bIK N3 BIM3KOPOLCTBEHHBIX MY S3bIKOB.

®OpaHLy3CkMe 3anMCTBOBaHMS LIMPOKO PacrpOCTPaHEHbl B aHTIIUACKOM
a3blke. MHore M3 HWX BoOwnW B ynoTpebrieHne HacTonMbko, YTO daxe
HOCUTENM s13blka C TPYAOM MOrYT Y3HaTb B HUX WHOS3bIYHbIE SMEMEHTBI.
[pyrve xe Tak W ocTanucb Ha nepudepuy peyeBoro ynotpebneHuns w
BCTpEYalTCa IUWb B KHUrax. Hocutenu sbika Hepegko usberaiot
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nodobHbIX CMOB W  3aMEHSAIOTCA  WUCKOHHbIM — aHanoramu. CrteneHb
aCCUMUNALMM Y PasfMYHbIX 3aMMCTBOBAHMIA HEOAMHAKOBA.

B xome cBoero uccneqoBaHus Mbl MPOBENM  HEDOOMbLIOW Cpes,
NMO3BONMBLUMIA HaM OMpPedenuTb CTEeMeHb PaCcrmpOCTPAaHEHHOCTU TeX Wi
WHbIX 3aMMCTBOBaHWA. [ns aHanuaa 6binu B3aTbl 50 CNoB (ppaHLyy3cKoro
NPOMCXOXAEHUST W pa3buTbl HA NATb KAaTEropum B 3aBMCUMOCTM OT WX
pacnpoCTPAHEHHOCTM B COOTBETCTBUM C AAaHHBIM KOPMyca si3bika.

K yacto ynoTpebnsiembiM B peuu crioBam Bbinmn 0THECEHBI: people, state,
power, present, evidence, value, art, difference, doctor, benefi, river,
instance, machine, violence, pleasure, fashion.

K nHorga ynotpebnsemeiM: magazine, purchase, religion, fruit, mountain,
employee, profession, ease, leisure, imagination, spiritual, flower, chapel,
delight, tender, glory.

K ynotpebnsiemeim pepako: noble, disappointment, despair, miserable,
realm, feast, excellence, debris, nephew, spouse, picturesque, bouquet,
present, ennui, manage, potage, gourmand.

Takum 0Opasom, Mbl CMOIMM MPWUATW K BbIBOZY, YTO hpaHLy3ckue
3aMMCTBOBAHMS MONYYMNN LWIMPOKOE PAChpOCTPaHEHWEe B peun HocuTenen
A3blka M CTanu ee BaXHbIMW 3eMeHTaMi. Ha CEerogHsWHWiA aeHb TPyAHO
npeactaButb cebe aHrnuinckmii s3blk ©e3 BCero ero  pasHoobpasus
3aMCTBOBAHHbIX 11EMEHTOB, BEAlb OHW, KaK MoKa3ano Halle uccnegoBaque
HaCTONbKO MPOHMKIN B COCTaB A3blK, YTO aHIMMYaHe C TPYAOM CMOrnm Gbl
obontcb 6e3 Hux. He BCem BbllENEPEYNCNIEHHBIM 3aUMCTBOBAHMEM
yOanocb 3aKkpenuTbes B sA3blke. HekoTopble M3 HWMX Tak M OCTanuChb Ha
nepudgepunm peyveBoro ynotpebrneHnss B CBA3M C  HM3KOW  CTEMEHbIO
accumunsauuM,  Hamuumem  Gornee  pacnpoCTPaHEHHbIX  AHMMACKMX
CMHOHMMOB, a TaKkke yCTapeBLUMM 3HaveHWeM. Ho Bce xe GOMbLIMHCTBO 13
HWX 3aKPEMUIUCh B PeYM M aCCUMUIIPOBAIIOCH B A3bIKE.

Tlumepamypa

1. ApHoned, U. B. [lekcukonozusi co8peMEHH020 aHenulickoz2o sisbika: y4ebHoe
nocobue / M. B. ApHonb0 — 2-e u3d., nepepab. — Mocksa : ®JIMHTA: Hayka, 2012.
-376¢.

2. WeaHosa, E. B. [lekcukonoausi u ¢hpa3eonoeusi COBPEMEHHO20 aHanulickoeo
A3bIKka: y4ebHoe nocobue Ans cmyd. yupexdeHul ebicl. npoch. obpasosaHus /
E. B. UsaHosa. — CaHkm-llemepbype : @unonoauyeckull gakynsmem ClI6IY;
Mocxksa: Akademus, 2011. - 352 c.

75



3. Koeanesa, K. C. CuHxpoHusi — amo... CUHXPOHUSI U BuaxpoHUsi 8 A3bIKO3HaHUU
[OnekmponHbii  pecype] / K. C. Koganesa // — Pexum docmyna:
https.//cyberleninka.ru/article/v/lingvistika-teksta-v-diahronii-i-sinhronii

META®OPA B TEKCTAX MECEH AHITIMUCKOWM IrPYNMbI
«COLDPLAY»
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Jlecocubupckuli nedazoauyeckuti uHemumym — ¢gpunuan COY,e.
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AHHOMayus: 8 cmambe packpbima npobrema  UCNOMb308aHUS
passepHymoli mMemacgopbl 0Ond  packpbimusi  KOHUenmyanbHol udeu
neceHHo20 meopyecmea. [ns aHanusa e3simbI mekcmbI| NeceH aHanutickol
2pynnei «Coldplay».

Knrouessie criosa: memachopa, «Coldplay», koHuenmyanbHas udes.

METAPHOR IN THE TEXTS OF SONGS OF THE ENGLISH
GROUP "COLDPLAY"
A.E. Marinina, A.N. Vasicheva
Lesosibirsk Pedagogical Institute - branch of SFU, Lesosibirsk,
Russia,
m_a_evgenievna.01@mail.ru, nastynikawasi@mail.ru

Abstract: The article reveals the problem of using a detailed
metaphor for revealing the conceptual idea of song creativity. For the
analysis, the lyrics of the songs of the English band Coldplay are taken.

Keywords: metaphor, Coldplay, conceptual idea.

MeTadhopa 3apogunacb BMECTe C S3bIkOM W CO CMOCOBHOCTbIO
yenoseka aHTasnpoBaTb. O4YEBWOHO Takke, 4TO pasBuTME MeTadopbl
ObIo 06YCNOBNEHO HANMUMEM Y YenoBeKa BOOOPaXEHNS U, Kak CreACTaue,
BO3MOXHOCTbIO MEPEHOCUTb 3HaYeHWe OAHOTO MpeaMeTa U ABMEHWS Ha
gpyroe. B TeueHue Bcero pasBuTMS YeroBe4ecTBA M LMBMIM3ALIMAM

“© A.E. MapunuHa, A.H. Bacuyesa, 2018.
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Metapopa npuBnekana BHUMaHWe NPeACTaBUTENeN yMaHWTapHOro
3HaHms.

OxapakTepuayem faHHbI (heHOMEH.

B camom obLem npeactaBneHnn 310 CpaBHEHWE, HO MOXeT ObiTb W
apyroe, 6ornee rnybokoe noHumaHue. Haubonee COOTBETCTBYHOLMM
onpegeneHneMm Metadopbl MoxeT 6biTb crnegywowee: «Metadopa —
obpasHoe cpaBHeHWe OfHOro npeaMeTa C APYrMM Ha OCHOBE Kakux-nubo
ceowcty [1].

PasnuyaloT gBa OCHOBHbIX BUAA MeTagop — «Cyxas» U «pa3BepHyTasny.
Pasnuuns mexay H1UMW 04eBWAHbI 1 cpasy BpocatoTcs B rnasa.

Cyxas MeTtaopa — CpaBHEHWE, 3a4acTyl0 YyxXe KPenko BollefLlee B
obuxon, KoTopoe WHOrda ObIBAET CMOXHO 3aMeTUTb B Pa3roBOpE.
[MprMepoM MOTYT CRYXWTb XOPOLLO M3BECTHbIE BbIPaXKEHMS:

- «30M0Tble CMOBa» — €CTECTBEHHO, CfoOBa He chenaHbl U3
AparoLeHHOro KamHs, HO MpoBedeHa napannenb, Brnarogaps KOTOpPOM
BbISBNsAETCS GonblUas LEHHOCTb MPOU3HECEHHOTO;

— «ropsiias nMcTBa» — Ha CaMOM fJene NUCTBa He Mbinaet, NpocTo eé
LiBET 04YEHb HANOMMHAET KOCTEP.

Pa3BépHyTon meTadopoil  3a4acTyro nonb3ywTCa  Noau,
NpOECCUOHANbHO  3aHUMaoWMecs  nuTepatypoid. Takoe CpaBHeHue
MOXET AIMTHCA Ha NPOTSKEHWUM CTPOYKM, NPeanoxeHus, ab3aua, ctpaHvub
UM KHUrK [Tam xe).

Y Ho4u MHO20 3830 NpeecmHbIX,

Kpacasuy mHo20 Ha Mockee.

Ho sipue scex nodpye HebecHbIx

IlyHa e 8030ywHou cuHege. (A.C lNywKuH)

B oaton cTpodpe ocyLiecTBnsSETCA NOCNeAoBaTeNbHOE CpaBHEHWe
kpacasuL, MockBbl 1 BO3n0GNEHHOM N03Ta CO 3B€34HLIM HEBOM 1 NYHOMN.

Metadopbl MOXHO HaWTM B ntobomM s3blke W B NOOOM XaHpe.
AHIMNACKNA A3bIK HE COCTABIAET UCKMIOYEHME.

lMepeitnem K aHanusy UCNONbL30BaHNA MeTadop B TEKCTaX NeCeH rpynmbl
«Coldplay». [1ns Hayana pacckaxem UCTOPUIO rpynb.

«Coldplay» — ©OpuTaHckas My3blkanbHas —rpynna, —urparoLias
anbTepHaTWBHbIA pok. Mpynna Havana wrpatb ¢ 1998 roga. Hactosiwero
ycnexa B mupe «Coldplay» pobunuce B 2000 rogy, mocrne BbIXoga WX
BTOporo cuHrna «Yellow» n3 anbboma «Parachutes», BopBaBLierocs Ha
BEpLMHbl Bcex uvaptoB BenukobputaHum 1 CoeamHéHHbIX LUTaTtoB
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Amepukn. Anbbomel «Coldplay» pasowrnuck Tupaxom bonee 80 MunnmoHos
ak3emnnspoB. YuactHukm «Coldplay» nosHakoMunucb B OOLLEXMTUM
Yuusepcutetckoro Konnemka JloHOoHa, roe oHW yuurmcb. Hassanwe
«Coldplay» OHM nosaMmcTBOBaNM ero y Apyroit MysblkanbHOW rpynmbl MX
KOnnemka, Y4aCTHWKM KOTOPOA MOCYMTanu 3710 CMOBO  AOBOSIbHO
penpeccusHbIM. A 18 mast 1998 Bbiwen nepsbIn MHK-anbbom «Safety EP»,
TMpax kotoporo 6s1n Bcero 500 ak3emnnsapos. CocTas rpynnbl CreayoLLni:

Kpuc MapTue (Chris Martin) — Bokan, knaBuLLHblE, akycTU4eckas rutapa,
rybHas rapmoLLka;

[xoHHm BaknaHg (Jonny Buckland) — anektporutapa, 63k-Bokar;

lam beppumeH (Guy Berryman) - 6ac-rutapa, CcuHTe3aTop,
aKycTuyeckas rutapa, rybHas rapmoLuka, 63kBokan;

Yunn Yemnmon (Will Champion) — yoapHbie, knaBuiHble, 63k-Bokan [2].

ImaBHas ugest TBopyectBa rpynnbl «Coldplay» 3aknio4aeTcs B TOM, YTO
aBTOPbI XOTAT 4aTb NOHATb MOAAM, YTO Y MHOTMX €CTb CXOXWe Npobnembl,
HO camoe MaBHOE, YTO C 3TUMKM NpobremMamm HyxHO BopoTbCs, Bedb
BCerga ecTb BbIXOA W3 TPYAHbIX XKWU3HEHHbIX CUTYaLMIA.

MecHu rpynnbl «Coldplay» rpycTHble W 4enpeccuBHbIE, B OCHOBHOM OHM
0 HepasaeneHHomn nbem unu TPyAHOCTSAX XU3HW. Camu y4acTHVKW rpynmbl
CUNTAIOT, YTO WX NMECHM NevarnbHble, TOCKNMBbIE N MENaHXONNYHbIE, HO OHU
000CHOBBIBAKOT 3TO TEM, YTO BECEble MECHW MULLYT TONMbKO PYCTHble
noan. B vx necHsx Ntoam WLLYT yTeLLEHUe, YTO-TO CXOXEE C UX XN3HbIO, ANs
TOrO, YTOObI 3HATh, YTO Y KOTO-TO €CTb TaKue xe Npobnembl - Tak gymaet
Yunn YemnumoH, 63K-BOKAnMUCT 3TOM rpynnbl.

Tabnuua 1 MeTtadhopel B TekcTax neceH rpynnbl «Coldplay»

Ha3sBaHwe necHu MeTadopbl Ha [lepesog
QHTTIMINCKOM 5I3bIKE
1. Princess of China Once upon a time, we [Korpga-to JaBHbIM-
were burning bright, [JABHO  Mbl  SpKO
Now we all ever seem | ropenu,
to do is fight. A ceityac Bcero nub
[enaemM  Bug, 4TO
Bopemcs
2. Up&Up Trying to empty out the [MbiTasck OCYLWINTb
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ocean with a spoon OKEeaH NOXKOM
3. Swallowed In The | You put me onashelf [Tbl nonoxwuna MeHs Ha
Sea And kept me for | nonky
yourself W/ pepxana gns cebs
4. We Never Change | |wannafly, and never A xouy netatb u
come down HuKoraa He
onyckaTbes
5. Amsterdam And | know I'm dead W 9 3Halo, 4TO 9 MepTB
on the surface Ha MOBEPXHOCTY
3emMnm

Cmbicn nepeoi  MeTadopbl 3aKMOYAETCs B CheayleMm: Korga-To
[ABHO TOAM Oenanu YTo-TO C WUCKPOW, HEUCTOBBLIM XenaHWEM, BeOOMble
CBOMMM aMBULMAMM, OIHAKO CEnYac, Koraa YTo-TO CNIOMAnach B UX XU3HSX,
NOAN NPOCTO NPUTBOPSIKOTCA, YTO AENAKT YTO-TO CTOSILLEE.

Cmbicn BTOpON MeTachopbl 03HA4aeT AeNCTBUS, KOTOPbIE HU K YeMy He
npuBeadyT, AenaTb YTO-TO HEBO3MOXHOE, JyMasl, YTO W3-3a 3TUX OEUCTBUIA
OCYLLIECTBMUTCA KENAEMOE.

Cmbicn TpeTei MeTadhopbl 3aKMoYaeTcsl B CreayLlemM: He BCTynaTb €
4enoBekoMm B 60nee TECHbIE OTHOLIEHWS, HO 1 He OTNyCKaTb €ro, 3Has, YTo
€CTb YerIoBeK, KOTOpbIA NobKUT 1 ByaeT xaath Tebs BCeraa.

UeTBEpTas MeTadpopa 03HAYaeT: YerioBEK XenaeT ycrexa BO BCEM, a
TaKkKe eMy Xo4yeTcs A0OMTbCA Xenaemoro, ApyruMiu croBamiu, "ObiTb Ha
BbicoTe". ECTb 11 Apyroe 3HaueHue: BO3BbICUTLCA Had BCeMu npobnemamu,
KOTOPbIE €ro OKPYXalT ¥ NPOCTO HACNaXAaTbCs XWU3HbIO, KAk 3TO Jenaet
nTuua, paccekast Hebo, To eCTb NPOCTO ObITb CBOBOAHBIM.

Cmbicn nsATOM MeTadopbl 3aKMOYAETCd B CMEdyLEM: YENOBEK,
KOTOPbIA HenpuMevaTeneH Ang noaen, HIYEM He OTNIMYaeTcs OT ApYruX,
MPOBOAMT CBOHO XM3Hb, CYLECTBYS, € HUYErO He MPOUCXOOUT M Aaxe HET
pSAAOM fpy3ei, 06bIYHO TaKoN YENOBEK HE BUAUT CMbICTA XNU3HMW.

Takum 0bpa3om, B NpoaHanu3npoBaHHbIX HaM1 TEKCTax NECEH rpynnbl
«Coldplay» Mbl Buaum npeobnagaHue pa3sepHyTon MeTtadopbl, KOTopas
NO3BONSET MHTEPNPETMPOBATb CMbICA TOTO, YTO CKPLITO B HEW 1, BO3MOXHO,
4yTO CaMW aBTOpbl He WMenW B BWAy, HO [AAlOT Ham BO3MOXHOCTb
TOnKoBaHWs. MeTadopb!, KOTOPbIE Mbl B3SNK NS aHann3a, NoATBepXaatoT
[MaBHYI0 KOHLENTyanbHyl WOEK TBOPYECTBA rPynMbl; AENPECCHBHbIN
B3NS Ha XW3Hb, YTO HAXOAWUT OTPaXEHUE B TeKCTax neceH. C 1X MOMOLLbIO
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nepenaeTcs rnyOUHHbIA CMbICT NPOU3BEAEHUS, TOH, HacTpoeHue. Momumo
BCET0 NpoYero, MeTadopbl OTPaXatoT MACTePCTBO aBTOPOB.

Jlumepamypa
1.https://obrazovanie.quru/kultura/metafora-i-eyo-prime..
2.htto.//www.megqalyrics.ru/bio/coldplay.htm

CINEHI CTYQEHTOB UTOHCKOIO KONMNEOXA:
3TUMONOrUYECKUA ACNEKT
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AHHOmayus: B cmambe paccmampugaemcsi nOHSmue «creHe» U, 8
yacmHocmu, npoucxoxoeHue crieHaa MImoHcko2o Konneodxa.
Knroyessle criosa: crieHe, amumornoaus, moHcKul Konneox.

THE SLANG OF THE STUDENTS OF ETON COLLEGE:
ETYMOLOGICAL ASPECT
N.L. Vilnikova
Lesosibirskiy Pedagogical Institute — a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, vilnikova.nata@yandex.ru

Abstract: The article deals with the concept of slang and, in particular, the

origin of the slang of the College of Eton.

Keywords: slang, etymology, Eton College.

OpfHa 13 aKkTyanbHbIX U MHTEPECHbIX TEM UCCreLoBaHUs IMHIBUCTUKMA —
3TO M3y4eHME U3MEHEHWI B AA3bIKe, COLManbHbIX PAKTOPOB VX NOSBIIEHMUS U
OTNINYMTENbHbIE YepTbl WX ynoTpebnenus B 0BbiaeHHON peyn. OpHUM 13
Takux W3MeHeHui sBnseTcs ynotpebneHne cneHra. B Hactosee Bpems
CMEHr NPOHWK BO BCe Cpepbl A3blka W CTanm CyLECTBEHHOM YacTbio
noBceaHeBHOro 06LLeHns. B cuTyauum pasBuBaOLLMXCS MEXOYHAPOAHbIX
KOHTaKTOB M3y4eHue CrieHra MoMogexu AHrmuM nomMoxeT Bonblue y3HaTh

“ © H.J1. BunbHukosa, 2018.
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KynbTypy WX CTpaHbl, MaHepbl OOLLEHMsS M CneyntuiHOCTb MeHTanuTeTa.
3HaHne n ymeHue ynoTpebnsaTb CREHr [faeT BO3MOXHOCTb MHOAAM
MPUBbIKHYTb K €CTECTBEHHOMY OBLLEHMIO M 06NErYnTb KOMMYHUKALWIO.

AKTYanbHOCTb  JAHHOTO  WCCNEAOBaHWUS 3aKfoYaeTcs B TOM, MTO,
HECMOTpS Ha To, YTo Npobnema ynotpebneHns crneqra 4OCTaTO4HO U3yyeHa
B JIMHTBUCTMKE, IIEKCMYECKMIA COCTAB peun CTYAEHTOB Komnegxa MToHa
M0X0 OCBELLEH.

Konnemx WTOH — Hebonbluoi 0060CO6GNEHHbI ropoa CO  CBOMMMU
obblyasmm, TpagnumsaMn U aaxe A3blkoM. McTopust UToHa MHOroBekoBas, 1
C Camoro OTKPbITUS LUKOMbl B peyu CTYAEHTOB NOSIBMSNMCL BCE HOBbIE W
HOBbIE CMOBA, YTO B HACTOSILLEE BPEMS AaXe CO3AaH OTAENbHbINA rmoccapuii
C MOSHbIM NMepeYHeM TEPMUHOB.

Llenb Hallero uccnenoBaHus — U3yyYeHne aTMMOIIOruM CReHra Konnemxa
ATOH.

CnoBo «CneHr» UCXOAMUT OT aHIMUIACKOro «slang», YTo NepeBOAMTCS Kak
«xaproH». OfHaKo KaK 3TO CIOBO NOSIBUNOCH B aHIMMACKOM 5A3blke, BCE elle
He YCTAHOBMEHO, HO  CYLLECTBYET MHOXECTBO MHEHUA O €ro
NPOUCXOXKAEHUM. AHTTIMACKUIA yueHbIn A. 3. TapTpuax cuutaer, yto slang —
3TO WCKaXeHHas rmaronbHast copma «slung» oT rmarona «to sling» —
«npomsHocutby [10]. A J1. A. BopoBoi conoctaenseT cnoBo «slang» ¢
CYLLECTBUTENbHBIM «Slumy», YTO NEpeBOAMTCS Kak «Tpywioba», TO ecTb
[OCIOBHO CeHr — 310 A3blk Tpywwob [1. C. 224]. U, HakoHeL, ecTb Bepcus,
4TO TEPMUMH «slang» nosBunca B pesynbTaTe CTSHKEHWS CHOBOCOYETAHWS
soldier’s language — «conpaTckuit A3bIK».

Mo noBody ONpedeneHnst «CMeHra» MHEHUS TMHIBUCTOB  Takke
pacxogsTcs. Hanpumep, oTevecTBeHHbI nuHrBucT W. P.lanbnepuH B
NpuHUMNE OTBEPraeT CyLEeCTBOBAHWE CREHra Kak OTAENbHON KaTeropuw
A3blka. Ero MHeHMe OCHOBBLIBAETCS Ha TOM, YTO B PasNiyHbIX CMOBApsX
aHTTIMIACKOrO A13bIka OAHO U TO e CNOBO UMEET abCOMOTHO pasHbIA CMbIC
1 OOHO U TO e BbIHOCUTCS C MOMETKOM «CINEHIY, «XKaProH», «MPOCTOPeYME»
unu Boobuwe 6e3 mometok [2]. MxoH C. ®apmep, aHIMUACKMIA YYeHbI-
NWHIBMCT, ONMpasiCb Ha wuccnegosaHus Mappes, yTBepkgaer, uto fathb
onpeeneHne CreHry «Boobile HeBO3MOXHO [8].

OpnHako CyWEeCTBYHT W Apyrue Touku 3peHus. Tak, . A. CyasunoBckuit,
HaobopoT, 060CabnMBaET CREHT 1 ONUCIBAET Er0 KaK «YCTHOE NIEKCMYECKOE
SBMEHME, WMEKLLee SMOLMOHamNbHY0  (haMWNbsSpHYK) — OKpacky W
XapakTepusyloLlleeca  HenuTepaTypHOM  NEKCMKOW M OrpaHWYeHHOM
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noHsTHocTbio» [3. C. 60]. AmepukaHckmii nuHreucT CrioapT PnekcHep,
BHECLUMI OOnMbLUIOK BKNaj B aMepUKaHCKY0 NeKcukorpaduio, YBEpeH, Yto
kateropmio,  coctanswowyto  10-20 %  cnoeapHoro  3anaca
CPEAHECTATUCTMYECKOrO amepukaHLa, Henb3s He GpaTb BO BHUMaHwe. U
[aeT creayloLLee onpeaeneHne CNexry: «oH NPeacTaBnseT cobom Te Crnoga
W BbIPAKEHWS, KOTOPbIE WCMOMb3YIOTCH CPaBHUTENBHO GOMbLUIOA YaCTbH
LUMPOKNX CNOEB aMEPUKAHCKOro HapoAa WK KOTOpbIe MOHSATHLI eMY, HO, MO
MHEHW0 OOMbLUMHCTBA, HE MOAXOAAT ANS «XOpOoLlero», oduUMansHoOro
ynotpebnenus ux B peun» [11].

B aHrno-aHrnuinckom crnosape CMOBO CrEHr onpedensietcs kak «A type
of language consisting of words and phrases that are regarded as very
informal, are more common in speech than writing, and are typically
restricted to a particular context or group of people» [4].

CneHr npenctaBnsieT  coboM  HekWA  MPOQYKT  YHWKANbHOTO
CMOBOTBOPYECTBA  MpeacTaBuTeneit  000COBNEHHbIX  KYMbTYPHbIX U
npodeccmoHanbHblx rpynn. OH BLICTYNAET NEKCUMYECKUM BbIPaXEHUEM
CO3HaHUs NIOAEN, NPUHAANEXALLWX K TOI UMK UHOWN Cpeae.

CneHr B aHIMWNCKOM $3blKe XapaKTepu3yeTcs WHAMBWAYANbHOM W
HEeMoBTOPUMO OKpackol. OH XMBOW, PE3KMIA, AEp3KUiA, pa3BA3HbIA U
CMenbli, packpbiBaeT B cebe CyLWHOCTb €ro HocUTEnen, MHoraa Aaxe
Oonblue, YeM HeOpPANHAPHBIA MaKUSK UK Sipkast opexaa. A3bIK BeICTYNaeT
B POMM OTNMYMTENBHOM 4epTbl. Vcnonb3ys CheHr, MOMofoi 4enoBek
OTIOpaXMBaETCs OT B3POCHbIX M BbIAENSETCA CPEAM CBEPCTHUKOB.

OcCHOBHbIE (haKTOpbl, XapaKTEPU3YIOLWME CIEHT, — 3TO OPUMHANBHOCTD,
HOBM3HA, KPaTKOCTb, 00PA3HOCTb U OCTpOoyMUe. CreHMM3Mbl MOMOratoT HaMm
BOCTPMHMMATb MHOTME BelM C HOMOpOM. Takum o6pasom, 4enoBek
nony4aeT 3MOLIMOHANbHYIO Pa3psiaky. Takash HecTaHOapTHas NMeKcuka, Kak
CTNEHT, COEPXUT B cebe 3CTETUYECKUIA KOMMOHEHT.

FApkMM MPUMEpPOM  MCMOMNb30BAHMA CreHra SBNSeTca kornemk WToH.
CneHr crygeHToB  WTOHCKOrO  KOMnegxa — 3TO  MHTEpecHemwee
nuHrBMCTMYECKOoe sBneHne. OH CylecTByeT B YETKMX BO3PACTHbIX K
COLMAnbHO-UCTOPUYECKMX pamKaX, (YHKUMOHMPYET B 3aMKHYTO Cpeae M
MOHSATEH OrPaHUYEHHOMY Kpyry ML,

/ATOHCKMIA CreHr HanpsiMyld cBsidaH ¢ uctopuen. OH nosiBuncs W
paclmpsietcs Ha ee oHe. C TeyeHneM BpeMeHn a3blk MToHa gaxe Obin
BMVCaH B rMOCCapUI, UCNOMb3YHOLLMIACS TONBKO BHYTPU CTEH Konneaxa.
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Cnoeapb MToHa ycnoBHO pasgeneH Ha Tpu yactu. [lepeas — 970
obwweynotpebnsiemble TEPMUHLI, Hanpumep abracadabra — pacnucanve
3aHATUM, tails — WwkonbHas opma, trials — cemecTpoBble sk3ameHbl. BTopas
— TEPMUHbI, KOTOpPbIE MCMOMb3YIOTCS TOMBKO Cpeau YYEHWKOB (B CroBape
nomevaetcs bykson B), Hanpumep beak — yuutens, head man - gekaH,
slack bobs — marbuukW, KOTOpble He urpaloT B KpukeT. M TpeTbs — 3To
rpynna TEPMWHOB, UMeEILLas WUCTopuyeckylo 6asy ¥ npaKkTU4ecku
Bbilueawas u3 ynotpebnenus (nomevaetcs byksoi H), Hanpumep sock —
Jatb yTo-TO0 B3ameH, school of mechanics — ypok gusaiiHa, order card —
Tabenb ycnesaemocTu.

PaccmoTpuM 3TUMOIONKD HEKOTOPbIX TEPMUHOB 13 crnoBaps /ToHa.

1. College King's Scholar [6] — y4eHWk, He BHOCAWMIA nnaTy 3a
0byyeHve. LLkona ans manbumnkoB «College Eton» 6bina ocHoBaHa B 1440
rogy koponem [eHpuxom VI. M3HavanbHO OHa co3faBanack Ans Tex, Ybi
POANTENN He MOIMW ONNaTUTb 0ByYEHNE CBOWX CHIHOBEM, U KOPOSb OTKPbIN
9Ty wWkony, Habpas 70 Mamnb4MkoB, KOTOpble 0ByyYanucb 3a CYeT KOpOns.
Otctopa v nowno HaseaHwe «King's Scholars». W no cen geHb exerogHo
BblAenawT 70 MecT Ans TeX, KTO XOpOWO OTAMYWNCS, W Ha3Ha4alT UM
cTuneHauo [5].

2. Oppidian [6] — y4eHuk nnaTawwmit 3a 06yyeHme. C Te4eHeM BpeMeHM
LiKona paspacTanacb, M BCE 6OMblueMy KOMMYECTBY CTyAEHTOB 6biro
paspeLleHo NpoxoauTb 0byyeHne, HO NpK YCrOBWK, YTO OHM Cammu ByayT
nnaTuTb 3a y4€6Y M NokpbiBaTh COBCTBEHHbIE pacxodbl. V3Ha4yansHo UM He
paspeLanoch XuTb B CTEHAX LIKOMbI, U OHU OblNK BbIHYXAEHbI CENUTLCS B
ropoge Henoganeky OT konnegka. Takue CTyAeHTbl CTanW HasblBaTbCs
Oppidans, 310 Ha3BaHWe NPOM3OWINO OT NaTuHcKoro crosa «Oppidumy,
KOTOpOe MepeBOANTCA Kak «BPEMEHHbIN rOpOA-KPENoCTby. HEMHOro nosxe
QNS 9TUX CTYAEHTOB MOCTPOWNM OTAENBbHOE KPbINO Ha  TEPpPUTOPUM
Konnemka, 4ToBbl OHM MOrMM npoxuBaTb B Gonee 6naronpusTHOM
obcranoske [9. C. 19-20].

3. Division [6] — ypok. 3T0 CNOBO NMPOMCXOAUT OT MaTUHCKOTO CrioBa
«division» — «pasgenexve» (dis-npuctaBska, O3HaYalOLWas «OTAENEHWEY,
«pasbeduHeHne» u rnaron «viduare» — «nuwatby). PaHblle KnacCHble
KOMHaTb! OblnM 04YeHb BONBLUMMI 1 NPOCTOPHLIMKU, HO UX BbINO Mano, 1 ¢
POCTOM KOMnM4ecTBa NpuObIBaBLUMX CTYAEHTOB HYXHO Oblno pewatb
npobremy pasmeLleHns y4eHuKoB. M yunTens Hawwmnu BbIXOZ: B OZHOM
KNaccHOW KOMHaTe Mornu 06y4aTbCs cpasy HECKONbKO rpynmn CTYAEHTOB, a
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pasgensanu ux mexay cobon [epeBSHHOW MEeperopoaKon, MOXOXeh Ha
3abop, koTopas HasbiBanack «division». [Nepeias neperopoaky, y4YeHuku
oKasblBanuch Ha apyrom ypoke. OTctoga v Nowsio Ha3BaHWe ypoka.

4. Capping — npusetcTaye. [JaBHO, Korga B LWKOMbHOM (hopMe CTyOEHTOB
Ob1n0 06513aTENBbHBIM HOLLEHME LUNSAMbI BHE 34aHUI KONnegxa, Npy BCTpeye
C yuMTeneM U CBEPCTHUKAMU OHM MPUMOAHUMANW LUMsANY yKasaTemnbHbIM
nanbLueM npaBoi PYKW, BblkasblBas yBaxeHue. CuuTaeTcs ycTapeBLUMM
TEPMMHOM, BbllleawnM u3 obuxoga B 1990-x rogax, HO Aaxe cenyac
WHOTAA YYEHWKM 30OPOBAKOTCA TaK C yYUTENsMU, XOTb U OYeHb peako [6].
JTOT TEPMUH CBS3aH CO CMOBOM «cCap» — «Kemka», KOTOpoe MpuLsio B
AHIMUACKMA M3 CTapOPaHLYy3CKOro, a NPOMU3OLLNO OT NATUHCKOrO Croea
«caput» — «ronosan.

5. The wall game — cnoptvBHas wurpa, noxoxas Ha cytbon, Gbina
npugymaHa npenogasatensMu konnemka WTOH W CywlectByeT TOMbKO B
npegenax konnegxa. Heu3BecTHo, korda TOYHO OHa NOsSiBMMACh, HO NePBbIi
oduumanbHeIn MaTy Mexay cTyaeHtamu King's Scholar n Oppidians 6bin
nposegeH B 1766 rogy. OpHako npaBuna urpbl Obinv  oduumManbHO
0chopMIIeHbI TOMBKO CnycTs 5 net. Has3saHue WUrpbl UCXOAMT OT TOrO, YTO
BAOMb WrPOBOrO MOMS YCTaHOBMEHA [ANMHHAs KWPNUYHas CTeHa M BCe
CTYOEHTbl — 3pUTENN BO (hpakax yCaxmBalTCH Ha Hee GoneTb 3a CBOK
komaHgy [6].

6. The Michaelmas_Half, The Lent Half, The Summer Half [6] — Ha3BaHus
y4ebHbix cemectpoB. The Michaelmas Half — 310 oceHHuit cemecTp,
KOTOPbIN ONMTCA C Havana ceHTabps Ao cepeauHbl aekabps. The Lent Half
— 3UMHUIA CEMECTp, ANAWMIACA C CepeamHbl sHBaps OO0 KOHUua MapTa, M
nocnegHuin The Summer Half — neTHMIn cemecTp — ¢ Havana anpens no
MoHb. Kak Mbl MOXem 3ameTuTb, cnoBo «term» He ynoTpebnsercs, a
3ameHseTcss ero crnosoMm «half», 4to o3HayaeT «nonosuHKa». OHU
Ha3bIBaKOTCS NOMNOBMHAMM, MOTOMY YTO LUKOMbHBIA rog Obin pa3but Ha ase
MOMOBWHbI, MEXAY KOTOPbIMI Masbyuku oTnpasunmcs gomoi [9. C. 30].

7. Debate [6] — komHaTa ans cobpaHui. Kaxabli OeHb BCE YYEHUKM
cobumpaloTcs B 3TOM KOMHATE Ha nonyaca, YTobbl BbiCnywaTh 00bsABIEHNS,
noobwarbcs Mexgy coboit, NpOCTO OTAOXHYTb, @ MHOr4a MOCMOTPETb
Hebomnblwoe TeaTpanbHOe MpeAcTaBieHue, MOCTaBMEHHOE — APYruMu
yyawmmucs. PaHblle OHa HasblBanacb «prayer» — «MONWUTBay, U3-3a €e
nepBOHaYanbHOW NpupoAabl, Tak kak obpasoBaHne 6asnpoBanocb Ha
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penurin, NS Kaxgoro yyeHuka Obino  0bssaTenbHO - exefHeBHOe
noceLLeHne MONUTBbI.

8. Tail [6] — wkonbHas dopma. Bce manbunkn B 06513aTenbHOM nopsiake
HOCAT LKOMbHYI0 hopMy, KoTopast cocTouT u3 BGenon pyballku, xuneta,
Optok B TOHKYKO nonocky, 6enoro ranctyka u gpaka. M ecnm Mbl BCOMHUM,
4TO Takoe (hpak W Kak OH BbIMMISAMT, TO Cpasy NoMMeM, noyemy dopma
Ha3blBaeTCA «XBOCTOM». Ppak — 370 BapuaHT OMUManbHOMO Nuaxaka,
KOPOTKOro cnepeau W yAnMHEHHOTO c3aau.

Takum o06pa3om, B X0de Halero MCCnefoBaHWs Mbl MPULLAW K
cnegylwmm BbiBogaM. [naBHOW OCOGEHHOCTbIO CrieHra SIBNSIETCS €ero
MMBKOCTb, OH MOMHOCTBIO BOWEN B pedb He TOMbKO COBPEMEHHOM
MOMOAEXWU, HO W cTapwero nokoneHus. OH XWBET W 3BOMIOLMOHUPYET
BMECTE C S3bIKOM, @ 3TO 3HAYWUT, YTO PACCMOTPEHHAs Hamu Tema He
NOTEPSET CBOK aKTyarbHOCTb, MOKA XMB A3bIK.

MpoBeJeHHOE HamMU  UCCMedOBaHWE MOKasano, YTO CrEHr  He
nuTepaTypHbIi A3blK. OH 3apOANUICA ¥ NPUMEHSIETCS TOMBKO B YCTHON peYm,
MMeeT SMOTUBHYHO W HEMPUHYXOEHHYIO OKpacky.

Mpn n3yyeHun cnewra, ynotTpebnsemoro yyawmumnucs konnemka MToH,
Mbl BbIICHANMW, 4TO OOMbLIMHCTBO NEKCUYECKMX eAWHUL MCMOoMb3yeTcs
TOMbKO Ha TEPPUTOPUM LWKOMbI UM MOYTU HE COAEPKUT aHanoros B
AHIMUACKON pa3roBOPHOM peum.
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MOUOMbI C HAMMEHOBAHUAIMU ELbl B AHTTTMACKOM U PYCCKOM
A3bIKAX
A.B. 3bikosa’
Jlecocubupckuli nedazoauyeckuti uHemumym — ¢hunuan @FAOY BO
«Cubupckull pedepanbHbill yHusepcumemy, 2. Jlecocubupck, Poccus,
linalina. 1980@mail.ru

AHHOMayus: 8  cmamee  paccmMampuealomcs — UOUOMbI  C
HaUMEeHOBaHUSIMU  €0bl 8  aHenlulickoM U PycCcKOM  f3blkax 8
€ONOCMasuUMesnbHOM achekme.

Knoyegble cnoea: uduoma, nekcuyeckue €OUHUUbI,  Kynbmypa,
MeHmanumem.

IDIOMS WITH NAMES OF FOOD IN THE ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGES
AV. Zykova
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, linalina.1980@mail.ru

Abstract: In article idioms with names of food in the English and Russian
languages in comparative aspect are considered.
Keywords: idiom, lexical units, culture, mentality.

Kak pycckui, Tak 1 aHrIUACKUA A3bIK UMEKT BEKOBYK ucToputo. B
npoLecce passuTUS cHOPMUPOBANOCH BOBLLOE KONMYECTBO BbIPAXEHNHN,

“© A.B. 3bikoBa, 2018.
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KoTopble 06pasHO M KpaTKo nepefaloT OTHOLIEHWE TOBOPALIEro K
Pa3fNYHbIM XKM3HEHHBIM CUTyaUusM. [laHHble nekcuyeckne eauHuULb
OTNMYAKOTCS OT CMOB MNW CBOBOAHbLIX CHOBOCOYETAHWN, TaK Kak MMEKT
Bornee KOHKPETHOE, YeM Y CrOB, 3HAYeHWEe, a Takke WX KOMMOHEHTbI
Hepa3aenumbl 6e3 noTepn CMbicna, Yero Hemb3s ckasdaTb 0 CBOBOAHBIX
CNOBOCOYETAHMSX.

A3yyeHne KynbTypbl M HALUWMOHAMBHOTO MbILWAEHUS TOr0 MMM UHOrO
Hapoda uYepes fA3blK, @ UMEHHO Yepe3 UCCrefoBaHWe S3bIKOBOW MoZenu
MMpa TOrO WNW WHOTO 3THOCA, SBNSETCA OTHOCUTENBHO HOBBIM 1
NepCrnekTUBHbIM ~ HanmpaBnEHMEM  COBPEMEHHOM  MWUHMBUCTUKW.  ITO
HanpaBneHne  WWPOKO  pas3pabaTbliBaeTci B MHOTOYUCIIEHHbBIX
UCCnenoBaHMsX Takux yyeHblx, kak H.[. ApyHioHoBa, E.®. ApceHbeBa, Bl
rak, A. Bexbuukas, B.B. Konecos, O.A. KopHunos, E.B. Magyyesa v gp.,
KoTOpble  COBpaHHbIM 1 MpOaHanM3WMpOBaHHbIM UMW BoraTeriumm
MaTepuanomM Mo KOHKPETHbIM A13blkaM (aHTMMACKWIA, HEMELKWIA, SMOHCKMA,
PYCCKUIA  (bpaHLy3CKMi, NOMbCKMA M T.4.) [OKasanW, 4To cneuudmka
HaLMOHaNbHOTO MWUPOBO33PEHUST MOXET OTpaxaTbCa B (hakTax sblka.
PassuBascb MO 3akoHaM Jdyxa, $3blk ABMSETCA  CBOeOOpasHbIM
«MPOMEXYTOYHBIM MUPOMY, HAXOAALLMMCS MEXIY HAPOAOM W OKpYXKatoLLen
[eACTBMTENbHOCTLI, onpeaensss cobon 0COBEHHOCTM MMPOBO33PEHMS
Hapoda, ero McUxMYeckuin cknag, obpas Mbicren, dunocoduto, Hayky,
uckyccto u nutepartypy. Mo cnosam 0.J1. OBoneHckom, A3blKk «sBNSETCS
OQHUM W3 MPU3HAKOB OBLLHOCTW, MO KOTOPOMY OZHY HaUM0 OTIMYalT OT
APYron, npuyeM B xapaKkTepe A3blka OTPaxaroTCcs HaLWOHaNbHbIA XapakTep
W MEHTanuTET, 3THUYECKME CTEepPeoTunbl, OCOBEHHOCTU MCUXMKM W
HaLMOHarNbLHOro CaMoCco3HaHus» [5, c. 23].

MpooyKTOM S3bIKOBOTO HApOAHOTO CO3HAHWS Kak MaTepuanuaauumn
OnbiTa MOKOMEHUA W OTAENbHbIX NpeACTaBUTENE AaHHOrO Hapoaa
BbICTYNAlOT MAMOMbI, KOTOPble He TOMbKO NEepeaalnT  HauMOHamNbHbIN
KOMOPUT 513blka, HO W COCTaBMSOT CBOEOOpA3sHble CYXOEHUS O KU3HW
Hapoda, [atoT CUCTEMY TOYHbIX XapaKTEPWUCTWK €ro MeHTanuteta U
HaLWOHaNbHOTO CaMOCO3HaHWS. Ha Haw B3rnsag, WMEHHO uanomatuka,
SBNAACb  OTPaXEHMEM  MCTOpUM  Hapoga,  CBoeobpasvem  ero
MWPOBO33PEHNS, MCUXMYECKOTO CKrnaga, obpasa Mmbicnen, unocoguw,
WCKYCCTBA, NUTEpaTypbl, KynbTypbl W ObiTa, CNOCOGCTBYET pPaCKpbITUIO
«S3bIKOBOM  KapTWHbI Mupa», KoTopas, no cnosam M. LLuHrapeson,
«oTODOpaxaeT 0BNXOOHO-IMMUPUYECKNA, KYMbTYPHBIN WAW UCTOPUYECKUIA
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OMbIT HEKOTOPOTO S3LIKOBOTO KonnekTueay [6, ¢. 83).

B 3agaun Hawero uccriefoBaHWst BXOOMUT W3yveHue OCOBeHHOCTEN
(DYHKLUMNOHMPOBAHNS WMAMOM C HaWMEHOBaHUSMKU €4bl B aHIMWNCKOM 1
PYCCKOM f3blkax, Tak Kak B JaHHOM CEMaHTW4YECKOM nofne CyLlecTByeTt
MHOXECTBO CMOB, SBMAILMXCA KOMMOHEHTaMK (ppas3eornornsmos, U
KaX4oe 13 HUX HeCeT 0COBbIN CMbICH 1 OTTEHOK.

Pumckoe rocnogctBo B BputaHum npuHecno ¢ CoBOi  aHTUYHYIO
KyNbTypy, HaLIEALWY0 CBOE OTPAXEHME M B aHIUIACKOM s3bike. anombl ¢
HauMEHOBaHWAMM efibl B JaHHOM Clly4ae BCTPEYaTCs Kak B aHIIMNACKOM,
TaK U B PYCCKOM Si3blkax, Takue kak forbidden fruit - 3anpemubiti nnod, daily
bread - xneb HacywHbil, salt of the earth - conb 3emmu. Takne UaMOMBbI CO
BPEMEHEM MPEBPALLAOTCA B HApOAHOE [OCTOSHUE, TaK Kak B HUX
BbIpa)X€Hbl OCHOBHbIE JOCTVXXEHUS aHTUYHOMN KYNbTYpbI.

Takke B npouecce ynoTpebneHus [aHHbIX (pa3eonornsmMos B
NOBCEAHEBHOM OBLLEHNN HOCUTENN A3blka HAYWMHAKT CBS3bIBATL C HAMM
HOBble accounauuun. Hanpumep, B nepesoge BbipaxeHus fo kill the goose
that lays the golden egg - ybums Kypuuy, Hecywyr 3onomble Aliya
HEKOTOPbIA WHTEPEC NPeACTaBNSeT TOT (PaKT, YTO B AHIMMIACKOM TEKCTe
NpUCYTCTBYET CcnoBa “goose” - 2ycb, a B PYCCKOM - «Kypuya». MMpuunHa
TaKOr0 W3MEHEHUS aHTUYHOW OacHu, BO3MOXHO, NEXUT B OTNN4ME
pycckoro ObiTa 0T eBponelickoro. MoXHO NpeanonoxuTb, YTo B 0COGOM
HapOAHOM OTHOLIEHUM K Kypuue OTPasuiNCb KU3HEHHbIE peanuu.
[encTBuTENLHO, KYPOBOACTBO — OAHO U3 CaMbIX AOCTYMHbIX, MPOCTLIX W
[OXOAHbIX HanpaBneHuit cenbckoro xo3smcrea. B Poccun apyrue Bugbl
AOMalHen nTuubl (rycw, YTKM, uHOEenku) Ans OonblMHCTBA Nogein
0CTaTCs ANKOBMHKON. TaknM 00pa3om, B PycCKkoM TekcTe Bonee peakuil
rycb Obln 3aMEHEH Ha NPUBbLIYHYIO AN HAPOAHOMO CO3HAHMUS KypHLY.

Opyrve nBa spkux BblpaxeHus: ‘teach one's grandmother fo suck
eggs” n «alya Kypuuy He y4yamy, CXOXW MO CMbICAY, U Y HAX coBNagaeT
rmaBHbln KOMMoHeHT. O6a BblpaxeHus WCNonb3ylTcs Torda, koraa
Heobxo4uMo MoAYepKkHYTb 4Yen-nbo OnbIT MAM  aBTOPUTET OLHOMO
yyacTHMKa pasroBopa NO CpaBHEHWO C gpyruMm, Gonee MOMO4bIM
cobeceqHNKOM, MbITalOWMMCA [aBaTb COBETbl. TeM He MeHee, B
aHrnuinCkoM  A3blke  CyllecTBoBano GonblUoe  KONMWYECTBO  ApYrux
BapWaHTOB JaHHOW wauombl: teach our dame to spinne, teach your
grandame fto gropen her ducks w T. O. B HacTosillee Bpemsi TPyaHO
YCTAHOBUTb, Kakue cuTyauun cnocobCcTBOBanM TOMY, YTO WMEHHO
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BapuaHT “fo suck eggs” Bowen B 0buxog M cTan NonynspHbIM, NO3TOMY
BbISICHUTb 3TUMOSOTMI0 AAHHOTO BbIPXEHWUS 4OCTATOMHO TpyAHO. MOXHO
NPeAnonoX1Tb, YTO BapuaHT C AMLOM Okasancs Gonee 4ONrOBEYHbIM,
MOCKOMbKY NacxarbHble YKpaleHus W3 MyCTbIX KpalleHbiX auy Obinm
nonynsapHbl, ¥ TOMbKO MNKOAM CTapero Bo3pacta MOMMM WX Aenatb
WCKYCHO W akKypaTHO, He CrioMaB ckopsiyny. 10 MHeHWo Apyrix, UMeHHO
6abyLuKK paHbLLe enu SiLa ChipbIMK, TaK Kak Y HUX yxe He 6bino 3y6oB.

UTo kacaeTcs BblpaxeHus «Alua Kypuuy He y4yamy», B PyCCKOM Si3blKe
TaKkke WMEeTCs MHOr0 [pYrx CrioBOCOYETAHWA U MOCMOBUL, C
aHamnorMyHbIM CMbICIIOM:  «podunock Yadywko, cmapwe babywkuy,
«2onnoea y Hoz yma He npocumy. BO3HWKHOBEHWE PyCCKOTO BapuaHTa,
ckopee Bcero, 6epet CBOM KOpPHU M3 W3BEYHOTO BOMPOCA: YTO MOSIBUIOCH
paHblLUe, Kypuua unm sio.

Pasnnune gpaseonornyeckmx aHanoroB No COCTaBy BXOAALMX B HUX
KOMMOHEHTOB OTPaxaeT pasHble accouuaLm ¢ OQHOM U TOW e NEeKCEMON
B ABYX fA3blkax. OCOBEHHO YeTKO 3TO MPOCNEXMBAETCS B Cryyae, ecrnu
AHIMUACKMIA (PPa3eoniorn3M UMeeT aHanor B PYCCKOM S13bIKE (KOMMOHEHTbI
He COBMagatoT), HO MpW 3TOM MPaKTUYECKU cCoBMajatolee no gopme
PYyCCKOE BbIpaXeHMe WMeeT COBEPLUEHHO WMHOW CMbich. Hanpumep,
naomoma “as cool as a cucumber’ nepeBOANTCA KaK «U 2/1a30M He
MOpeHeM», a TaKke «Kak HU 8 4YeM He Obigano». YTo kacaetcs
accoumalmn co CnoBOM «o2ypey» B PyCCKOM Si3blke, TO B JAHHOM Cny4ae
fonblue nOOXoAWMT  3HaYeHWe CcBexecTM U BoapocT,  HEXEenM
cnokoncTBus. 10 Halwemy MHEHMI0, BbIPaXEHUE «KaK 02ypyuK» TOYHO
nepefaér fdaHHbli  cMbicl. KopeHb [aHHOrO OTTEHKA  3HaYeHus,
BO3MOXHO, YXOAWT BO BPEMEHA 3aMMCTBOBAHWS CaMOro CrioBa «02ypeuy»
pycckumM 3blkoM. OHO 6bIN0 3aMMCTBOBAHO U3 APEBHErPEYECKoro A3blka
B cepeauHe Xl Beka. [lpeBHue rpeku ynotpebnanu B nuwy nnogpl
orypua HecnenbiMu, oTclofa M ero Ha3saHwe. Korga orypubl 6binm
3aBEe3€Hbl HA TEPPUTOPUIO COBPEMEHHON Poccum, 3a HUMM COXPaHMMOCh
WX W3Ha4anbHoe HasBaHue u cnocob ynotpebnenus. U go cux nop orypew
B PYCCKOM CO3HAHWM acCOLMMPYETCS CO CBEXECTHIO, MOOAOCTbIO.

WTak, pasnuyne accoumauuii co cnoeamu “cucumber’ B aHrmUCKOM
A3bIKe U «02ypey» B PYCCKOM, BbipasuBLLeecs BO (ppaseonornsmax ‘as
cool as a cucumber” n «600pbIl, Kak 02ypyuK», OBBACHAETCS pasHbIM
BOCNPUATUEM. B aHrMMACKOM CO3HaHWKM OTpaXaeTcs fLb BHELUHWIA
npusHak (ocsizaHne), a B PYCCKOM — BHYTPEHHEE cogepxaHue (cnocob
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ynotpebrneHus, BKyC).

Ko  MHOrMM  aHrmumckum  (ppaseonorusmam, — CoAepallum
HaMMEeHOBaHWS ebl, TPyAHO NofobpaTh aHanory B pycCKOM A3bIKE, U UMM
MOryT OKa3aTbCH PYCCKUE BbIPAXEHWUS, CBA3aHHble C COBCEM [LpYruMM
accouuauusamm, He UMerLLMK oTHoLeHus K eae (have bigger fish to fry -
nepebiM defiom camonemsi; pie in the sky - Xypaenb e Hebe; like two
peas in a pod - kak dge kannu e8o0ki; to have a finger in many pies - 8
kaxdol 6oyke 3ambiyka). TO Xe camoe MOXHO Habnogatb Npu noucke
AHITIMACKMX aHamnoroB K pycCkAM MAMOMaM C HaUMEHOBAaHUAMU efbl:
nanwy Ha ywu eewamb - to pull one’s leg; 3akoH nadarwuwe20
bymepbpoda - Merphy’s law.

Boipaxenne have bigger fish to fry moxeT nepeBoauTbCA Kak
«oxomumscs 3a bonee KpynHoU peibol» (Kanbka C aHrmuiACKoro) wim
«8bIlimu Ha Ymo-mo 60/bLLIEEe» B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

lMpymeyaTenbHo TO, YTO MMEHHO C pbiboii (@ He C LbINIEHKOM WM
WHOEWKOW) Y aHrnuyaH CBA3aHO MNpeacTaBneHne o «bonee BakHOM
pene». TeM He MeHee xapeHas pbiba B Kknspe, a Takke XapeHas
KapToLLKa (eLe OAHO 3anMCTBOBaHHOE 6ntoa0) nprobpenn nonynspHoOCTb
W cTanmu cumTathbes NepBbiM dacT-yaom. Takum obpasom, peiba [0 cux
nop MMeeT 60MbLIOE 3HAYEHME B KM3HW aHTNNYaH.

Uto Kacaetcs pycckoro #3blka, TO ANS ONWUCaHWS  Kakoro-nnbo
«BaXHOro genay» ynotpebnsercs kpbinaras gpasa, NoSBUBLIAACA COBCEM
HedaBHO Mocne nokasa dunbMa «HebBecHbI TUXOX0A», KOTOpas TaKke
O3HavyaeT Oonee BaxHoe nAeno: «[lepBbiM [€NOM, MEPBbIM AENOM
camoneTbl, Hy a [eBYWKX - a [AEBYLKM NOTOM». OTO BblpaxeHWe
NOKa3bIBaeT HECPABHUMYH) 3HAYNMOCTb BOEHHOM CIyXObl MO OTHOLLEHMIO
K IMYHOM XN3HU.

B kayectBe aHarnora k paseonorusmy ‘to have a finger in many pies”
NOAXO4UT NPOCTOHAPOAHOE BbIpaxeHne «8 kaxdol 6oyke 3ambidkany.
OHo ynoTpebnsietcs B sA3blke AN ONMCaHWs MNOAEW, KOTopble Be3de
NPOSIBNSIOT MHULMATMBY, MbITAOTCA BCE YCMeTb, Jaxe B TEX Chydasx,
Korja X HWKTO 06 3TOM He MpocuT. JTUMOMOMUS  PYCCKOro
(bpaseonorm3ama cBsizaHa C BuHoZenveMm. PaHblue BMHO XpaHunu, B
OCHOBHOM, B [epeBsAHHbIX 604kax. UTobbl COXpaHUTb XMAKOCTb B HoYke
MaKCMMasbHO HaZeXHO OT NPOTEKaHWiA, kaxgorn Bouke Heobxognmo Bbio
nogobpartb 3aTbluKy WHAWBMAYanbHO, YTOObI OHA cuaena B Hell kak
BnuTas. Ecnn xe 3aTblyka NOAXOAUT K Kaxaoh 6oYke 0O4NHAKOBO XOPOLLO,
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TO 3TO YXe Kakas-TO COBEPLIEHHO YHMKambHas 3aTblyka, Kakux B
nNpuHUMNe He cywecTByeT. Takum 06pa3om, U3 pycckoro paseornorusma
BMOHO, 4YTO MbITAaTbCA BMELIATBCA B Kaxgoe [heno — 3aHsaTue
BeccMbICNeHHOe, HEBO3MOXHO BCE AenaTb O4MHAKOBO XOPOLUO, npunaras
MakCUMyM yCWUnuii BO MHOrO fen cpasy. O6 3ToM CBMUAETENbCTBYIOT U
apyrve norosopku: «Kmo 3a 6cé bepemcs, momy Hu4ez2o He aemcsiy,
«[de poduncs, mam u ceodurncsr.

TeM He MeHee B aHIMIMICKOM BapuaHTe MpUCYTCTBYET Kak
oTpuuaTenbHas  KOHHOTauus (60  8Cé  emewusambCs), Tak U
nonoxuTenoHas (bbimb PasHOCMOPOHHUM, HE ynycmumb 68bi20dy).
Ckopee Bcero, 13HayarnbHO BbipaxeHue He Hecrno B cebe oTpuLaTenbHbIn
CMbICA, 03Ha4as NULLb «NPOHUKHYMb 8 camyto cymb» (ecnv nonpobosatb
nupor nanblem, B 00pa3oBaBLUENCA BOPOHKE CTaHET BWUAHO Cpasy Bce
ero cnou). A ¢ pasBuTMEM MpeanpuHUMaTensCcTBa manoma ‘to have a
finger in many pies” nuwb nogYepkHyna TO, YTO pagu COGCTBEHHO
BbIrOAbl HY)XHO MbITaTbCS OBMAf4EeTb PasHbIMW BUAAMW LEATENBbHOCTU W
N3BNeYb U3 KaKAO0ro 13 HUX HanbonbLLyo NpubbInb.

B 0boux si3blkax UMeeTcst 4OCTaTO4HO BOMbLLOE KOMMYECTBO MAMOM C
HaUMEHOBaHWAMW efpl, K KOTOPbIM HEBO3MOXHO noaobpaTb MOMHbIN
aHanor. Haubonee yactbiMu cnocobamu nepeBoAa TakWX BblpaKEHWI
SBMAKOTCA Karnbka M ONMMUcCaTENbHbIA NepeBoq C UCMOMNb30BaHWEM COB B
OykBanbHOM 3HayeHWW. B HeKoTOpbIX CuTyauusix npu nepeBofe
0e39KBMBANEHTHbIX MAMOM €CTb BO3MOXHOCTb YNOTPeOuTb pycckue
YCTOAYMBLIE  CMOBOCOYETAHWs, Mepedalolme OgHO M3 3HaYEHWN
NOUCEMNYHBIX opa3eosiornaMoB, Hanpumep, a bad egqg - He no 3ybam, a
good egg - napeHb xomb Kyda; a fine kettle of fish - eom mak dena; hot
potato - ¢ nbiny, ¢ xapy.

Takum 06pa3om, aHanu3 (aKTM4ecKoro Mmatepuana nokasasn, uTo
3HaHue (ppa3eonorn3moB NOMoraeT rinybxe NOHATL MEHTANNTET Hapoda.

UTo KacaeTcs OTPaXEeHWs HAPOAHOTO CO3HAHUS U Pa3NNYMs PYCCKOro
W aHIMUNCKOrO MEHTANUTETOB B fA3bIKE, TO YXe B 3aMMCTBOBAHHbIX W3
OOLWMX  WCTOYHMKOB  (bpa3eonornamMax  NpOSBASKTCA  pasnuuns,
CBS3aHHble C 0cobeHHoCTAMM ObiTa. A ecnn paccmaTtpuBaTb WMAWOMBI,
ChopMMpOBaBLLMECS B CaMWX Hapogax B Xode WCTopuW, TO TyT
packpbIBaeTCA BCS MOMHOTA UX MUpoBocrpuaTus. OTHOLIEHWE aHrnnyaH
W PYCCKMX K ede, Penpe3eHTUpOBaHHOE MOCPEACTBOM  WMAMOM,
XapaKTepusyetcs  He  KakuMU-TO  rny6OKMMKM  KOHUenTyanbHbIMU
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pasnMuMsMu1, @ CKopee KauecTBEHHbIM COCTaBOM efbl, TO €CTb aHrn4yaHe
W pycckue NS OMMUCaHUs OAHOA M TOW Xe CcuTyauuu ynoTpebnsitor
OZMHAKOBbIE BbIPAXEHWS, HO pasHble NPOLYKTbI; PA3NMyYne Takke COCTOUT
B TOM, YTO B @HITIMICKMX MAMOMAX MPOCNEXMBAETCS KOHKPETHOCTb, a B
PYCCKUX — CTPEMIIeHNe K abCTpaKkumm.
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Abstract: The article analyzes the slang terms of English computer
terminology in terms of their structure and semantics.
Key words: slang, term, shortening.

OpHa 13 aKTyanbHbIX Ha JaHHbIA MOMEHT TeM Ans UCCNeaoBaHUs — 3T0
W3yyeHWe W3MEHEHUA B S3blke, WX CTAHOBMEHME W (haKTopbl WX
CTaQHOBMEHWS, a Takxe YCnoBus MX ynoTpebneHus B Halen 0bblaeHHOM
peun. CreHr SBnseTcs OOHWUM M3 TakixX M3MeHeHun. OH HacTOMbKO BAMACA
B HaLly peyb, YTO Mbl MOMPOCTY He 3aMeyaeM, kak MCMoMnb3yeM
HOBblEe COBPEMEHHbIE CI0BA M CIIOBOCOYETAHMS. A €CNMW y4eCTb, YTO HOBbIE
TEXHOMOMW CTanmuM CMEHATb APYr Apyra C KOCMUYECKOA CKOPOCTbH), TO
CBS3aHHbIE C HUMU $3bIKOBbIE MPOLECCH, KOTOPble paHee 3aHumarnu
Hemaro BpeMeHu, CTanu npoxoanTb KpanHe bbicTpo. OaHMM 13 NpUMepoB
aTOro ObICTPOrO Mpouecca SBMSETCA KOMMbIOTEpHas TepMmuHonorus. B
CBA3W C Monynspu3aumnen KOMNbITEPOB U3yYeHWe AaHHOW TEPMUHOMOrUM
NOMOXET He ynacTb B rpsa3b NNLOM Npu OBLEeHMM ¢ OnpeaeneHHow
COUManbHOA  pynmoW, MpeodoneTb  3blkoBOW  Gapbep,  HanaguTb
KOMMYHUKaTWUBHbIE CBA3M M NOMPOCTY 0BnerynTs OBLLEHWE B TON UM UHOW
cuTyauuu.

OpHOM M3 aKkTyanbHbIX TeM [N W3yyeHus B HacTosiliee Bpems
SBMSETCA KOMMbIOTEPHAs TEPMWHOMOMMS, KOTOPYK Mbl ynotpebnsem B
Haleln peyn. FA3blK, Hapsdy C PasnnUYHbIMU TEXHOMOTMAMM, HE CTOWUT Ha
MeCTe, a LuaraeT B Hory ¢ HuMK. CrieaoBaTerbHO, B A3blke MOSIBNSETCS BCE
Bonblue 1 BonbLue HOBbIX CMOB U CIIOBOCOYETAHWI, KOTOPbIE 3aCMyXVBatOT
BHUMaHUS 1 [eTanbHOro U3y4eHuns.

Llenb paHHOW paboTbl — W3yyeHUe CEeMaHTUKUM W CTPYKTYPHbIX
0COGEHHOCTEN CIEHrOBbIX TEPMUHOB B @HIMOA3bIYHON  KOMMbOTEPHOM
TEPMUHOMOTMK.

KntoyeBoe noHATME Halwero uccrnegoBaHus — cneHr B «Cnosape
WHOCTPaHHbIX CMOBY» TPAKTYeTCs KaK «CroBa U CrIOBOCOYETAHMUS, KOTOPbIE
ynoTpebnsaTca onpeaeneHHsIMI CoLpansHbIMU rpynnammy.

B cBOl0 O4epeab TepMUHONOrMS B NepeBoAe C NaTUHCKoro terminus —
npegen, ap. rpey. Aoyog — NoHATHe, yyeHne. Ha coBpeMeHHOM aTane nog
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TEPMWHOOTMEN NOHNMAETCS «Pa3HOBWUAHOCTb O6LLEHALMOHANBHOIO A3bIKa,
COBOKYMHOCTb ~ FEKCUYEeCKUX  eOuHWL,  0003HavaloWmx  MOHATMS
onpegeneHHon  obmact  3HaHMM  uM pesaTenbHocTMy.  OCHOBY
TEPMWUHOMOTMM COCTABASIHOT TEPMUHONOMNYECKUE EAUHNLIbI, TAKWE KaK:

- TEPMUHbI (NEKCUYecke eauHULbl CreunanbHoro A3blka, CrioBa U
CMOBOCOYETAHNS, NPUMEHSIEMbIE A1 TOYHOr0 0B03HaYeHUs cneumarnbHbIX
MOHATUN);

- TepmuHoMgbl  (cnoBa AN 0BO3HAYEHWS  HEYCTOSBLUMXCS,
(POPMMPYIOLLMXCS MOHSTUI);

- NpeaTepMuHbl  (MOZENM  TEPMMHOB,  XapakTepuayloLiMecs
CEMaHTUYECKOM HEYETKOCTbH, PacnpOCTPaHEHMEM B Pa3rOBOPHOM peyn
Cpeav npeacTaBuTeneit onpeaenéHHon npodeccnoHansHon cgepsl) [2].

KomnbtoTepHast  TepMMHONOMMSt  SIBASIETCA  YacTblo  CrewmanbHOm
(komnbtoTepHon)  nekcukn.  H.T.KomneB HasbiBaeT 3Ty  NEKCUKY
«KOMMbIOTEPHbIA S3bIKY, NOHUMAs MOA STUM ONPEeAEeNeHNeM «cneynanbHbIii
A3bIK, (HOPMUPYIOLLMIACA B NPEAMETHOW chepe, TEXHONOMYECKU CBA3aHHOM
C NPOW3BOLCTBOM  MEPCOHANbHbIX  KOMMLIOTEPOB W MPOrPaMMHOr0
obecneyeHns k Hum» [1].

B nepBoit YacTu Hallero NpaKkTUYecKoro NCCReaoBaHUs Mbl PaCCMOTPUM
CTPYKTYpHble  OCODEHHOCTM  CINEHrOBbIX TEPMWHOB B  @HIMOS3bIYHOM
KOMMbIOTEPHOW ~ TEPMUHOMOTMM.  AHanu3 nokasan, 4TO Cpean  HuX
[OCTAaTOMHO  BoMbluytd  rpynny  NPeACTaBsT — PasfMYHOrO  poja
cokpaLLeHus. Hanpumep, Takue:

= Admin — cokpaLleHue ot administrator.

- DNS - cuctema npeobpasoBaHnst JoMeHHbIX MMEH (Domain Name
System), nossonsetr npeobpa3oBbiBaTb  OyKBEHHOE MNpeacTaBneHue
Ha3BaHMs JOMEHa B YMcnoBoe, B IP-agpec.

- FAQ - cokpawenne ot Frequently Asked Questions (4acto
3ajaBaemble BOMpockl). OToit abbpesnatypon 0b603Ha4aeTcs Ha caite
pasgen, B KOTOPOM Bhajerblpl calTa pa3MeLlaoT ChucoK 4acTo
3a[aBaeMmblx BOMPOCOB OT NONMb30BATENEN C OTBETAMM Ha HUX.

- Hacker — cokpavyerve ot hack through.

AFAIK - as far as | know (Hackomnbko MHe U3BECTHO).
BTW - by the way (kctatn).

- FYI-for your information (k Bawemy cBegeHuio).

= |OW - in other words (apyrimu crioamm).

- TTUL - talk to you later (noroBopum nosxe).
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- ZOMG (aHrn. Z oh, my God ) — owwnboyHoe HanucaHue abbpesumaTypbl
tpasbl aHrn. Oh My God, «Boxe moi!»

- STFW - (aHrn. search the fucking Web) nouwym nidopmaumio B Cetu
(bonee ToYHbIN NEPEBO — «NOULLY B YEPTOBOM BeOEY).

- KISS - (aHrn. keep it simple, stupid) «cgenain npoule, rnynbIA»
(MPUHLMN NPOrPaMMUPOBAHNS: «HE YCTIOXKHSNY).

- CPU (central processor unit) — LeHTpanbHbI npoLeccop.

Bropyto rpynny npeacTaBnstoT pasHble CrI0BOCOYETAHMS:

- On the blink — yt0-nM60 HepaboTatoLlee, BbILLEALLEE U3 CTPOS.

- Black magic — paboTatoLuin NporpamMMHbIii KOL, HESICHOMO YCTPOICTBA.

- Artificial intelligence — MCKYCCTBEHHbBIA UHTENNEKT.

- Hard drive, disk drive, HDD (hard disk drive) — HakonuTenb Ha XECTKUX
MarHUTHbIX AnUCKaX, XECTKWN OUCK, B KOMMBIOTEPHOM CIIEHre «BUHYECTEPY —
3anoMMHalLLee YCTPONCTBO MPOW3BONBHOO AOCTYMa, OCHOBAaHHOE Ha
MPUHLMNE MarHUTHOM 3anncu.

- Mother Board — matepuHckas nnara. CneHroBble CMHOHUMbI «Mamay,
«MaTby, «<MaTepuHKa.

[Janee B Hawei pabote O0TOOpaHHbIE CMEHIOBbIE  TEPMUHbI
aHrNoA3bIYHON  KOMMBIOTEPHON  TEpMMHONOMM  OblNn  pas3geneHbl  Ha
CreaytoLme CeMaHTUYecK1e rpynnbi.

1. Yenosek, MMEIOLMIA OTHOLIEHUE K MUPY KOMMbIOTEPOB:

- Troll - nnyHoCTb, KOTOPas OCTaBNSAET NPOBOKALMOHHbIE COOOLLEHNS Ha
thopymax unm gockax CooBLLEHNNA.

- Programmer, softy, sys-frog, system jock — nporpammucr.

- Hacker - xakep, obo3HayaeT nuuo, Nonb3yoLieecs CBOUMU 3HAHUAMM
ANS QOCTWXEHUS HECTaHAAPTHbIX Lienei.

- Admin — agMuHWCTpaTOp, YenoBeK KOTOPbIA  agMUHUCTPUPYET
KOMMbOTEPbI B OpraHu3aLm.

2. Pab6ora ¢ komnbtotepom: KISS (keep it simple, stupid), Black magic,
on the blink, Scrog (ucnopTuTs, ctepeTb MHopMaLmio), Breakpoint (mecTo
0CTaHOBKM paboTbl nporpammbl); Crash (c6oit, 3aBuCaHne NPUNOXeHUs Unm
obopynosaHus).

3. CoctaBHble yYacTu komnbtoTepa: Mother Board, disk drive, CPU
(central processor unit).

4. HaseaHve nporpammHbIX MpOAYKTOB, KoMaHd, darnos: Artificial
intelligence, STFW (search the fucking Web).

5. MHTepHeT:
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- FAQ (Frequently Asked Questions);

- DNS (Domain Name System);

- Meatspace — TepMUMH, KOTOpbI UCNONb3yeTCs MonoabiMu VHTepHET-
nonb3oBatensmMi Ans 0003HaYeHUst (DU3NYECKOro Mupa, B OTIMYMM OT
BMPTYyarnbHOro (kmbepnpocTpaHcTBa);

- Password — naponb, kog AocTyna Ans NOMyYeHUs 3aKpbITOW
WH(opMaLmw;

- Beam, mail - nocnatb no aneKTPOHHOM MOuTE;

- Log in, check in — 3an0rMHUTLCA, BOMTW B CUCTEMY WX HA CaWT;

- Sign up — 3aperncTpupoBaThCs.

Takum 0bpasom, MOXHO YTBepkaaTb, YTO CNEHT NpeacTaBnseT cobon
0Cobbli  Pa3roBOPHbIA  HedOpMarbHbIA  NIEKCUYECKMA  CMOA  A3blKa.
CywecTBoBaHMEe  KOMMbIOTEPHOTO  CrfieHra  MO3BOMSIET  FOBOPWUTH
crneumanuctaMm Ha OOHOM S3blke, 4yBCTBOBaTb Ce0sl 4acTblo OQHOrO
obuiectBa, NOHUMATL APYr Apyra C Monycnosa. ATO OTMWYHLIA CMOCo6
KOMMYHUKaLMM He TOMbKO B TEXHMYECKOW cpede, HO W B Io6OM
COBPEMEHHOM 00LLECTBe.

TepmnH npeacTaBnsieT coboil  cneuwansHoe CroBo, 0003HauYeHne
MOHATUS,, BXOASLIETO B CUCTEMY TOHATUA ONPEAeneHHon obnactu
NPOdECCMOHANbHBIX 3HAHMI; 3TO OCHOBHOM MOHATUIAHLIA 3NEMEHT SA3blka
AnNs creumarnbHbIX Lenen.

CneHroBble KOMMbIOTEPHbLIE TEPMUHBI B @HIMONA3bIYHON KOMMbOTEPHO
NEKCUKE CTPYKTYPHO NpeaCTaBneHbl PasfuyHbIMA - COKPALLEHUAMU U
CMOBOCOYETAHMUAMN. A C TOYKM 3PEHUS CEMAHTUKM OHKM MOryT 0603HavaTh
pa3nMYHOro poaia NOHATUS, AENCTBUS 1 NMPOLIECChI.
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ynompebrisieMble aHeroa3bIHbIMU POK-UCNOTHUMENSIMU, C MOYKU 3PEHUS
UX ceMmaHmu4eckoli criumHocmu.
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Abstract: In article the phraseological units used by English-speaking rock
performers from the point of view of their semantic unity are analyzed.
Keywords: rock songs, phraseological units, phraseological fusions,
phraseological unities, phraseological combinations.

dpa3eonorMaMbl UrpalT BaXHY POrb B OOLUEHWM: OHU nepepatoT
9MOLMOHANbHYID  OKpacky W KynbTypHble — accoupauun.  3Hanue
(hpaseonorn3MoB NoO3BONSET HaM KOPOTKO 1 SICHO BbIPa3nTb CBOW MbICIIW.
®paseonornyeckne 060pOTbI BCTPEYAIOTCS HE TOMbKO B MOBCEAHEBHOM
peyn Unn XyaoKECTBEHHBIX NPOM3BEAEHNSX, HO 1 B TeKcTax neceH. Cnywwas
My3bIKy, Mbl 4acTO He 3afyMblBaeMCsi O CMbICNe NEeCHW, He obpaliaem
BHUMaHMWS Ha TEKCT, HO JaXe ECnM Mbl 1 MOHUMAeM OTAErbHbIe CrioBa, TO
334aCTyl0 HE MOXEM MOHSATb UCTUHHBIN CMbICIT MECHWN WMN UCKaXaem ero.
Ecnv yrnybutbes B copepxanme necHu, MOXHO 0BHapyXuTb B HEW CKPbITbIA
CMbICTl, NepeJaBaeMbll Yepe3 pasnuyHble CTUNUCTUYECKWE NPUEMBI,
camble pedkMe 3HayeHus CroB. [103TOMy M3y4YeHWe CeMaHTUYEeCKoM
creynduKn TEKCTOB aHIMOA3bIYHbIX NECEH U A3bIKOBLIX CPEACTB, @ UMEHHO
(hpa3eonorn3MoB, NPeACTaBIAETCA akTyasnbHbIM.

Llenb Hawero uccriegoBaHus —  u3yyeHue  ppas3eonorn3mos,
BCTPEYAIOLLMXCA B @HITIONA3bIYHBIX POK MECHAX, C TOYUKM 3PEHUs WX
CEMaHTU4ECKON CIIUTHOCTHU.
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Opaseonornam — «3T0 HedenMMoe, YCTOWYMBOE NO COCTaBy W
LEenoCTHOE MO 3HAYEHWID BbIPAXEHWE, KOTOPOE 3a4acTylo HEBO3MOXHO
nepesecTy gocnosHo» [1. C. 49].

Knaccudukaums (bpaseonornyeckmx €anHuL, AaHHas
B. B. BuHorpagoBbIM, OCHOBaHHAs MO MPUHLMMY CIMTHOCTU KOMMOHEHTOB,
NPMMEHUMA KaK Ans PYCCKOro, Tak M ANS aHrUICKOro A3bIKOB. YYeHbIN
BblOENSET TP rpynnbl [2]:

1. ®paseonornyeckne coveTaHus — 3TO YCTOMYMBbIE COYETAHWS, B
KOTOPbIX KaXabli U3 KOMMOHEHTOB, OCTaBasCb HECBODBOAHBIM, COXpaHseT
CBOI0 CMbICMOBYH CaMOCTOSITENbHOCTb. B JaHHOM cnyyae BO3MOXHA
CMHOHUMMYHAsA 3aMeHa OCHOBHOTO CroBa, NEpecTaHOBKa CMOB MeCcTamu 1
BKIIOYEHWe AONONHeHus. Mpumepom hpaseonornyeckoro coyetanus byaet
ABNATLCA BbIpaxeHue to break a promise, YTO O3HAYAET «HAPYLLIWTbL
obewanuney». Takke BO3MOXEH BapuaHT fo break a rule, koTopoe
NepeBoamnTCa Kak «HapywuTb npasuno». CrieaoBaTenibHO, Mbl BUOUM, YTO
hpaseonornyeckuMi  coyeTanmamu ByayT SBRATbCS COBOCOYETaHUs, B
KOTOpbIX Kaxgoe OTAENbHOe CrOBO COXPaHUT CBOK CEMAHTUYECKYI0
Harpysky. ®paseonornyeckue CoYeTaHns oTnMyatoTeA oT
(hpa3eonornyeckux eauHCTB TeMm, YTO OOHO W3 BXOAALMX B HWUX CrOB
ynotpebnseTcs B CBOEM NPSIMOM 3HAYEHMM W CRIOBOCOYETAHWNE HE HECET B
cebe HuKakom MeTadOpUYHOCTM, HO 3a4acTyl0 BTOPOE CrOBO MOXET ObiTb
ynotpebneHo B MEPEHOCHOM  3HAYEHWM WKW XapaKTepuayeTcs
CBSI3aHHOCTbIO 3HAYEHUS, KOTOPOE MPUCYLLLE EMY TOMBKO B N3BECTHON O4EHb
OrpaHNYEHHON rpynne BblpaxeHni.

2. Opaseonornyeckme eAMHCTBA — 3TO YCTOWYMBbLIE BbIPAXEHMUS, B
KOTOPbIX OTAEMNbHbIE CMOBA CEMAHTUYECKM HECAMOCTOSTENbHBI 1 3HaYeHWe
L|eNIoro BbICKa3blBaHUs NOAYMHEHO eAMHCTBY 0BPa3HOro 3HaYeHMs B LIENOM.
XapaKkTepHbIMM  0COBEHHOCTAMI  (PPa3eonorniecknx  eanHeTs  ByayT
ABMATLCA COXPAHEHWE CEMaHTUKM OTAEMNbHbIX CIOB M HEBO3MOXHOCTb
3aMeHbl KOMMOHEHTOB. Ppa3eonorMyeckne €AMHCTBa OTNMYalTCA  OT
(bpas3eonornyeckux CoveTaHuit TeM, YTO OHU BOCTIPUHUMAIOTCS KaK OLHO
Lenoe W 3HayeHue ITOro LeNoro 3a4yacTylo ONpeaensieTcs 3HayYeHuem
KOMNOHEHTOB W GblBaeT NEPEHOCHbIM UK MeTacopuyeckum. Hanpumep, fo
be in one's shoes, 4ToO AOOCNOBHO NEPEBOAMTCS KaK «OblTb B YbEN-TO
006yBM», HO Mbl MOHUMAEM JaHHbIN (hPa3eononn3m Kak «oKasaTbCs Ha YbeM-
TO MecTe Wnu B Yben-To Wkype». K dpaseonornyeckum egmHCTBam
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B. B. BuHorpagos Takke OTHOCWUT MOCROBMLbI, NOrOBOPKW, NUTEpaTypHble
UMTaThl, KpbliaThle crioBa M npodeccmoHanuamsl [2].

3. Opaseonornyeckme cpalleHus (MOMOMbI) — 3TO  YCTONYMBBLIE
COYETaHUs, 3HAYEHWe KOTOPbIX HEBO3MOXHO MOHATb MpU AOCMOBHOM
nepesofe. ®dpaseornornyeckue cpallenns oT/INYatTCA ot

(hpa3eonornyecknx eauHCTB TeM, YTO 3HAYEHWE LIENOro He BbIBOAMTCS U3
3Ha4yeHUs OTAENbHLIX CNOB. 115 hpa3eonorniecknx cpaLieHni xapakTepHa
HEBO3MOXHOCTb  CMHOHUMWYECKOW  3aMeHbl  CrOB,  PasfoXuMOCTb
KOMMOHEHTOB W MX NepecTaHoBka. Hanpumep, namoma to rain cats and dogs
MMeeT 3HaYeHue «UTb Kak U3 Begpay», OGHaKO Mpu OCMOBHOM nepeBoje
nomnyyaercs nonHas beccmbicnnua.

B npaktuyeckon yacTu Halwero uccneaoBaHus Mbl NpoOaHanU3vpoBanu
TEKCTbl  @HIMONA3bIYHbIX  POK-Tpynn, oToBpanu psp  paseonornyeckux
BbIP@XEHWA W NpOAHaNW3MpoBanM MX C TOYKM 3PEHWS CEeMaHTUYECKOM
CIIMTHOCTU COrMacHO NPUBELEHHON BbILLE KnaccuukaLmm.

Opaseonornyeckne coveTaHuss. [aHHas rpynna  dopaseonornsmos
OTNINYaETCs OT APYrMX TeM, YTO OHM He TpebytT NoapobHOro 06bACHEHUS
3HayeHus. [oaTomy Mbl NprBeaem NpuMepbl PPa3eoNnornyeckinx CoveTaHni
W3 pasnnyHbIX NeceH, ykasblBas NuLLb X NepeBoa.

B nepsbix ctpoukax necHn «Enjoy the Silence» rpynnbl «Depeche
Mode» wncnonb3yetcs (ppaseonornsm to break the silence (Hapywatb
TULLIKHY).

B necHe «RUMine?» rpynnbl «Arctic Monkeys» MOXHO BCTPETUTL Cpasy
HECKOMbKO (PPa3eoniornyecknx codeTaHuit: to go crazy (cxogutb ¢ yma) u
feels like (kaxeTcs).

Mpumepom dhpaseonornyeckoro codeTaHnss B necHe «StressedOut»
rpynnbl «Twenty One Pilots» ByaeT sBnsTbcs Boipaxerue to make money
(3apabatbiBaTh AeHbr).

B necHe «Arrow» rpynnbl «Rag'n' Bone Man» ecTb ¢hpaseonoruam
keeps in chains, kOTOpbI O3HaYaeT «aepxaTb B3anepTn, ObiTb Y3HUKOM
4ero-nmboy.

Opaseonornyeckme eguHctea. Walk a mile in my shoes sBnsetcs
[0BOMBHO MONYNAPHLIM (hPa3eonorn3MoM B aHrIMIACKOM A3bike. B cBoeM
TBOPYECTBE €ro MUCMOMb3ytoT Takue rpynnbl, kak «Linkin Park», «Depeche
Mode», «Everlast» u MHorve apyrve. MNepeBoanTcs AaHHbIN (pa3eonornam
«npoan munio B Moeit 06yBu». BHe 3aBMCMMOCTM OT TekcTa AaHHbli
(hpas3eonornsm 03HavaeT: Mpexae Yem KOoro-To OocyxaaTb, CHayana
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nonpobyit ero NoHATb. B pycckom e f3blke Mbl FOBOPUM: «NoBbiBaTh B
YbEN-TO LLKYpPEY.

Bokanuct rpynnbl «Bulletboys» B cBoer necHe «When Pigs Fly» noet o
TOM, YTO NIMPWUYECKUA Tepoil HUKOraa He OyaeT CHOBa BMECTE CO CBOEM
[EBYLLKOW, a BblpaxaeT 370 C NOMOLUbL0 dpaseonorusma when pigs sprout
wings and fly. B opuruHane ato 3ByuuT Kak when pigs fly, 4uto Ha pycckom
A3blKe UMEET 3KBMBANEHT «KOTAa pak Ha rope CBUCTHETY.

B necHe rpynnbl «Our Last Night» — «Fantasy Land» ucnonb3yetcs
tbpaseonorusm the grass is always greener on the other side, 4To LOCNOBHO
NepeBoamMTCA Kak «TpaBa BCerfa 3eneHee Ha Apyroi cTopoHey. Yacto
pobaensoT of the fence, T.e. «no Apyryl CTOpoHy 3abopar. [aHHbin
(hpa3eonornam ucnonbayeTcs B 3HaYeHUn: kak Obl Tbl HK CTapancs, Tebe
Bcerga OydeT kasaTbCsl, YTO Y KOro-To Ta Xe camas pabota nonyyaetcs
nyywe. B pycckom 53bike 47151 3TOMO BbIPAXEHUS! MOXHO HalTU SKBUBAINEHT
«XOPOLLO TaM, A€ Hac HeT».

®paseonornyeckme cpaweHus. B necHe «Bohemian Rhapsody»
3HameHuTON GpuUTaHCKOM pok-rpynnbl «Queeny» eCTb uauMoma easy come,
easy ¢o, 9KBWBAmneHTOM KoTopoit OyaeT sABMATbCA pycckas MOroBopKa
«Nerko HaxuTo — nerko npoxuto». [lanee B 3TOM NecHe MOET CTPOYKa
«littlehigh, littlelow», 13 4ero Mbl MOHUMAEM, UTO MMPUYECKUNA TEPOl
OTHOCWTCS K B3neTam W nageHuam, nobegam u NOpaXeHUsM [OBOSbHO
nerxo.

B cnegytowen necHe «We Will Rock You» Toi xe rpynnbl MCNONb3yeTcs
naunoma kickin’ your can all over the place. ObpaTumcst K 3Ha4EHUIO 3TOMO
tbpaseonornsma. MNepsas ero yacTb kickin’ your can NnepeBoanTCs «NMUHaTh
OaHky», TEM cambiM CO30aBaTb MHOMO LWyma, BTopas uvacTb all over the
place 3HauuT «Besge, nosctoay». Ho nepeg hpas3eonornsmom Mol
BCTpeyaeM pasy be a big man someday, KoTopas 03HayYaeT, YTo B CKOPOM
BPEMEHW repoit BbIpacTeT HE B (IM3NYECKOM NfiaHe, a B NNaHe CTaTyCHOM.
A3 4ero Mbl NOHUMaEM, YTO peyb UAET O TOM, YTO TepOil MECHN B CKOPOM
Byaywem bynet 4OCTaTOMHO «BONbLIMMY, YTOBbI HABECTM MHOTO LUYMa, HO
LUyma He 3ByKOBOTO, @ COBbITUIHOTO.

AmepukaHckas rpynna «Motionless in White» B ogHO# 13 cBOMX NeceH, a
UMeHHo «Reincarnate», wucnonb3yeT wuguomy sink or swim, kotopas
nepesoautcs «Byab, uto 6yaet! bbina He Beinal» B pycckoM A3bike B 3TOM
criyyae Mbl WUCMONb3yem akBMBanNeHT «mbo naH, nmbo nponany. M3
KOHTEKCTa, a TouHee cTpok We fall down. Sink or swim, Mbl MOHUMaEM, YTO
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peyb MAET 0 TOM, YTO Aaxe eCcrnn Tbl Nagaellb, MbITancs, HECMOTPS Ha 3To,
J00OUTLCS Xenaemoro.

Takum 00pasom, MOXHO 3aMeTUTb, YTO POK-MCMOMHUTENN aAKTUBHO
MCMONb3yloT B CBOMX MECHsX (ppaseonornyeckme 06OpPOTLI, YTO NpugaeT
necHaM obpasHoCTM UM fOenaeT ux 0Oonee  BblpasvTENbHbIMUA 1
3MOLIMOHANBHO HanosHeHHbIMK. Kpome Toro, 3HaKOMCTBO C TeKCTaMu 3THX
NneceH MO3BONMAET HaM  MO3HAKOMWUTLCA U U3YYUTb  CEMaHTUKY
(hpa3eonornamoB 1 BNOCNEACTBUAN ynoTpebnsTb UX B CBOEA peyw, 4To
3HaunTensHoO eé oborawlaeT.
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YCnelwHoe CyllecTBOBaHME YeroBeKa B MHOS3bIYHOM KynmbType U
Hebe3pesynbTaTMBHOE 0BLLEHNE C HOCUTENSMI 3TON KyMbTypbl BO3MOXHbI
NUWb TOrAa, Korga OH MCMONb3yeT afekeaTHble AN 3TOM KyMbTypbl
cTpaTern MeXNTUYHOCTHOrO B3anmopaencTeus. B obuieHun Heobxoaumo
OCO3HaHHO BblGMpaTh W MPUMEHSTb CMOCOOLI BbICTPaMBaHUS COBMECTHO
[EATENBHOCTU C OKPYXatolumu fiofgbMu, Haubonee npuemnemble Ans
[aHHOW  KynbTypbl B KOHKpETHbIX —obctoaTensctBax. [ng  aToro
LienecoobpasHo M3y4nTb 0COBEHHOCTU HALMOHANBHOIO XapakTepa 4aHHOro
Hapoga. KniuyeBbIM  UCTOYHMKOM  MHOpMaLMM  MOTYT — MOCAYXMTb
MeauaTekcTbl NONYNSPHbIX OH-NaNH-ra3eT.

MeguatekcT SBNAeTCS eauHULEN KOMMYHUKaLWK, UHTEpNpeTupyeT Mup
n obnagaeT HauMoHamnbHO-KyNbTypHON creuudmkoin. ITum obbACHSETCS
yacToe WCnonMb3oBaHWe MpeuedeHTHbIX  (hEHOMEHOB B 3aromnoBKax
MeaMaTeKCTOB HaLMOHANbHOM OpuTaHckom npecchl. B 3agaum Hawei
paboTbl  BXOAMT  W3y4YeHWe  UX  NEKCUKO-paMMaTWyecKux U
NIMHTBOKYNbTYPHbIX  OCODEHHOCTEN, MOTOMY Kak, BO-NEPBbIX, NEKCUKO-
rpaMmaTiyeckne  OCOBEHHOCTW  MHTEpRpeTauuMum CMbICha  3aroroBka
obecneynBaloT BbIXO4 Ha NOBEPXHOCTHLIN YPOBEHb MOCTUKEHWS CMbICAA C
MOMOLLbK) 3NIEMEHTOB NEKCUKO-TPaMMaTUYEeCKON OpraH13aLmm 3arofoBka u
BbISIBNAKT cogepxatenbHO-(hakTyanbHy " coaepxarenbHo-
KOHLENTyanbHylO WHGOPMaLM, aKTyanu3vMpoBaHHY0 3arofioBKOM; BO-
BTOPbIX, JMHIBOKYNbTYPHbIE OCOBEHHOCTW MHTEPNpeTauMM MO3BONSIOT
MPOHWKHYTb Ha 3THOKYNMbTYPHbIM  YPOBEHb CMbICMA U AeLunpyoT
coAepXaTenbHO-NOATEKCTOBY UHGOPMALMIO, MO3BONAS B3rMAHYTh HA A3bIK
kak pOpMY BbIpaXeHWUs1 MUPOBWAEHWS U MeHTanuTeTa Hapoga. OHu pakoT
KNKOY K pasragke ero MEeHTanbHOCTW, CBOEOOPa3HOro MMPOMOHUMAHWS 1
MVUPOOLLYYLLIEHNSl, MOCTMXXEHWIO  HALMOHANbHOrO  Xapaktepa.  3HaHue
NWHrBOKYMbTYPHBIX ~ 3HAKOB  ABNAETCH  YPe3BblYalHO  BaXHbIM  Ang
MOHUMaHUSA CMbICMa 3arofioBKa M CIYXMT MapKepoM MPUHALNEXHOCTU K
CBOMM M CBOEMY Kpyry, B TO Bpems Kak WX He3HaHUEe MOXET
CBUAETENbCTBOBATb 06 OTTOPXKEHHOCTW KyNbTYPHO-A3bIKOBOW NINYHOCTYA OT
3MOXM, BPEMEHU U LIEHHOCTEN COOTBETCTBYHOLLEN KYNbTYpbI.
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Jlekcuko-rpaMmaTiyeckue WHTepnpeTaLuun CMbiCria HanpaBfeHbl Ha
BbISIBIIEHME MPAMbIX U KOCBEHHbIX CMbICIIOB S3bIKOBbIX €4WHUL, 3aronoBka.
OnemMeHTbl  €ro  OpraHu3auunm  akTyanusupylT — NpsMble  unu
KOHTEKCTyarlbHble 3Ha4yeHUsi CroB B COCTaBe 3arorioBka W crnocobCTBYOT
W3BMNEYEHWIO 3 HErO COAEPKaTENbHON U PaKTUYECKON MHEPOPMaLMK.

Paccmotpum 3aronosok «Cancer patients will not have to pay anything
for their drugs» (The Times, September 24, 2008). B nepesoge Ha pycckuit
3aronoBok byget 3ByyaThb cnegylowmuM obpasom: «bomnbHbIM pakoM HU4ero
He HyxHo OygeT nnatutb 3a nekapctBa». Mopdonoruyeckun 1
CUHTaKCUYECKUIA aHanmW3 [aHHOrO 3arofioBka MO3BOMSET  3aKMOYNTb
crepylollee: 3arofiloBoK npefcTaBnseT cobon npocToe [BYCOCTaBHOE
NpearnoXeHne C 9KBWBANEHTOM MoganbHoro rnarona have to B copme
Future Simple 1 uWHduHUTMBOM cMbicrioBoro rnarona. Ctunuctuka
3aronoBKa HelTparnbHa, U BCe CroBa B ero CocTaBe ynoTpebnatTes B CBOMX
NpsIMbIX  CMOBapHbIX 3HayeHusix. Takum o6pasom, cofepxaTenbHo-
hakTyanbHas WHQOpMauus 3aronoBka, COBMajalowWwas C €ro CMbICIIOM,
MOXeT ObITb COpMynMpoBaHa cneaytoLmm obpasom: neyeHne 6onbHbIX ¢
OHKoMormyeckumn 3abonesanusmu Bnpeab 6yaet BecnnatHbIM.

Obpatumcs ewle k ogHomy 3aronoBky: « Theresa May set to be one of
the first foreign leaders to meet Donald Trump» (OH-NanH-raseta
«Independent» ot 21 axBaps 2017 ropa). MNepesoa cTatbu byget 3Byyatb
kak: «Tepesa Mait cTanma ogHMM M3 nepBbiX 3apybeXHbIX NMAEpPOos,
BCTpeTUBLLMXCA € [oHanbgom Tpamnomy». AHanuM3 3TOro 3aroroska
nokasblBaeT cregylowee: ckayemoe ynoTpebneHo B BUOOBPEMEHHOM
topme Past Simple, kaxgoe cnoeo ynoTpebneHo B CBOEM KOHKPETHOM
3HayeHnn. B JaHHOM 3aronioBke NPOSIBSETCS Takas YepTa xapakrepa kak
ropaoocTb. B camoi ctatbe roBOopuTCs O TOM, YTO HOBbIN npeanaeHT CLUA
cobupaeTtcs noagepkuBaTb  xopowme OTHoweHuss ¢ CoeanHeHHbIM
KoponescTeoM. B 3arornoske nogvepkMBaeTcs CMbIC Npu NOMOLLW pasbl
«one of the first» (ogHa M3 nepsbix), T.K. GpuTaHuam OblNO BaxHO
NOAYEPKHYTb MMEHHO 3TOT (haKT, TEM CaMbIM yka3aB Ha TO, YTO WX CTpaHa
cnocobHa BbITb Cpeam NepsbiX Ha MONUTUYECKON apeHe Mupa.

OpavH 13 3aronoBKoB raseTbl «Economisty 3ByuuT cnegyowmm obpasom:
«Police in Britain increasingly turn a blind eye to assisted suicide», 4o B
nepeeode oO3HavaeT: «[ommMums BCe ualle 3akpblBaeT rnasa Ha
9BTaHasnio». B [gaHHOM 3aronoBke BCe  FEKCMYECKME  eauHULbI
NCNONb30BaHbl B CBOEM KOHKPETHOM 3HayeHWW. B 3aronoske nposiBnsieTcs
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Takas YepTa, Kak 4yBCTBO OBLIHOCTH, M B JAHHOM Cllyyae 37O BblpaxaeTcs B
BecnokoiicTBe 3a BpuUTaHCKuiA Hapog.

PaccmoTpum elwe oavH npumep: 3aronosok «Want to be a sport star?
Don't specialise as a youngster» («Economist»). lepeBog 3T0ro 3aronoska
3BYYUT Kak «Xoyews cmamb cnopmusHol 38e30ol? He HayuHal 3amo 8
loHocmu». B AaHHOM 3aronoBke o4YepeaHor pa3 nekcuka ynotpebnsercs B
CBOEM  OCHOBHOM  3HauyeHun. [lepBoe  npeanoxeHne  ABNSETCH
OQHOCOCTABHbLIM MOMHBLIM W 3MAMNTUYECKUM: M3 KOHTEKCTA Mbl MOXEM
BOCCTAHOBWTb MOAMEXaLLee — you, a Takke MOorHyl (opMy Ckazyemoro B
Present Simple — Do you want to be a sport star? Bo BTOpOM NpeanoxeHum
UCNonb3yeTcs uMnepaTve, NobyxaeHue K AENCTBUK, B YACTHOCTU NpU3bIB
He JenaTtb Yero-To. Ecnu aHanuanpoBaTb 9TOT 3arofiOBOK C TOYKW 3pEeHMs
OTpaXeHUst B HeM 0COBEHHOCTeN BpUTaHCKOro xapakTtepa, TO 34eCb SBHO
Bblpaxaetcss NoOOBb K CMOpTy W 4yBCTBO o0bLlecTBeHHOCTM. CtaTbs
MOCBSLLEHA TOMY, YTO MHOrWe POAMTENN OTAAKT CBOMX AETE B PaHHEM
BO3pacTe B pa3fnyHble CrOpPTUBHbIE CeKuwW. M3BECTHO, YTo GpuTaHLpl
NBAT CNOpT, NO3TOMY MHOTE POANTENM XENaroT, YTOObI NX AETU JOCTUMN
WMEHHO  BonbluMX  CNOPTUMBHBIX — ycnexoB. OpHako — WccneaoBaHms
MoKasblBaloT, YTO 3TO peLleHMe OTHUMET AETCTBO Y ManeHbKuX deTen,
MnoTOMYy Kak TPEHMPOBKM 3aHMMalT Bce CBOOOAHOE Bpems. 3aech
BblCKa3blBaeTCs HECMOKOMCTBO 3a noapacTatollee nokoneHue. 1 3aronosok
COCTaBIeH TakK, YTobbl 06paTNTL 0C060€ BHUMAHME Ha TO, YTO HaMKUCaHO B
cTatbe.

MpoaHanuanpyem ewle oauH 3aronoBok «Cigarettes are bad for youy
cTatbm B rasete «Economist» ot 19 aHeapsa 2017 roga. MepeBoa o3Ha4aeT
«Cueapemsi — 3mo nnoxo 055 eac». B maHHOM mpumMepe 0cobblil UHTEpeC
Bbl3bIBAET HE CTONIbKO CaM 3arofoBOK, CKOMbKO mnoasaronosok «But that
doesn’t mean smoking cant be fun» (Ho 3TO He 3Ha4WT, YTO KypwUTb He
MoXeT 6biTb Beceno). 3aroroBok W NOA3aronioBOK OTpaxatoT cpasy ABe
CTOPOHbI XapakTepa bpuTaHueB. Ecnu B 3aronoske Mbl BUAUM CEPbE3HOCTb
W 4yBCTBO OOWHOCTM W nepexuBaHus 3a OpuTaHCKuii Hapod, TO
NoA3arofioBOK  AEMOHCTpUpyeT  sBHOe  pebsdvecTBo.  [lods3aronosok
MOMHOCTbI0 MEepPEeBOPaYMBaET CMbICT BbiCKa3biBaHMA. Takum 0bpa3om
NpPOTMBONOCTABNATCA ABe Waen. BoamoxHO, 310 cBOeobpasHbin cnocob
NpuBneYb BHUMaHWE K TekcTy. Moa3aronoBok MrpaeT BaxHy ponb. Beab
BCE M TaK 3HAKOT, YTO KYpeHue OYEHb BPEAHO, M, MPOYMTaB 3arofoBOK,
MHOrMe uuTatenu mormu Bbl MPOCTO MPONYCTUTb CTaTblo, CYUTas, YTO
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HUYEero HOBOrO OHW B TeKCTe He yBuasaT. OfHaKko y uuTaTens nosenseTcs
WHTEPEC W XenaHue [ouuTaTb CTaTblo A0 KOHUA. Takke MHTEpeCHbIM
(haKkToM ABNSETCA TO, YTO GOMbLIMHCTBO 3arofloBKOB Ha CalTe OH-NaiiH-
raseTbl «Economist» HanucaHbl ©e3 NoA3arofioBKOB, B OTRWYME OT 3TOM
cTaTbm.

MpuBegem elle oauH nNpumep U3 OH-NanH-raseTbl «Independenty.
3aronosok rnacurt: «London fireworks to be broadcast live in 360-degrees
by BBC, letting people watch them in virtual reality». B nepeBoge 03HavaeT:
«JToHOoHCKul ¢heliepsepk bydem mpaHcIuposamsCcs 8 NPSIMOM 3ghupe Ha
360 epadycog no BBC, u amo noseonum odsm cmompems €20 8
gupmyanbHol  peanbHocmu». B npeanoxeHWW nNponylleHa 4acTb
ckasyemoro are. V/13BeCTHO, 4TO MOKasblBaTb B NPSMOM 3Mpe W Mpu 3TOM
WMETb BO3MOXHOCTb MOCMOTPETb Ha COObITME C pasHblX CTOPOH B
BMPTyarbHON peanbHOCTU Yxe LaBHO npakTukyetcs B bputanun. OgHako
HECMOTPS Ha TO, YTO NPO TPaHCAALMIO BbINO U3BECTHO 3a40Nr0, GpUTaHLb
BCe Xe Hanucanu 60Mbluylo CTaTblo, MOCBSLLEHHY0 3TOMy CcobbiThi0. W
naes cratbs He WH(OPMATUBHOCTb, @ CKOpee XBacTOBCTBO. OTO B
HEKOTOPOM CTENEHN HaNnOMMHaeT 0 GPUTAHCKOM BbICOKOMEPHOCTY.

JIHrBOKYNbTYPHbIE 0cobeHHOCTH WHTEpnpeTaLmum CMbIcra
OPWEHTUPOBaHbl Ha ryOMHHbIA YPOBEHb W CBSA3AHbl C MOHUMAHUEM W
NepeBoaoOM CMbICra 3arorioBka, 3aroXeHHOr0 B Hero aBTopoM, B CUCTEMY
3HAHWA, OLIEHOK, MPEALUECTBYIOLIEro OnbiTa uuTaTens Tekcta. [pyrimu
croBamu, B MpoLecce pacluMgpoBKM  COLepKaTenbHO-NOATEKCTOBOM
WHopMaLMK, CMbICNa 3arorioBka  MCMOMb3YKTCA  3HAaHUS  yuTaTens
KynbTypHbIX  LlEHHOCTEN U OCOBEHHOCTEN MeHTanuTeTa CBOEr0 W
WHOSA3BIYHOrO  JIMHTBOKYNbTYpHOrO  coobuwectBa.  CnoBo  wrm
CNOBOCOYETaHWE B COCTaBe 3arorioBKka, a Takke TEKCT 3aronoBka LennKoMm
MOryT BbITb KyNbTYpPONOrMYEeCkN MapKUpOBaHHBLIMI W, 3HA4NT, HECTH B cebe
HEKMI KyrNbTYpHBIA CMbICT.

Paccmotpum 3aronook «FBI chief unlocks cupboard to let Clinton
skeletons burst out» («The Times» oT Bocbmoro oktabps 2005 roga).
Mepesog 3aronoska rnacuT: «naesa ®bP packpbiaeT cekpeTbl KnuHTOHaY.
B aHHOM 3aronoBke Haxo4aT OTPaXeHue:

1) npeuepenTHas cutyauus Clinton skeletons (taiHbl Bunna KnuntoHa),
CBs3aHHas co ckaHganom Bokpyr npesugeHta CLUA Bunna KnuHtoHa u
MoHuKM  JIeBUHCKW, BHYTPUCEMENHBIX OTHOLLEHUIA CYMPYXECKOW YeTbl
KnuHTOH, HeOgHOKpaTHO 06CYKAaBLIMXCS B MacC-Meama;
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2) npeuepeHtHoe wums FBI (Federal Bureau of Investigation),
NPeacTaBAlLLEe  HEe3aBUCUMYID — OpraHu3aumo,  cnepswyl  3a
NpaBONOPSAKOM B aMEPUKAHCKOM rOCyAapCTBE;

3) npeueneHTHoe BbickasbiBaHne «the skeleton in the cupboardy,
ABNSOLLEECs (PPa3eornormyeckoin eamHILEN.

Ewe oavH 3aronoBok cratbk B rasete «Economisty «Survival guides for
Democrats» B nepeBoge 3HauuT «Pykogodcmeo no 8bbKugaHuto Onsi
Oemokpamos». «Survival guides»  (Pykogo0cmgeo no  8bbKusaHUI0)
ynotpebneHo 3aeck He cnyyanHo. Jllobomy 0BbIMHOMY YMTATENIO SICHO, YTO
HWKAKOro PYKOBOACTBA MO BbIKMBAHMIO ANSt AEMOKPATOB HET, @ 3HauWT,
CcroBocoyeTaHne ynotpebneHo He B npsmMoM cMbicne. CTaTbs NOCBSALLEHa
TOMY, Y4TO Hayanu BbINyCKaTbCs KHWUMM, NPOrHO3upytoLme Bydyliee «3noxu
Tpamnay» 1 TO, Kak OH NOBNWSET Ha 4EMOKPaTUYECKME YCTON CTpaHbl. 34ech
MOXHO NpOCneauTb BbICMEWBAHWE [OEMOKPATUYECKUX CTpaH, KOTOPbIM
TENepb NpUAETCA cunuTatbCs C HoBbIM npesnaeHTom CLUA, n 10, yTO
BputaHnio,  CTpaHy,  SBMSKOLYIOCA  KOHCTUTYLIMOHHO-MOHAPXUYECKON,
noaoGHbIe NepeMeHbl He KOCHYTCS.

Obpatumca K 3aronoBky OH-ManH-ra3eTbl «Independent», KOTOPBbIN
3BYUMT Kak «Two countries have already told the UK they must relax
immigration rules if they want free trade», uto B NnepeBofe o3HavaeT «/[ee
cmpaHbl yxe 208opunu BenukobpumaHuu, 4mo oHa OomkHa ocnabume
npasuna ummuzpayuu, eciu oHu xomsm cg8ob600HoU mopzosnuy. B aaHHOM
npumepe ynoTpebneHo CnoBo «relax» (paccnabnatbcs) BMECTO CroBsa
«reduce», KOTOpOe, N0 HaleMy MHEHWIO, NOAOWIIOo Obl MO CMbICAy NyYLue.
Bo3amoxHO, 3geck umeeTcs B BuAYy TOT GhakT, YTO NpaBUTENbCTBO BputaHumn
NPOBOAMT O4YEHb Cepbe3Hyto paboTy B chepe MMMUTPALMOHHON MONUTUKA 1
4TO Nopa caenaTth nepepbi Ha 0TAbIX. B Takom cryyae B 3aronoBke BHOBb
BbIpa)XaeTCs ropA0CTb 3@ CTPaHy W 3a NOPSAOK.

MpoaHanuavpyem 3aronoBok M3 pasgena «Culture» OH-naitH-raseThbl
«Independent», NOCBSALIEHHbIN W3BECTHON Cepun  urnbMoB:  «Daniel
Radcliffe, Emma Watson and Rupert Grint rumoured to be in talks for
‘essentially Harry Potter: The Force Awakens’», nepeBoj 3aronoBka
«[JaHuen Padknucpeh, Smma YomcoH u Pynepm puHm, no criyxam, eedym
nepe2osopbl no «npodomkeHuro Fappu Mommep: [pobyxdeHue cunbiny.
[laHHbIii 3aronoBoK rMaBHbIM 00pa3oM paccynMTaH Ha TO, YTO 4uTaTenb
3HAaeT, C Yem CBsi3aHO cnoBocoyeTaHne «The Force Awakens»
(MpobyxaeHne cunbl). HaseaHWe B3ATO M3 NPOAOIKEHMS 3HAMEHMTOM
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cepun punbMOB «3BE3AHbIE BOMHBIY, @ UMEHHO W3 MOCNEOHEr0 CHSTOrO,
KOTOPbI Tak W HasbiBancs — «3Be3aHble BOWMHbI: [pobyxaeHne cumbiy.
ABTOp CTaTbk, CyAs N0 BCEMY, CBA3bIBAET 9TO HAa3BaHWE C TeM, YTO korga-
TO OYeHb MOMynspHas cepusi (PUMbMOB O 3BE3[HbIX BOMHAX Obina
3aBeplleHa, HO CnycTs MHOrO fieT co3gatenu  unbMa  peLumnm
«nepesanycTuTby CEpuI0 W OOCTUIAN NPU 3TOM OnpedernieHHbIX YCMexos.
ToyHo Tak xe cepust (UNbMOB O MPUKNOYeHNUax Mappu lNoTTepa OaBHO
3aBeplmunacb, W aBTOp CTaTbM YyKasblBAaeT Ha TO, YTO HOBble CepuM
(UrbMOB, €Criv UX CHUMYT, MOrYT BbITb YAAYHbIM «nepe3anyCckoM» CEepum.
Kak u3BecTHo, cepus dunbMom o lappu MoTepe SBNSETCS, BO3MOXHO,
CaMoil YCMELLHON 3KpaHW3aLuein 3a nocnegHee BpeMsl, TeM cambiM aBTop,
NCNONb3ys CNOBOCOYETAHME, OTHOCALLEECS K [pYroMy U3BECTHOMY (hUNbMY,
CTaBuT OpuTaHCKMA UnbM B OAMH PsSA CO «3BE3dHbIMKA BOWHAMMY,
nokasblBas ropgocTb 3a OpuTaHCKMA KuHematorpady M GpuTtaHckyto
KynbTypy.

ELLe oaunH spkuin npumep 3aronoska U3 oH-nanH-rasetsl «Independent,
KOTOpbIN 3BY4NT Kak «iPhone bug crashes phone with emoji». B naHHom
3arofoBKe YMTATEN0 HEOOXO4MMO 3HATb 3HauveHue cnoB «bug» (owwmbka),
KOTOPOE B CBOEM OCHOBHOM 3HAYEHWUM NEPEBOANTCA KaK «XKyK», a B
3HaYeHUM «owubka» WCMONb3YeTCA TOMbKO B cdepe MHGOPMALMOHHBIX
TEXHOMOTUIA, a Takke CrnoBO «emojiv  (OMOmKM), 4TO O3Ha4aeT
ONpeAeneHHbli BUL «CMalmMKoBY, UCNONb3yeMblX Npy 0OMEHe TEKCTOBbIMM
coobueHmamu. MNepesog 3aronoska rnacut: « Owubka iphone 8bigodum u3
cmposi meneoH U3-3a emojin. ABTOP CTaTbi BbICMEUBAET aMepuKaHCKUIA
CMapTOH, NOAYEPKMBAS, YTO ETO CIIOMANM «CMainuk1y. M XxoTb GpuTaHLbl,
KaK 1 MHOTMe 4pyrue, NoNb3ytTCa MHOCTPAHHOW NPOLyKLMeN, OHM BCeraa ¢
YAOBONbCTBMEM BbICMENBAIOT HEAOCTATKM YyXKOI TEXHUKN.

PaccmoTpum elle ogwH npumep, Takke B3ATbIA HaMu W3 raseTbl
«Independent»: «Nicola Sturgeon pushes for second referendum on
Scottish independence after UK Supreme Court ruling». NepeBog 3HauuT:
«Hvkona CTepmkuoH NoaTankvMeaeT Ha BTOPOW pedhepeHayM no BOMpoCy
HesaBucumocT  LloTnaHgum  nocne  peleHWs  BEPXOBHOMO  cyda
CoeauHeHHOro KoponeBcTBay. YnoTpebneHue crosa «pushesy (HaxumaTb)
MOXHO CYMTaTb 30eCb HEeobblYHbIM, OHO YnoTpebnseTcs B 3HaYeHUM
«nopaTankMeaTtb K Yemy-TO», CMOBHO TOBOPUTCA O 3ar0BOPLUMYECKOM
pesTenbHocT. W B camom fene, Takoi MOBOPOT COBbITUIA BOCTPUHSNCA
HEOXWUOAHHO CO CTOPOHbI OAHOMO U3 NOMUTUKOB bputaHun. U xoTb gaHHoe
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cobbiTME MOXET M He pa30BLETCS BO YTO-TO CEPbE3HOe, aBTOP CTaTby
MogYepKMBaeT TOT (haKT, YTO KTO-TO PeLmMrn M3MEHWUTb MONUTUYECKYHO
CUCTEMY, PA3AEeNuB rocyfapcTBo, U B CTaTbe NepefaeTcs 3T0 HerofoBaHue
aBTopa.

Takum  06pa3oMm, NpOaAHANM3MPOBaB  IIEKCUKO-TpaMMaTMyecke W
TIMHBOKYTNbTYPHbIE OCOBEHHOCTY 3aroNOBKOB MEAMATEKCTOB, B3AThIX U3 OH-
naiH-ra3eT, MOXHO YTBEepXaaTb, YTO OHW WIpaKT 3HAYUTENbHYK PoSib B
CTPYKTYpE 3TUX TEKCTOB, T.K. OHU HEBEPOSITHO MHOTOCYHKLMOHAMbHBI. VX
OCHOBHas 3agaya — [OHECTW CMbICI 0 YMTaTens, 3auHTepecoBaTb €ro B
MPOYTEHUN BCETO MeanaTekcTa M TeM CaMbiM, YTO HEManoBaXHO ANs
no60ro 13aaHms, NOBLICUTL €70 PENTUHT W NOMYSIPHOCTb.
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TonukoM K pas3BUTMIO  PEKMaMHOM  WMHAYCTPUM  NOCRyxuna
WHAYCTpUanbHas peBooLMS, KOTOPO HeMano cnocobcTBoBanK CpeacTea
MaccoBoM MH(opMaLmMn. TeXHOMOrMYeckun nporpecc fan BO3MOXHOCTb
NpPOU3BOAUTL M YNaKoBbIBaTb TOBApbl paHee HEeBMAAHHBIMKM TeMnamw.
MepeHacblilleHne BHYTPEHHEr0 pblHKa CcOblTa TOBapamMu MacCOBOrO
noTpebnexns BbIHYAUNO NPOM3BOAMUTENEN UCKaTb KOMMEPYECKOTO CHaCTbst
B ApYrX CTpaHax u pernoHax. OfHW OCHOBaNW CETU PO3HUYHOW TOPrOBMW,
Opyrve npegnounu Toproatb OMNTOM WAM NpU  MOMOLYM TOProBbIX
nocpeaHnkoB. YTobbl Ha3BaHWS U LIEHHbIE CBOWCTBA WX TOBApPOB MPOYHO
OTNOXMNUC B NamsTh notpebutenen, Npou3BoaUTENM CTanM BbinyckaTb
TOBapbI N04 COBCTBEHHLIMM TOPTrOBbLIMIA MapKamu M peknaMmpoBaTh ux [2].

[MaBHas Lenb peknambl — yennyeHne obbema peannsauum ToBapos 1
ycnyr. HeyamBuTenbHO, YTO B HaCTOsILLEE BPEMS peknama OKpyXaeT Hac
MOBCIOZY: Ha TENEBMAEHNW, B ra3eTax Ha ynuLax ropogos 1 T.4.

Ocoboe MecTo B MMpe peknambl 3aHUMAKT aHrMosA3blYHbIEe NPOAALoLLMe
TEKCTbl. OTO BO MHOMOM CBSi3aHO C 3Tanamu rnobanusauum, 3HaunTenbHO
MOBMMSBLUENA HA MHTErpaLmio A3bIkoB. B CBA3M C 3TUM pacTeT 3HA4YNMOCTb
NpaBWUNbHOrO MepeBoAa PeKknaMHbIX TEKCTOB UMM Xe UX ajanTauum B
coveTaHUM C npaBWUfIbHON Bu3yanu3auven obpasos. [loatomy peknama
NpeacTaBnsieT  Hemanbll  MHTEpeC [Ans  NIMHrBUCTOB, Bedb €€
9 EeKTMBHOCTb BO MHOrOM ONpEAEnseTcs KayecTBOM TEKCTa PEKNamMHOro
coobuienns. OgHako 4O HacTosLero BpeMeHu npobnema ssbika peknambl
OCTaeTCs HEAOCTaTOMHO W3y4eHHOW. Bce BbieykasdaHHOe M onpepenser
aKTyanbHOCTb HaLLero UCCrneaoBaHus.

Llenb paHHOW paboTbl — U3yyeHue CTUIUCTUYECKMX OCOBEHHOCTEN
aHrN0A3bIYHbIX PEKNAMHbIX TEKCTOB.
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CylecTBeHHOe BRnsHUE Ha 3((EKTUBHOCTL PEKNAMHOTO COOBLLEeHMs
OKa3blBaeT ero A3blK. /cnonb3oBaHWe pasnnyHbIX CTUAMCTUYECKUX CUryp
peyn UrpaeT BaxHyH porb B CO3AaHNN sipkoro obpasa.

Ctunuctnyeckas dwmrypa — 310 0OBOpPOT peyn, CUHTAKCUYECKOE
MOCTPOEHWe,  UCMONMb3yeMoe  ANS  YCUNEHWS  BbIpa3UTeNbHOCTM
BbICKa3blBaHUS.

Mapuennauus — 3TO uYneHeHWe MNpearnoXeHus, Mpu  KOTOPOM
COAEPXaHME BbICKA3blBaHUSA peanu3yeTcsl He B OAHOW, a B ABYX WM
HECKOMbKUX peyeBblX €eAuHWLAX, CReaylowmx OfHa 3agpyron nocre
pasgenuTenbHon nay3bl.

Buy it. Sell it. Love it — EBay.

Save money. Live better — Walmart.

It's a Skoda. Honest — Skoda.

Subaru. Think. Feel. Drive — Subaru Cars.

B pekname MoXeT MCMonb30BaTbCs M dnndopa — NOBTOPEHNE CMOB W
BbIP@XEHW B KOHLE NPELTIOXEHUI UM CMEXHBIX OTPbIBKOB.

Be in Colin's. Be free — Colin’s.

Maybe she’s born with it. Maybe it's Maybelline — Maybelline.

Sharp Minds, Sharp Products — Sharp.

AHTUTE3a — 310 060pOT peun, B KOTOPOM [ANs  YCUNEHWs
BbIPA3MTENBHOCTM PEYM PE3KO MPOTMBOMOCTABNSAOTCA MPOTUBOMOMOXHbIE
noHsTs. Takue dopasbl Takke [OBOMbHO 4acTo ynoTpebnawTcs B
PeKnamHbIX TeKCTax:

Get more cars for less money! — Chevrolet.

Beauty outside. Best inside — Apple.

Looks ugly. Tastes great — Stella Artois beer.

Saturn. Like always. Like never before — Saturn Car.

lpapgaumsa — cTuNUCTMYecKkas durypa, coctosllas U3 Takoro
PacronoXeHnsi CrnoB, MpW KOTOPOM Kaxgoe nocregyloliee COLepXuT
ycunueatoleecs (pexe — ymeHbluatLleecs) 3HaveHue, bnarogaps yemy
cosgaeTcs HapacTtaHue (ocnabneHue) npou3BOAUMOTO UMM BrevaTneHns.
OB6blyHO rpajauuio MPUMEHSIKOT, KOrAa NMPUBOAAT PasfuyHble LUgpoBble
COMOCTaBMEHUs ¥ pacnonaralT MX no Mepe ycurnewns. Ho wHorpa
oTOenbHble  €noBa, (pasbl, LUenble ab3aubl  peKnamHOro - TekcTa
BbICTPaNBAIOTCA B NOpsiAKe UX HapacTaHus. Hanpumep,

Between love and madness lies obsession — Calvin Klein.
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annuncuc — CTunucTMYeckas urypa, 3akmyatolascs B npomnycke
kakoro-nnbo NoapasymMeBaeMoro uYneHa MpearnoXeHus, yalle BCero
rmarona. 370 CO34aeT AMHAMMYHOCTb PeYM, YTO O4YeHb BaXHO ANs
peknambl:

Volvo for life - Volvo.

Blind for love - Gucci.

YmonyaHue — 00OpoT peun, 3aKioyaloWwmuiics B TOM, YTO aBTOp
CO3HATENbHO [0 KOHLUA He BblpaxaeT MbiCnb. B nMCbMEHHOM TekcTe
00bIYHO CTaBWTCA MHOTOTOYME. ITOT HAMEPEHHbLIN OOPbIB BbICKA3bIBAHNS
nepefaeT B3BOSHOBAHHOCTb PEYM M MpegnonaraeT, YTO uuTaTenb
[OrafaeTcs 0 HeBblckadaHHOM. [MpuMepbl NoJo6HOTO pofda Takke MOXHO
BCTPETUTb B TEKCTAX PeKrambl:

Tylos tea ... it’s a part of your life — Tylos tea.

The best part of wakin’ up ... is Folgers in your cup — Folgers Coffee.

OpHococTaBHble MpeanoxeHns Haubonee 4acto ynoTpebnawTcs B
Ka4yecTBe CMHTaKCM4YeCKOrO0 CPeACTBa BbIPA3WTENbHOCTW, YTO SBRSETCH
Heo6X0AMMbIM CBOWCTBOM pekrnambl:

Chevrolet. An American Revolution — Chevrolet cars.

Creating a Higher Standard — Cadillac cars.

The Power to Be Your Best — Apple Computers.

[aHHble cnoraHbl SABMSKOTCA HA3bIBHbIMM NpeafioXeHusMU. B Hux
OTCYTCTBYeT TOT WNM WHOW [NaBHbIA YneH npeanoxenus. Cmbicn
BbIPaXEHWS1 M3-3a TaKMX MPOMYCKOB He Tepsietcs, Gonee TOro, Takas
KOHCTPYKUMS no3BonsieT obnerdntb TEKCT AN BOCTIPUATUS M TEM CaMbIM
obecneunBaeT ero 3anoM1MHaeMocTb.

MapannenbHble KOHCTPYKUMM (3TO  CUHTAKCWYECKME  KOHCTPYKLMM,
Onu3kMe No 3HAYEHMIO, HO BbIPAXEHHbIE PA3MNYHBIMU CUHTAKCUYECKUMM
eanHMLamm) B GOMbLUMHCTBE CBOEM OYEHb YOAYHO BAMAKOT Ha BOCTIPUSATHE
TEKCTA, 3@ CYET mapannenbHoCcTM BO  (ppase  ynaBnuBaetcs
BbIPA3UTENbHOCTb 1 0COBEHHDIN CMBICHT.

How refreshing! How Heineken! — Heineken beer.

Take Toshiba, Take the World — Toshiba.

Don't dream it. Drive it! - Jaguar cars.

Nekcnyeckuin NOBTOP Yalle BCEr0 HOCUT HECKOMbKO ybexaatoLyni
XapakTep, Tak Kak MOBTOP CroBa MMM CROBOCOYETAHWS B MPEANOXKEHWM
Aenaet Ha cebe onpeaeneHHbli akLEHT, Ha KOTOPbIN NOTpebuTENb AOMKEH
06paTuTb BHUMaHMe.
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A better beer deserves a better can — Heineken beer.

The Great Tea from Great Britain — Sir Winston Tea.

AHadopa — CTUNMCTMYECKMA MPUEM, CBSI3aHHLIA C MOBTOPEHMEM
CXOOHbIX 3BYKOB, CroBa WIM Tpynnbl CMOB B Hayane Kaxmoro
napannensHoro psina. AHadopa BO BCEeX ee PasHOBMOHOCTSX aKTMBHO
NCMONMb3yeTcsl B PEKNamHblX  3arofioBkax.  [puYMHOM  aKTMBHOMO
NCNoNb3oBaHMe aHadopbl SIBMSETCA 3anOMMHAEMOCTb MEPBbIX YacTel
3aronoska: Maybe she's born with it. Maybe it's Maybelline — Maybelline
makeup.

OtmeyaeTcs u ynotpebneHne puTopuyeckoro Bonpoca: Have you ever
had a bad time in Levi's? — Levi's Jeans .

Have you driven a Ford lately? — Ford cars.

Onncopa — AaHHbIA CTUNMCTUYECKUA npuem obpa3yeTcs Ha Oase
MOBTOPEHUS! OAMHAKOBLIX OYKB, OAMHAKOBbLIX YacTel CrOBa, OAVMHAKOBbLIX
CIMOB MMM CMOBOCOYETAHWIN B KOHLIE NPeasioxeHns. nudopa nenonbayeTcs
pexe B peknamHbIX 3arofiloBKax Mo CpaBHEHWIO C aHadopon: Funny when
this time comes around, the kids want to stay around — IBM.

Pudma - poctatoyHo BOCTPebOBaHHbIA  CMocod  odhopmneHus
PEKNaMHbIX TEKCTOB ANS PasnuuHbIX TUMOB LeneBon ayautopun. OHa
aKTUBHO  WCMOMb3yeTcs  peknamogatensamu  Ans  YBENWYeHus
3MOLIMOHANBHOrO BO3AEACTBUS PEKnaMHOro Tekcta. KopoTtkue pudMoBKM
CnocoOCTBYIOT BbICTPOMY 3aNOMWHAHMIO Peknambl, a 3HauuT, W TOBapa,
KOTOpbIi OHa Npeanaraert:

Nicorette, Nicorette, you can beat the cigarette! — Nicorette.

Gillette. The Best a Man Can Get - Gillette.

Grace, space, pace — Jaguar Cars.

Ewgé oaHuMm pacnpocTpaHeHHbIM peyYeBbiM MPUEMOM B COCTaBIEHWM
PeKnaMHbIX TEKCTOB, @ B 0COBEHHOCTU — peKaMHbIX COraHOB, BbICTynaeT
urpa cnos. Wrpa cnoB nomoraeT co3gatb 3anoMuHarowuiics obpas,
acCoLMMpYHOLMACS HEMOCPEACTBEHHO C KOHKPETHBIM 0BBEKTOM.

The Champagne of Beers — Miller.

Digitally yours — Samsung.

The CITI never sleeps — CITI Bank.

The world Puts Its Stock In US — NYSE.

Bce atv u apyrve cpeactBa cCnyxaT Ans NpuaaHWs crioraHam u
PEKNaMHbIM ~ TEKCTAaM  BbIPA3WUTENbHOCTK,  3anOMUHAEMOCTU,  OHU
HanpaBfeHbl HA NPUBMEYEHUE BHUMaHUS LEeneBon ayautopuu. Peknama
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obnagaeT OrpOMHOI CUITOI BO3OEWNCTBUS, ECNIM OHAa COCTaBIEHa C YYETOM
MCUXOSOMMYECKMX ~ OCODEHHOCTEM  YenoBeKa,  IKOHOMUYECKOW W
UCTOPUYECKOA CUTYyaUuW CTpaHbl, rOe OHa MpOXoaUT, C MpaBUAbHbIM
BbIOOPOM  CTUIMCTMYECKMX  NPUEMOB.  PeknmamHbIi  TEKCT — OOIDKEH
pesloMMpoBaTb  YaCTUYHY  WHGopMauMo O  ToBape,  BbI3blBaTb
no6onbITcTBO. JoaM COBEPLUAOT MOKYMKWA TEX WM MHBIX TOBAPOB M YCIyr
Bnarogaps nx npeumyiiectsam [1].

Takum 0bpa3om, 3DPEKTMBHOCTb PEKNAaMHOTO TeKCTa 3aBUCUT OT
yOA4yHOro  COeAMHEHMs  BCeX  COCTaBNAIWMX er0  KOMMOHEHTOB:
n3obpaxeHue, 3Byk, 06pa3, BepbanbHbI KOMNOHEHT peknambl. OTMeYaeTcs
NepBOCTENEHHas BaXHOCTb MMEHHO BepOanbHOrO KOMMOHEHTA pPeKknambl —
CMOBECHOrO TekcTa. Tonbko Onarogaps CrMOBECHOMY TEKCTY KroueBast
peknamHas uges nomyyaet cBoe pearnbHoe BonmnoweHne. Ocob6eHHOCTb
PeKNaMHbIX TEKCTOB Ha aHIMUACKOM S13bIKe 3aKmiovaeTcsl B UCNONb30BaHUN
OTPOMHOTO  KOMKUYECTBa CTURMCTUYECKUX curyp. [onyckaetcs ynylieHue
rpamMMaTyecKoi HOPMbI B YCOBUSX MPUMEHEHUS CTUIIMCTUYECKUX cpuryp,
KOHTEKCTHbIA ~ MOADOP  NEKCUKM,  MHBEPCUOHHLIA  MOPSAOK  CIOB,
MCNONb30BaHME KaK SIPKMX CMOB 1 BbIPaXXEHMIA, Tak U abCcTpakTHbIX, bonee
obLmx.
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Abstract: The article deals with phraseological units of the English language
with the "head" component from the point of view of the semantic cohesion
of their components.

Keywords: phraseological units, phraseological fusions, phraseological
unities, phraseological combinations.

CuntaeTcs, 4TO §3blK OTpaxaeT camble O0OblYHble KUTEWCKMe
NpeacTaBneHns 0 TOM unn nHoMm obbekTe (cutyauun). Ocobyto ponb B 3TOM
urpatot hpaseonoruambl. [pupoga 3HaveHus paseonorn3mMoB TECHO
CBSI3aHa CO 3HAHWAMM HOCUTENS A3blka, C NPAKTUYECKAM OMbITOM MINYHOCTH,
C KYNbTYPHO-UCTOPUYECKUMU TPaSULMAMI Hapoaa, roBOPALLETO HA AaHHOM
A3blke.  CBOEM  CeMaHTMKOM  (bpaseonorMsMbl  HampaeneHbl  Ha
XapaKTepuCTUKy YenoBeka 1 ero aesTenbHocTu. ELé B ApEeBHOCTM YenoBek
COM3MEPSIN OKPYXatoLWA MUP C 4acTsMM CBOErO Tefa, B YaCTHOCTU C
rofioBoW, pykamu, Horamu. lKcnomnb3ys WX Ha3BaHMS B NEPEHOCHOM
3HaveHun, nogu Gornee NOMHO nepedaBanu CBOM MbICAIM M YyBCTBA,
MOSTOMY Ha3BaHWs YacTem Tena SBNSAKOTCS  BaXHbIM  OOBHEKTOM
nccnefoBaHuA CoBpeMeHHon nuHreucTukA. Ewe L. Bannu yTBepxaan:
«/13BEYHOE HECOBEPLLEHCTBO YEI0BEYECKOrO pasyMa NposiBMSETCs Takke U
B TOM, YTO YenoBeKk BCErda CTPEMUTCS OQYXOTBOPWUTb BCE, YTO €ro
okpyxaeT. OH He MoxeT npeactasuTb cebe, YTO Npupoda MepTBa M
OesgywHa; ero  BOOOpaxeHMe  MOCTOSIHHO — HafenseT  XM3HbH
HEOAYLUEBNEHHbIE MPEAMETbI, HO 3TO elle He BCE: YeroBeK NOCTOSHHO
NPUNMCbIBAET BCEM NPEeAMETaM BHELUHEro Mupa u4epTbl W CTPEMIIeHMs,
CBOMCTBEHHbIE €10 NIMYHOCTUY [1].
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B cBeTe BbIWEN3NOXEHHOTO OOLEKTOM Halwei paboTbl BbiCTynawT
(bpaseonornyeckme eanHULbl aHrMACKOrO A3blka C KOMMOHEHTOM «head».

Llenb gaHHOro vnccnegoBaHUs 3akmioyaeTcsl B BbISBMEHUM CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKMX 0CODEHHOCTEN YKa3aHHbIX (hpaseonormiecknx eanHiL.

Mo onpegenenunto 0. H. Kapaynosa, «@paseonornyeckas eguHula —
obLuee Ha3BaHWe CEMaHTMYECKN HeCBOBOAHbLIX COYETaHMI CMOB, KOTOPbIE
He NMPOM3HOCATCS B peum (Kak CXOQHbIe C HAMM MO POpMe CUHTAKCUYECKMNe
CTPYKTYPbI-CIIOBOCOYETAHUS UMK NPEANOXEHNs), a BOCMPOU3BOAATCA B Hel
B Y3yasbHO 3aKpemnieHHOM 3a HUMM YCTONYMBOM COOTHOLUEHUM CMbICIIOBOMO
COAEPXaHUs W OMpeSeNieHHOro NeKCUKo-rpaMmaTtyeckoro coctasan [2. C.
605].

Kak n nmiobas gpyras eauHuua sisbika, paseonornyeckue eamHuLbl
obnagatoT  onpegeneHHbIMA  nMpu3Hakamu. K TakMm  npusHakam
OOMbLWKWHCTBO ~ yYeHbIX OTHOCAT: BOCMPOW3BOAMMOCTb, YCTOMYMBOCTS,
LLeNI0CTHOCTb 3HaYeHus, pacyeHeHHOCTb CBOErO cocTaBa
(pa3menbHOOGOPMITEHHOE CTPOEHNE).

Cpeon  knaccudmkauuii — (hpaseonornyecknx  eauHuy,  LIMPOKO
pacnpocTpaHeHa  CeMaHTMYeckas  Knaccudukaums,  npensiokeHHast
akagemukom B. B. BuHorpapoBbiM. B ocHOBY aToi kmaccudmkaumm Obina
NOMOXeHa CeMaHTMYeckas CAUTHOCTb KOMMOHEHTOB, MEHbLIEA W
Oonbllueil MOTVMBMPOBAHHOCTK 3HAYeHWs (bpaseonornyecknx epuHu. U
30€Cb NPUHATO BbIAENATb TPU OCHOBHBIX TUNA (PPA3EONOrNYECKUX eaNHNL:
1) dhpaseonormyeckue cpawieHus, 2) dpaseonornyeckme egwHcTsa, 3)
(bpaseonornyeckme coveTaHms.

MpoaHanuaupoBaB «AHIMO-PYCCKUIA  hpa3eonornieckuin  crioeapb ¢
TemaTudeckon knaccudpukaumen» 1. T1. JluteuHoBa u «KpaTkuil pyccko-
QHIMMACKMA M aHImMO-pycCKMn  (PPa3eoriormyecknin - Cnoeapby
A.W. AnexuHon, Mmbl  otobpanu 58  (ppa3eonornyecknx eauHuy  C
komnoHeHTOM  «head». [lonbiTaemca  pasgenuTb  UMX  COrMACHO
knaccucpukamm B. B. BuHorpagoea.

®paseonoryeckme CpalleHus npeacTaBnstoT cobon «HepasnoXuMble
no CMbICy (PPa3eornormyeckne eauHulpsl, WX LeNOCTHOE 3HaueHue
abconioTHO He MOTMBMPOBAHO 3HAYEHWAMM COB-KOMMOHEHTOB [3. C. 240].

Bo Bcex npuBedeHHbIX HWxe (hpaseonorvyecknx eauHuuax ooLmm
NPU3HAKOM SBMSIETCS TO, UTO [AaHHble BbIPaXEHWUs CeMaHTUYECKM
Hepenumble  060p0Tbl.  OHM  paBHOCMMbHBI  OQHOMY  CMOBY MMM
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CNOBOCOYETAHUIO C TOYKM 3PEHNA CBOEro 3Ha4YeHud. bonee ToOrO,
rpammaTnyeckm 1 nekCn4eckn OHM NOJIHOCTbIO CTabunbHbl, T.6. HELEUMBI.

1. To have one's head screwed on — 6bITb pa3yMHbIM W PeannUCTUYHbIM.

2. To put one’s heads together — 0GbeaMHUTb younus Anst peLLeHus
npobnem.

3. To drag something by the head and shoulders — roBopuTb YTO-TO, He
OTHOCSILLeecs K aeny.

4. To be ahead of the game — BnageTb NOMOXEHWEM, OepXaTb YTO-
nm6o nog KOHTPoneM, ObITb XO3SIMHOM MONOXEHNS

5. To get one’s head around something — NOHATb YTO-HWMOY AL HOBOE UMK
HeNpKBbIYHOE, COrNacUTbLCA C YEM-TO.

6. To laugh one’s head off — MHOrO CMeATHLCA.

7. To need something like a hole in the head — COBEpPLUEHHO He XOTETb
4ero-To.

8. To hit the nail on the head — TOYHO onucaTb WNW OMNPeAEnUTb
npobnemy unu cutyauuto.

9. To do something standing on one's head — penatb 4T0-NMGO nerko,
0e3 BCAKMX ycunuia

10. Streets ahead of somebody — HaMHOMO nydlle KOro-To, HaMHOro
NPeBOCXOANUTb KOro-To.

11. To keep one’s head above water — ctapaTbCsl BbIXUTb, CTapaTbCs
He Bne3aTb B JONMM.

12. To keep one's head below the parapet — He BbicOBbIBaTbCS (HE
nogHUMaThb ronoBy Hag OpycTBEpOM), HE BbLICTyMaTb C 3asBMNEHUSIMM,
KOTOpbIE MOTYT BbI3BaTb HANAZKN UM KPUTHKY.

13. To build up a head of steam — HakannuBaTb BO3MyLLEHNE.

14. To bite somebody's head off — pep3ko oTBeTUTL KOMY-TO, 0BOpBaTH
KOro-To.

15. To snatch bald headed — «cHMMaTb CTpyxKy C KOro-nubo», T.e.
3a00TUTbCS, YXaXK1BaTh 3a kem-nnbo.

Bropoin Tvn bpaseonormyeckux eauHul — 310 dhpaseonornyeckue
€[/HCTBA, «LIeNIOCTHOE 3HAYeHUE KOTOPbIX MOTUBMPOBAHO 3HAYEHUSIMI WX
komnoHeHToB» [3. C. 240]. B xope uccnenoBaHns Bbino BbISIBNIEHO, YTO
OOMbWKHCTBO  BbIOPAHHBIX HaMW  BbIPAXEHUWA  COCTaBUMW  WMEHHO
(bpazeonornyeckne eaumHCTBa.

1. To have a good head on one's shoulders — UMeTb ronoBy Ha nrneyax.
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2.To be soft in the head — BbITb CNaBOYMHbLIM M NPUAYPKOBATLIM.

3.To be out of one’s head / to be off one’s head — GbITb He B CBOEM yMe.

4.To keep one's head down — CKOHLEHTPMPOBATLCA W HANPSHKEHHO
paboTaTb Hag YeM-TO; He BbICOBbIBATLCS, MPUrHYTb FONOBY.

5.To scratch one’s head — noyecbiBaTb 3aTbINOK MO MOBOAY KaKOW-TO
npobnemb..

6.To put/get something out of one’s head — BbIBPOCUTL YTO-TO U3
rofoBbl, NEpecTaTb gymaTtb 0 YEM-TO.

7.To knock a story or idea on the head — pa3buTb ugeto, ONPOBEPrHYTL
coo0lLLieHmE.

8.To get it into one's head — BOUTL cebe B ronoey.

9.To go over somebody's head — GbITb BbILLE YbErO-TO NOHUMAHWS.

10.To turn somebody’s head — BCKpyXWTb KOMy-TO rorosy; cbuBatb
KOro-TO C TOJIKY.

11.To do somebody’s head in — cBOAUTL KOTO-TO C yMa, paccTpamBaTh.

12.To come to a head — obocTpuTbCSs, CO3peThb (Kak HapbiB), TpeboBaTh
CPOYHOro BMeLLaTeNbCTBa

13.Heads will roll - ronoBbI NONETAT, KOMY-TO HE NO3A0POBUTCS.

14.To knock an activity on the head — npuocTaHOBUTbL AEATENLHOCTD,
BpocuTb 3aHUMATHCA YEM-TO.

15.To be head and shoulders above somebody — BbITb HAMHOTO fnyuLle
4ero-To B CBOEM pofie.

16.To be ahead of the pack — oTopBaTbCS OT OCHOBHOW rpynnbl,
OnepeauTb CBOWX KOHKYPEHTOB, CTaTb IMAEPOM.

17.To give somebody their head — paspelatb KOMy-TO fenatb 4TO
YrogHO Mo CBOEMY YCMOTPEHWIO, He OCTaHaBMNMBas X U HE AaBasi COBETOB.

18.To shake one’s head — noka4aTb roNoOBO OTPULLATELHO.

19.To go head to head — KoHKypupoBaTb ApYr C OPYrOM, CTOMKHYTbLCS
HenocpeacTBEHHO B 6opbbe.

20.To hold a gun to somebody’s head — npucTaBuTL NUCTONET K rONOBE,
3acTaBnsATh KOro-To caenatb YTo-To, npuberas K yrposam.

21.To rear one’s head / to raise one's head — BHOBb NOAHMMATL FOMOBY;
Ha4WHaTb AENCTBOBATL NOCNE BPEMEHHOIO NCYE3HOBEHUS.

22.To knock peoples heads together — 3acTaBUTb KOro-TO NOMUPUTLCS
Mexgy coboi, Ucnosnbays BNacTb UK cuny.

23.To enter one’s head — npuxoauTb B rONOBY, NPUXOANTL HA YM.

24.To lose one’s head — noTepsiTb ronoay.
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MocnegHMm  TUMOM  (DPA3EONOTMYECKUX  EAMHUL,  SIBNSIOTCS
(bpaseonornyeckme  coveTaHus.  PpaseoriorMyeckUMM - COYETAHMAMM
Ha3blBalOT «BOCMPOW3BOAMMbIE CIIOBOCOYETAHMUS!, COCTOAWME U3 [BYX
3HameHaTerbHbIX CMOB, W3 KOTOPbIX OJHO WMeeT CBOOOAHOE, a Apyroe —
cBA3aHHOe 3HadyeHwe» [4. C. 63]. Mopg cBoOOAHBIM 3HAYEHWEM CroBa
MOHUMAETC TaKoe 3HaYyeHue, KOTOPOE MOXET CoYeTaThCs C CambiMy
pasHbIMW CroBamu, a MOA CBA3AHHbIM 3HAYEHMEM MOHUMAIOT Takue
BTOPWYHbIE, MEPEHOCHbIE 3HAYEHWUs, KOTOPble BCEraa OrpaHuYeHbl B
BO3MOXHOCTAIX ynoTpebneHus.

1. A clear head — cBeTnas ronosa.

2. To have an old head on young shoulders — GbITb He MO roaam yMHbIM.

3. To keep a cool head — He TepsTh ronoBy, COXpPaHATL XMagHOKPOBKE B
TPYLOHbIA MOMEHT.

4.To behave like a bear with a sore head — BecTi cebs pazapaxeHHo.

5.To snatch bald headed — «cHuUMaTb CTPYXKy C Koro-nubo», T.e.
3ab0TUTLCS, yxaxnBaTb 3a keM-nnbo.

6.To stake one's head on — paBaTb ronoBy Ha OTCEYeHME; BOXMTLCS,
KasTbCs, YBEPATb.

7.To drive something into somebody's head — BG1BaTL/BTONKOBLIBATH
YTO-TO KOMY-TO.

MoMAMO BCEX NEPEYUCIIEHHbIX TUMOB (PPA3EONOrNyecKNX eauHuL
H. M. lWaHckuin BbigenseT ewe vetBepTbin TMN OE — (bpaseonornyeckue
BblpaxeHns. K HUM OH OTHOCWT Takue BOCMPOM3BOAWMbIE 060POTHI peyn,
KOTOpbIE MOMHOCTLIO COCTOSAT M3 CrOB CO CBODOAHLIMK 3HAYeHUsIMU. OH
CUNTAET, YTO (hPa3eOoNor4ECcKME BbIPAKEHUS — 3TO «YCTOMYMBLIE B CBOEM
coctase 1 ynotpebneHnn dpaseonornyeckiie 060poThl, KOTOPLIE HEe TONBKO
SIBNSTCH CEMAHTUYECKN YNEHUMbBIMMW, HO W COCTOSIT LEMMKOM U3 CNOB CO
cBOOOAHLIM 3HaYeHNeEM. OT  (bpaseonornyecknx  COYETaHWN
(hpaseonornyeckie BbIpaXeHUst OTNIMYAKTCH TEM, YTO B HUX HET COB C
thpaseonornyecku cs3aHHbIM 3HayeHnem [5. C. 69].

1. Two heads are better than one — ogHa ronosa xopoLuo, a Ase nyue.

2. To have eyes in the back of one’s head — umeTb rnasa Ha 3aTblifke,
ObITb HaONOAATENbHbIM.

3. To run around like a headless chicken — cyetutbcs, 6ecrnopsgoyHo
ABUraTbCs, BeCTU cebs HepaLnoHarbHo.

4. To lift up one’s head — nogHATbL ronoay.
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Takum  oOpa3om, npoBegss  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMIA  aHanw3
(bpa3eonornyecknx eguHUL, ¢ KOMNOHEHTOM «heady, Mbl MPULLAK K BbIBOAY,
YTO [aHHbl KOMMOHEHT MO CBOEM CemaHTuke obnagaeT 6onblumm
KOMMYECTBOM 3HaYeHWin. PaccMOTPEB WX CTPYKTYPY, Mbl BbISICHWUIM, YTO
OOnbWKWHCTBO ~ (DPa3eONorMYeckUX eanMHUL, C  KOMMOHeHToM  «head»
OTHOCATCA K (HPa3eosiorMyeckuM CpaLleHusaM W eAuHCTBaM, a Camyko
HaUMeHbLUY rpynny ByayT COCTaBnATb (hpa3eoniornyeckme CoueTaHns
BblpaXeHus.
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Abstract: The article analyzes the texts of social commercials on the
American television; we highlight the linguistic and stylistic means.

Key words: language of social advertising, social advertising, television
advertising, language tools.

Peknama — oguH U3 camblX OPEBHEWWWX BMAOB AesTenbHocT. OHa
nosiBunacb OAHOBPEMEHHO C TOProBNEW M Npeactaensna cobon BbIKPUKN
TOPrOBUEB W pPEMECNEHHUKOB. [losiBNEHMe KHUronevataHus, rpastopbl,
nutorpadpuu,  chotorpacdommn,  3BYKO3anucK, pPagMoBeLlaHus W 3aTeM
TeneBuaeHns 1 WHTepHeTa CnocoOCTBOBANO pasBUTUK peknambl [2].
TepMuH «coumanbHas pexknamay B ero COBpEMEHHOM MOHMMaHWM MOSIBUICA
B CWA B Havane XX Beka. Torma peknama He CTaBuna CBOeW LIEMNbO
NPeanpuHATL Kakoe-nnbo AeicTBIe unn KynuTb TOBap, a N Lb NpuabiBana
W3MEHUTb OTHOLLIEHWE K TOW UIK MHOW npobneme.

«CoupanbHas peknama HeceT WHgopMaLmMo, CnocobHy 4OBOAUTL A0
CO3HaHUSI W BHUMaHWS Noaen Haubonee BaxHble hakTbl U CBEAEHWS O
cywecrsytowmx B oblectee npobnemax. BoaMOXHOCTM TakoW peknambl
WAPOKM, @ pesynbTaTbl PeKNamHON AESTeNbHOCTM  MOryT — ObITb
onarotBopHbIMK» [1]. Bcreacteue aToro couuanbHyl peknamy MOXKHO
MPUMEHUTb Kak WHCTPYMEHT BOBREYEHUs Iiofdeil B  OBLLECTBEHHbIE
npouecchbl. M noatomy BHMMaHWe K OOLIECTBEHHOW pEKName [AOBOSbHO
BENMKO.

TepMuH «coumanbHas peknamay Ucnonb3yeTes Tonbko B Poccuu. A Bo
BCEM MMWpEe emy COOTBETCTBYIOT MOHSATUSI «HEKOMMEPYECKas peknama» U
«obuecTBeHHast peknamax». B Amepuke ans 0003Ha4YeHUss Takoro Tuna
peknambl UCMONb3yTCa TepMuHbl «public service advertising» n «public
service announcement» (PSA). MpeameTtom PSA sBnseTcs uges, kotopas
pomkHa obnagatb ONMpeAeneHHon coumanbHoM LieHHOCTbI0. Llenb Takoro
TMNa peknambl — «M3MEHWUTb OTHOLLEHME MyOnMKKM K Kakoi-nubo npobneme,
a B JONMOCPOYHON NepCrekTMBe — Co34aTb HOBbIE COLMAIbHbIE LIEHHOCTUY
[3]. B cBoeit paboTe Mbl BbISIBUM, Kakum 06pasom couumanbHas peknama
BNWSIET Ha CO3HaHWE W OEMCTBMS YeroBeka, NOCPESCTBOM KaKMX S3bIKOB
CPeAcCTB, B YeM ee creuundmka, PyHKUMK, kKakoBa ee adeKTUBHOCTb, BeAb
peknama - 3TO cnoco® BOCMPUSTUS 1M yCBauBaHWS MoabMu 06pasuoB
noeefeHus, (POPMUPOBaHME MHEHWA W  YCTAHOBOK, CTEPEOTMMOB
npeaybexaennin. C passuteM MHOPMALMOHHBIX TEXHOMOMM peknama
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onpegenseT Hosble Lenn, opMy W copepxaHue, 4To, 6e3yCcrnoBHo,
Oka3blBaeT BOMNbLUOe BNNSHWE Ha TeNespuTenei.

Llenb Halwero nccnegoBaHns — NpoaHanM3npoBaThb TEKCT aHrI0s3bIYHON
TENEeBU3NOHHOW CoLManbHON peknamMbl U ONpeaenuTb UCNomnb3yemble B Hel
A3bIKOBbIE CPEACTBA.

MpucTynas K  aHanusy JMHIBUCTMYECKUX OCOBEHHOCTEM TekcTa
couManbHoi  peknambl, HeobxogWMo OTMETUTb, YTO  CTUNUCTUYECKME
0COGEHHOCTY BbINONHAKT (hYHKLMIO BO3AENCTBUS Ha agpecata. CoveTaHue
BepbanbHbix 1 HeBepbanbHbIX CPEACTB B CO3AAHWW TEKCTOB COLMArbHOM
peknambl cnocobCcTByeT 3GhheKTUBHOCTI 3MEHEHUS OPUEHTUPOB B Cdepe
4erioBEYECKMX LLEHHOCTEN, Befb YCMNELWHOCTb PeKnamMHON MHGopmaLmn BO
MHOrOM ONpeAenseTcs npasurbHbIM BbIGOPOM crnocoba KOMMYHUKATUBHOMO
BO3AENCTBIA. 3ajaya aBTopa PEknaMHOro TekcTa — MpuBneYb BHUMaHWe
agpecarta, a C NOMOLLbIO CTUAMCTUYECKMX CPEACTB He TONMbKO 0603HaYUTb
obuiecTBeHHy0 Npobnemy, HO 1 NokasaTh ee peLueHue [4].

MaTepuanom Ans WCCNEAOBaHUS MNOCAYXMAM peKramHble POMMUKA,
B3ATble C caiTa Yyoutube.com, OTpaxatolie OCHOBHblE COLManbHbIe
npobnembl 0OWECTBa W NPU3bIBAOWME K PELIEHWID TaKMX HEraTUBHbIX
SIBNEHUIA, KaK KypeHue, ankoronuam, HapkoMaHus, MpecTynHOCTb (BKIoYas
[ETCKYt0). A Takke Ha NPeogoneHne He NpeaoTBPALLEHHbIX MEeANLIMHCKON
npodunakTukon pacnpocTpaHsiowuxcs 6onesHen - ClAa, Tybepkynesa,
renatuta W CepaevHbIX npuctynoB. B pamkax wuccnepoBaHus Obino
NpOaHanu3MpoBaHO  WeECTb  COLManbHbIX  PONMKOB  aMepPUKaHCKOro
TENneBnaEHS.

[ns [OoCTkeHMs OCHOBHOM 3adaun  COUManbHOM peknambl  ee
CO30aTeNM aKTMBHO WCMOMb3YKT pasnuyHble SA3bIKOBbIE  CPEeACTBa.
B3aumocBsisb  A3bIKOBbIX CPEACTB W BMAOB PEYEBOT0  BO3AEACTBUS
NPEeACTaBUM HIXeE.

f3bikoBble CpeAcTBa  TEMEBW3WOHHOM peknambl. K - nekcuyeckum
BbIpa3uTENbHLIM CPEACTBAM MOXHO OTHECTW runepbony, Ui HamepeHHoe
npeyeenuyenue [5], Hanpumep: | lost my heart the day | was born. (The
Swiss Heart Foundation; «A heart attack stops life»). B naHHOM koHTekcTe
rnepbona NnoMoraeT eLLe spye 0CO3HaTb PUCK CEPAEYHOr0 NPUCTyNa.

MoBTOp ~— BKMOYaeT B cebs MOBTOpeHME Kakoi-imbo  yacTu
npeanoxenus [5]. | smoke when | get up in the morning. | smoke while I'm
watching cartoons. («Anti-smoking Commercial»). The forest. The forest
covers 30% of our planet. («<Environmental protection»). What's the number
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of destroyed trees is much higher? What 10% of the remaining tropical
forest today? (Environmental protection»). lMoBTOpeHue onpegeneHHbIX
CroB B TeKCTe [daeT BO3MOXHOCTb elle pa3 obpaTuTb BHUMaHWE Ha
KNtoYEeBbIE CNOBA JAHHOM cCOLMarbHOW peknambl. «Smoke» - peknama o
Bpeae kKypeHusi. «Forest» - 0 3awuTe neca. MoBTOpeHWe Bonpoca B Havane
«What» nomoraeT 3agymaTbCs 0 BOMPOCAX, KOTOpPblE CTAaBATCS.

AHTUTE3a — OOHO WM HECKONMbKO MPEAfiOXeHU, MOCTPOEHHBbIX Ha
ocHose npoTueonocTaBneHns [5]. Second-hand smoke-it's nothing to kid
about. («Anti-smoking Commercial»). MpoTuBonocTaeneHne 3actaBnsieT
3agymatbcsi 0 npobriemMe LEeTCKOro KypeHus.

[lanee paccMOTPUM CUHTaKCU4YeCKMe A3bIKOBblE CpPeAcTBa. AMIMUMCUC -
9TO MPOMYCK B PEYM MMM TEeKCTe Moapa3yMeBaeMOM S3bIKOBOW eayHWLbI,
CTPYKTypHas «HenonHoTay [8]. K npumepy, She. (The Montana Meth Project
- "Sisters"). First your teeth. Then your wig. Then your hands-free device.
(«CDC: Tips From Former Smokers - Terrie's Tip Ad»). lMponyLieHHble
rnaronbl/nognexatiee  npuaaloT  9MOLMOHANBHOCTb W 9KCMPECCUIO
BbiCkasblBaHuio. [oanexallee «she» COBMECTHO C WHTOHaUMeid roroca
npuoaeT npeanoxeHnto Oonblue 3HA4YMMOCTW, 3acTaensieT obpaTuTb
BHUMaHWE Ha [aHHYK couuanbHyl npobnemy, Tak e Kak M B [LaHHOM
WHCTPYKLWM C ONYLLEHHBIMM CKa3yeMbIMU.

/mnepatus - rnaron B NOBENUTENIEHOM HAKIIOHEHUM — MOXET BblpaXaTb
kak npukas, Tak u coseT unu npockBy [7]. Now it is up to us to take action.
(«Environmental protection»). MoBenuTenbHOE HakMOHEHWe ykasblBaeT Ha
peLLeHre Npobnembl 3arps3HEHNS OKpYXatoLLe cpeabl.

Mapannenusm - KOMMNO3WLMS BbICKa3biBaHUS, B KOTOPOHA OTAENbHblE
4acTh NOCTPOeHbl ogHOTUMHO [7]. | smoke when | get up in the morning. |
smoke while I'm watching cartoons. | usually smoke after dinner. Sometimes
| smoke during my nap. («Anti-smoking Commercialy). CuHTakcuyeckuit
napannenuaMm ycunuBaeTCs 3a CYeT JIeKCW4YecKoro mMoBTOpa rrarona
«smokey, 4To No3BONSET Hanbonee ahPEKTUBHO BbIAENUTL MHGOPMALWIO,
(hOKyCHpYst BHWMaHWE CMOTPALLEro peknaMmy U1 nomoras nyywe eé
BOCMPUHSATD.

HBepcus — M3MEHeHMe HOpMarlbHOro  nopsigka  CrnoB  Wnu
cnosocoyeTanui [9]. Better climate change. («Environmental protectiony).
Oh there she is («World Hurty).

3meHeHue nopsiaka CroB 3aCTaBnsSIeT CKOHLEHTPUPOBATLCS HA AaHHOM
BbICKa3bIBaHWM W NPUAAET EMY 3MOLMOHATBHYHO OKPACKY.

122



BonpocutenbHble npeanoxenns. 3agadya BOMPOCOB — COCPELOTOMUTH
BHUMaHMe crnywaTtens Ha kakom-nnbo npegnoxeruu [9]. What's the number
of destroyed trees is much higher? («Environmental protection»). What 10%
of the remaining tropical forest today? («Environmental protectiony).
Bonpochbl 3acTaBnstoT 3agymatses 0 npobneme 3arpsisHeHns Npupoabl.

BocknuuaHus ABNs0TCA YpesBblyaiHO 3KCNPEeCCHMBHLIMK. Kak npasusio,
BOCKNMULi@HWs cryxaT ans nepegayn amounin astopa [8]. What a geek! Get
lost! («World Hurt»). We have an opportunity to make a change!
(«Environmental protection»). Smoking causes immediate damage to your
body! («CDC: Tips From Former Smokers - Terrie's Tip Ad»). Bocknuuanus
NpnaaloT AMOLMOHASBHYI OKpacky Bcemy BbickasbiBaHuio. «What a geek! »
- NoKka3blBaeT HeHaBUCTb pebérka, «\We have an opportunity» - ykasbiBaeT
Ha LWaHc; «Smoking causes immediate damage to your body!» - 3actaenseTt
elLe pa3 0co3HaTh BCo Npobremy.

Takke paccmMoTpuM (DOHETUYECKME Bblpa3uTENbHbIE CPEACTBa, Takie
Kak (hOHeTMYeckas KOMMpeccus - pedykuus BCNOMOraTenbHbIX [naromnos,
T.6. COKpaLLeHne HavanbHbIx OykB BcnomoratenbHbix rnaronos [7]: I'd like..
(«CDC: Tips From Former Smokers - Terrie's Tip Ad»). Means they'll have
inhaled.  («Anti-smoking Commercial»). I've tried.. («Anti-smoking
Commercial»). CokpalueHue HekoTopbix OykB cryxuT ans ynobctsa u
9KOHOMWW peyeBbIX CPeaCTB.

Putm — Bcsikoe paBHOMepHOe YepegoBaHue [7]. First your teeth. Then
your wig. Then your hands-free device. («CDC: Tips From Former Smokers
Terrie's Tip Ad»). PUTM BnuseT Ha HacTpOeHWe 4enoseka, yoepxusaeT
BHUMaHWe CryllaTens, MO3BONMSET CKOHLEHTPUPOBATLCA Ha  LaHHOM
NHCTPYKLMK.

B xogme wccnegoBaHus 6Obino [okasaHo, YTO AN BO3OEMCTBMS Ha
LEeneByld ayauToOpWMio HYXHO, MpExXae BCEro, NpWBMEYb BHUMaHWE
cnywarenein. ns atoro Heobxoaumo, 4TOObI pPEKNaMHbIA TEKCT Obin
COCTaBNEH rpaMoTHO, Obin  3dhheKkTUBEH, COOTBETCTBOBAN CBOEMY
Ha3HayeHno. B peknamHOM TekcTe HyXHO 00s3aTenbHO WCMonb30BaTh
XYLOXECTBEHHbIE, CUHTAKCUYECKUE W JIMHMBUCTUYECKME npueMbl. OHm
BNMAKOT Ha BOCMpUSITUE W NOOYXAAKT K AENCTBUK. A3bIK COLManbHOM
peknambl CTPOUTCS Ha S3bIKOBOW MIrpe peknamHbIX TEKCTOB. B peknamHbix
PONMKax Mbl BbISIBUNKM CrieaytoLLMe NprueMbl BO3AENCTBIUS Ha NoTpebuTens:
nekcuyeckuin nosTop, runepbona, aHTUTesa, KOTopble NPUOAT pekname
ahdekT npeyBenuueHns npobnembl, 3acTaBnsas TyT Xe 3agymaTbCs Hag
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BOMPOCOM €€ pelleHns. DoHeTUYeCKMe CPEAcTBa, TakMe Kak pUTM W
KOMMPECCHUsl, MPWUAAIOT TEKCTY MENOAMYHOCTb, 3arOMWUHAEMOCTb. TEKCT,
MOCTPOEHHbI Ha PUTMUYECKON OpraHuU3alLym, UHTEpecHeil, oH n3baenset
peYyb OT MOHOTOHHOCTW 3BYYaHWsi, BHOCS B HEE WHTEHCUBHOCTb W
YBNEKaTeNbHOCTb. VHTEPECHBIA, HEOObIYHBIN TEKCT 3aKpPEnnseTcs B NaMsTy
Kak chakT MHTEPECHOrO 3ByYaHUs. YTO KacaeTcs CUHTaKCKCa, TO COYeTaHue
TaKMX CPEeACTB, Kak Mapannenvam, WHBEpPCUs W BOCKNMLAHUS, npuaaeT
3MOLIMOHANBHOCTb 1 BbIPA3UTENbHOCTL PEKNaMe, 3acTaBnisis CryliaTens
3aMOMHUTL T€ WNW WHbIE KIOYeBble BbICKA3blBaHUS. B OCHOBHOM $3blK
peknambl MPOCT, MErko BOCTPUHUMAETCS, BO3QENCTBYET Ha agpecata,
yKasbiBas aKTyarbHyl OOLIECTBEHHYO npobreMy W [aBas YeTkyl
NHCTPYKLMIO M COCOGbI €€ peLLeHus.
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AHHOMauus: 8 cmambe 0aemcs xapakmepucmuka ¢hoHO80U JTeKCUKU
U npusodsmcsi npumepbl Ha OCHOBE  CEMaHmMU4Yeckoeo  nons
«0bpa3osaHue 8 AHenuu».

Knovesble cnoga: Kynbmypa, (hOHOBbIE 3HAHUS, (DOHOBasi NIEKCUKa,
obpasosaHue.

BACKGROUND VOCABULARY ON THE EXAMPLE OF THE
VOCABULARY OF THE SEMANTIC FIELD «EDUCATION IN
ENGLAND»
A. S. Chernikova
Lesosibirskiy Pedagogical Institute — a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, Nurashka-96@mail.ru

Abstract: The article gives characteristics of the background
vocabulary, and examples are given on the basis of the semantic field
“education in England”.

Keywords: culture, background knowledge, background vocabulary,
education.

B coBpeMeHHO NMHMBUCTMYECKON Hayke aKTMBHO pa3pabaTbiBaeTcs
HanpaBneHne, B KOTOPOM S3blK PAacCMaTpUBAETCA KaK KynbTYpHbIA (OOH
HaLWW, TaK Kak BCE TOHKOCTM KyMbTypbl HAPOAA OTPAXaKTCS B €ro A3bIKe,
KOTOpbIA creundmuyeH 1 yHukaneH. Moatomy Heobxoanmo nayyatb S3blk B
Hepa3spbIBHOM E€AMHCTBE C MUPOM 1 KyrbTypoii Hapoga, roBOPSLLEM Ha
9TOM fI3blKe.

Mol nonHocTbto cornacHbl ¢ U. 0. MopkosuHbiM 11 HO. A. COpOKWHBIM,
KOTOpble CYMTAKT, YTO «B CUTyaLWM KOHTaKTa npencTaBuTENen

“© A.C. YepHukosa, 2018.
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PasnnYHbIX KymnbTyp (MMHrBOKYNbTYPHBIX OBLLHOCTEN) S3bIKOBOM Gapbep —
He CyLLeCTBEHHOE NPENATCTBME Ha MYTW K B3aUMOMOHUMAHMIO.

HauuoHanbHo-cneyuduyeckne  0COGEHHOCTM  CaMblX  Pa3HbIX
KOMMOHEHTOB KyIbTyp — KOMMYHWKaHTOB (0COBEHHOCTU, KOTOPbIE AenaioT
BO3MOXHOM peanu3auuio 3TUMU KOMMOHEHTaMK
aTHoANDEPEHUMPYIOLWEN  DYHKLUMM)  MOTYT  3aTpygHWTL  Mpouecc
MEXKYNbTYpPHOro 0BLIeHNS.

K komnoHeHTam KynbTypbl, HECYLMM HaLMOHANbHO-CMELMpUYECKyo
OKpacKy, MOXHO OTHECTU Kak MUHUMYM CReaytoLLme:

a) Tpaguumu. .., a Takke obblyau... n 0bpsaabl;

©) 6bITOBYIO KyNBTYPY...;

B) MOBCEOHEBHOE MOBEAEHME..., a TaKkKe CBS3aHHble C HUM
MUMMUYECKIA 1 TAHTOMUMUYECKUI (KNHECUYECKUI) KOOI ..;

) HauuWoHarbHble KapTWHbl  MWpa, OTpaxarowue cneuuduky
BOCMPUATUS  OKPYXaloLlero  Mupa,  HauuoHambHble  0COB6EHHOCTU
MbILUIIEHNS. ..

[0) XyOOXECTBEHHYIO KYMbTYpY... .

Cneumnduyeckumn  ocobeHHocTaMW  obnagaeT M caM  HOCUTENb
HaLMOHaNbHOrO  S3blka W KynbTypbl. B MeXKynbTypHOM  0BLieHNM
HeobXOAMMO  yunTbiBaTb  OCODEHHOCTW  HALMOHANbHOrO  Xapakrepa
KOMMYHUKAHTOB, CreuntuKy 1X SMOLMOHANBHOMO CKMaaa, HaLMOHanbHO-
cneumnduyeckue 0cobeHHOCTU MblwneHus» [1. C. 77].

CnepoBarternbHO, He0OX0AMMO BUAETL TOT KYNbTYPHBIN (hOH, KOTOPbIN
CTOWT 3a efVHULEN A3blka U KOTOPbIN NO3BOSISIET COOTHOCUTb CTPYKTYPbI
A3blka C WUX rNyOUMHHOW CYLWHOCTLIO, T.e. 0bnagaTtb OnpefeneHHbIMMU
(POHOBBLIMM 3HAHUAMM.

B. . ®ypmaHoBa Bblgensiet cregytowme «pasaenbl hoHOBbIX 3HaHWI,
KOTOPbIMM  [OMMKHA OBMajeTb  KyNbTYpPHO-A3bIKOBAs MMYHOCTb AN
YCMELUHOro OBLLEHNS B CUTYaLMSIX MEXKYBTYPHON KOMMYHUKALWN:

- UCTOPWKO-KYNBbTYPHBLIA (POH, BKMKOYAKOWMA CBEAEHWS O KyNMbType
obuiecTBa B NPOLIECCE Er0 UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS;

- COLMOKYNbTYPHbIN (OH;

- OTHOKYNbTYPHbIN  (POH, BKMIOYAKOLMA  MHGOpMaunio o ObliTe,
Tpaguumsx, NpasgHuKax;

- CEeMMOTUYECKMA (POH, cofepxalluii UHGOPMALMIo O CUMBOMMKE,
0603Ha4eHMsX, 0COBEHHOCTAX MHOSA3LIYHOTO OKPYKEHMSY [6].
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I. . ToMaxuH ykasblBaeT, YTO «cofepxaHune oHOBON MHDOpMaLmMu
OXBaTblBaeT, Mpexge BCero, cneuuduyeckme akTbl UCTOPUN U
rOCYAapCTBEHHOTO YCTPOWACTBA HaLMOHANBHON OBLYHOCTH, OCOBGEHHOCTM
ee reorpaduyeckon cpefbl, XapakTepHble NpeaMeTbl MaTtepuasnbHON
KymnbTypbl MPOLUIIOrO U HACTOSLLero, aTHorpaduyeckne U OnbKIOPHbIE
MOHATWA U T.N.» [5].

13yyeHne (DOHOBLIX 3HAHWW, BblOENEHWE HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHOMO
KOMNOHEHTA 4aeT BO3MOXHOCTb rry6xe MpOHWKHYTb B MPUPOAY S3blKa,
nyyLe NOHATb U NPeLCTaBUTb A3bIK Kak 0OLLECTBEHHOE SBMEHWE B HOBOM
ceete. ODOHOBblE 3HAHWS  COMPSHKEHbl C  LIEMOW  COBOKYMHOCTBIO
WH(OPMALMK, M3BECTHOIM KaXOOMy HOCUTENO AaHHOMo ssblka. [axe
HOCUTENb Si3blka He MOVMET, O YeM UMEHHO WAeT peyb, ecnn He Bygert
UMETb (hOHOBLIX 3HaHWN [3].

Otctopa BO3HMKAET HE0OX0AMMOCTb CrieLyanbHOro otbopa 1 U3ydeHns
S3bIKOBbIX €AMHNL, B KOTOPbIX Hanbonee sipko nNposiBnseTcs ceoeobpasme
HaLMOHaNbHON KyMbTypbl M KOTOPbIE HEBO3MOXHO MOHATb, Tak Kak WX
MOHUMAET HOCUTENb SA3blKA, T.e. eAuHML, KOTOpble COCTaBNAT (HOHOBYH
NEKCHKY.

«PoHOBas neKkcMKa — CroBa WM BbIPAXEHWUs,  UMetLLme
LOMOMHUTENBHOE COAEPKaHWe W COMYTCTBYIOWME CEMaHTUYECKUe Wu
CTUINUCTUYECKNE OTTEHKM, KOTOPbIE HaKnafblBalOTCA Ha €ro OCHOBHOE
3HaYeHue, W3BECTHbIE TOBOPALMM W CryLIAKLWWM, MNPUHAANexaWmx K
[aHHON A3bIKOBOW KynbType.

CyTb (hOHOBOW NEKCUKM B TOM, YTO ECMN CPABHUBATb MOHSTUIHO-
9KBMBANIEHTHbIE CrIOBA B Pa3HbIX A3blkax, TO OHM ByayT oTnmyaThCs Apyr
OT Apyra B Cury TOr0, YTO KaAO0€ W3 HWUX COMPSKEHO C OnpeaeneHHoN
COBOKYMHOCTbIO 3HaHWi» [2. C.136]

«®oHOBas NeKcuka — NeKcrka, Hecyllas Hapsigy C MeXHaLUMOHanbHOM
WH(opMaLmen MHOpMaLIMIo HaLMOHaNLHOTO xapakTepay [4].

MpeomeToM  Halero  WCCregoBaHMA — SBMSETCS  NEKCuKa
CEMaHTNYECKOro NoNs «0bpa3oBaHne B AHIIUMY.

Cuctema OpwutaHckoro 00pa3oBaHMs  CknagblBanacb Bekamu M,
€CTECTBEHHO, OTpaXaeT CouManbHyl CUCTEMY CTpaHbl: MPWU NOMyYeHUM
obpasoBaHns [eTW M3 pasHbix CroeB 0OWEecTBa MMEKT pasHble
BO3MOXHOCTW. W, KOHEYHO Xe, cuctema obpasoBaHus B BennkobputaHum
B 3HAUMTENbHOM CTEMeHW OTNWYaeTCs OT poccuiickoi. MoaTomy npu
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W3yYeHU! AAHHOTO SBMEHWS Mbl CTarKMBAEMCS C JIEKCUKOM, B KOTOPOW K
OCHOBHOMY 3Ha4eHuI0 A06aBNSeTCca AONONHUTENBHOE COAepXaHue.

B rocynapCTBEHHOM CEeKTOpe AETM C 5-TW NET NOCTYNakT B HaYanbHY0
LKony, rae yyatca go 11-netHero Bo3pacta. Ho B OTM4YMe OT POCCUICKOM
B AHIMUM HayanbHas Wwkona umeet fge ctynenu: 1) infant school nnu
infants classes — knaccol NepBoil CTyNEHW HavanbHOM LWKoMbI (0T 5 go 7
net), roe OeTM yyatcs nucatb, uuTatb U cuntatb; 2) junior school -
HayanbHas LWKona Ans geten ot 7 Ao 11 net, rae K paHee W3yYeHHbIM
npeametam [06aBnAKTCA €CTECTBEHHble Hayku, reorpadms, MCTOpUS,
NCKYCCTBO, My3blka M pu3KkynbTypa. Mpn nepexoge 13 HayanbHOM LUKOMbI
B cpeaHioto coaeTcs Eleven-plus — ak3ameHbl Ans oguMHHaaLaTUNETHMX:
OTOOPOYHbIE  UCMbITAHUS  LIKOMBHWKOB,  BKMIOYAOLLME  MPOBEPKY
YMCTBEHHbIX CMOCOBHOCTEN yyaLLerocs, ero coobpasnTenbHOCTU 1 3HaHWS
aHIMUACKOro A3blka U apudmMeTukn. o pesynbTaTam 3TOMO 3K3aMeHa
PeLLatoT, B KaKOW M3 TPexX TUMOB LUKON y4alymics GyaeT npogomkaT CBOe
obpasosanue: 1) B grammar school — knaccuyeckon Likone, koTopas
NMeEeT aKkaeMMYecKylo HanpaBneHHOCTb, Nporpamma npeaycmaTpuBaeT
N3yyeHne KnacCUYeckux $3bIKOB, W MO OKOHYAHMM 3TOW LUKOMbI AeTy
WMEIT  peanbHyl0 BO3MOXHOCTb NOCTYNUTb B Bbiclee y4yebHoe
3aBefeHuve; 2) secondary modern school — B cpegHeil COBPEMEHHOIA
LUKOMe, KOTOpas WMeeT MpaKTUYECKy HanpaBneHHoCTb; wunn 3) B
technical school - TexHuyeckon Wwkone ¢ NPoeccMoHanbHbIM YKNOHOM.
[aHHble 9K3ameHbl ceiivac He MPOBOAATCH, T.K. OHM OrpaHU4MBatOT
BO3MOXHOCTW yyalmxcs, u cemyac 90 % petei nocewlawTt eauHble
cpepHue wkonbl (comprehensive school), kotopble 06beauHAT BCe
TUMbI BblleyKasaHHbIX LIKOM, a y4yalimecs npuHuMaroTcs 6e3 ak3amMeHoB.
YuntbCs MOXHO B 4acTHOMW, Tak HasbiBaemoir public school, a He B
«0DLLECTBEHHONY, KaK 3a4acTyl0 NepeBoaaT W, COOTBETCTBEHHO, HEBEPHO
MOHMMAIOT CyTb AAHHOTO BMAA LUKOI.

YKenaiowmm nocTynuTb B YHUBEPCUTET MpeanaraeTcst CrnewlmarnbHbIi
OBYXTOAWYHBIN  KypC.  YYeHMKM MOCTYnawT B KOMnegx  Ans
crapweknaccHuko (6th Form College), roe u3sydaloT onpeaeneHHbIi
Habop AaucunnamnH, ucxoas m3 cobeTBeHHOro Boibopa M TpeboBaHWi TOro
YHUBEpPCUTETA, B KOTOPbI HamepeHbl nocTynat. Kak Mbl BUOUM,
HanonHeHWe copepxaHust crnoea college OTNMYAETCS OT MPUHSATONO B
PYCCKOM S13bIKe.
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ECTb MHTEepecHble TepMWHbI, CBA3aHHbIE C BbiCIMM 06pa3oBaHueM.
Tak, B cucteme Bbiclwero o6pa3oBaHnst CTb CTeneHu, Ans nonyyeHus
KOTOpbIX Heobxoaum ewe ¥ OnmbIT npakTudeckon pabotbl. Takon Bug
o0yyeHuss HasbiBaeTcs Sandwich courses — nepemexarowmincs Kypc
«COHABMYY: KOrAa 3aHATUS B y4eOHOM 3aBefeHNM YepeaytoTes ¢ paboToil
Ha NpPOM3BOACTBE, CPOK 0ByYeHUs COOTBETCTBEHHO BO3pacTaeT. Tak, 4ns
nonyveHus crteneHn Oakanaspa MeguuUuMHbl, 3yboBpayebHOro gena u
APXUTEKTYPbI HYXHO Y4MTbCS A0 7 fer.

YuebHbIl npoLecc CTPoUTCS Ha Takux popmax 0byveHus, kak nekLumm,
cemuHapbl, Tototopuans! (Tutorial — nHAMBKMAYaNbHbIE 3aHATUS CTYAEHTa
C npenoaasaTenem) 1 camoctosTenbHas pabota.

[anee Mbl nepeuncnum K paclumgpyeM npuMepsbl OHOBOM JIEKCHKN
AaHHOrO TEMATUYECKOrO NOSA.

Girl guide - repn-rangs, uneH opraHusaumm the Girl Guide
Associasion, opraHusoBaHHon B 1910 rogy C Uenbl  pasBuTUs
NPaKTUYECKMX HABLIKOB 1 XapaKTepa 4eBOYeK.

Summer school - neTHAs wWkona: Kypc neKuWn, CeMWHapoB K
NPaKTUYECKMX 3aHATUIA B OCHOBHOM ANS MpenogaBaTenien W HeKOTOPbIX
KaTeropuin CTyZLEHTOB, B TOM YMCIIE MHOCTPAHHbIX, B LIENSX NOBbILIEHUS UX
KBanudvkaumm, NpoOBOAATCA B NEpUoL MNETHUX KaHWKyn B LUKOMaXx,
yHUBEpCUTeTax U T.N.

Lines — «CTpOYKM», AONONMHUTENBHOE 3aaHNe: OTPLIBOK U3 KHUIM Unn
HasupaTenbHas ppasa, KOTOPYK Yyualuiics AOMKEH nepenucaTtb MHOMO
pa3 B BWAE HaKkasaHus.

Detention — ecnv Bbl «in detention», Bbl OCTaeTech nocne 3aHATUN
Ans BbINONHEHWS OMONHNTENbHOM paboTbl, BO3MOXHO lines, Ha nonyaca
nT.n.

Report — ecnu Bbl «on reporty, Bbl NONyYaeTe KapToUKy, KOTOPYHO Bbl
[OMKHbI MOAABATh YYUTENHO NOCME KaXOOoro Ypoka, rae OH OTMEYaeT, kak
Bbl cebs Benu.

Exclusion — wucknioyeHne, ecnum Bbl WUCKMIOYEHbl, Bbl HE MOXETe
nocelyaTb LUKOMY HECKOMbKO AHENM WNW Hedenb, a POAWTENM LOMKHbI
BCTPeYaThCs C AMPEKTOPOM LLKOSbI.

Expulsion — ecrnu Bbl UCKITHOYEHBI, TO Bbl MOKMAAETE BaLly LUKOIY. Bbl
[OMKHBI MATW B APYrYIO LLKOMY, rae BCe YYWUTENs 3HaOT O BalUeil Nioxomn
penyTauuu.
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Mbl NpuBENN NN HECKOMBKO MPUMEPOB, HO U OHW JOKa3bIBaKT, YTO
3HaHWE HALMOHANbHO OKPALEHHOW Nekcuk  (POHOBOW  NEKCHKM),
npaBunbHOe TOMNKOBaHWe M ymecTHoe ynotpebnexne cnocobeteyeT Gonee
3hEKTMBHOMY OOLLEHWIO B MPOLECCE MEXKYMbTYPHON KOMMYHMKALWK.
Kpome TOro, nomoraet rny6xe nNOHATb, Kak (PYHKLUMOHMPYeT BpuTaHckas
cuctema obpasoBaHns, B YEM ee OTNMYMe OT CUCTEMbl 0BpasoBaHus B
Poccuu, kakue 0cOBEHHOCTM eCTb B y4ebHbIX 3aBefeHUsX AHIuK.
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Paspen lll. AKTYANbHbIE MPOBNEMbI METOAUKU OBYYEHUA
WHOCTPAHHbIM A3bIKAM

#A3bIKOBOE OBPA30BAHUE B ®UHNAHOUN
E.FO. [pomacosa’
XenbCuHKCKUG yHusepcumem, XenbCuHky, @uHNaHAUS,
ekaterina.protassova@helsinki.fi

AHHOmMauus: 3HameHumas uHnsHACKas obpasosamesibHasi cucmema
CHoga nodgepzaemcsi pehopmam, KOmopble He 3ampazugarm OCHOBHO20
CMbicra S3bIK08020 00Pa308aHUSs: KOMMYHUKamMUBHbIE YMEHUSI Ha MHO2UX
A3bIKax 8ce ewe 8 uyeHmpe neda2o2uqeckoeo Kyppukynyma. Haxodscs 8
yucne 5 % cmpaH ¢ nyqwum obpa3ogaHuem 8 mupe, DuHASHOUS
OeMOHCmpupyem  8bICOKUe  CpedHue pesynbmambsl U  cmpeMumcs
yayqwums  OyOywee — cmpaHbl  4epe3  esedeHue  modynel,
OpUEHMUPOBaHHbIX Ha uccredosaHue sieneHull u pabomy no npoekmanm.

Knrouesbie crosa: pegopma obpas3osaHusi, ¢huHnsHACKas cucmema
0bpa3sosaHus, 3bIK080E 06pa3osaHue.

LANGUAGE EDUCATION IN FINLAND
Protassova E.Y.

University of Helsinki, Helsinki, Finland, ekaterina.protassova@helsinki.fi

Abstract: The famous Finnish educational system is again undergoing
reforms that will not affect the main sense of the language education:
communicative skills in many languages are still in the core curriculum.
Among the best 5 % of world’s educational systems, Finland demonstrates
high average results and looks for improving the future of the country
through new phenomenon-based and project-based modules.

Keywords: education reform, Finnish educational system, language
education.

LLkonbHas cucTema CTpaHbl SBMSETCA MHOMKATOPOM TOW LEHHOCTM
obpa3oBaHMs, KOTOpas MNpuUAAeTCs MOApacTalolieMy MOKONMEHU U
Oyaywemy passutuio obliecTBa. Hapsgy € MCTOPUYECKUM  acnekTom
Pa3BUTUS LIKOMBHON CTPYKTYPbI M y4ebHOM KynbTypbl BbICTYNaKT Bee 6onee
rnobanuamnpytomecs TpebosaHua Byaywmx Aecatunetun. OuHNaHOus
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nepewsa OT arpapHOi 3KOHOMMKM K  WHAYCTpUAnbHOW, 3aTeM K
WHOPMALMOHHOMY U HaykoeMKOoMy OOLLecTBY, NPeACTOMT WUTb B
LUndpoBom 06LLecTse BUOTEXHOMOTMIA 1 KOMMYHUKaLWA. CocyLLecTBOBaHME
Noaen cTaHoBUTCA Bce Gonee CROXHOM coumarnbHON 3agayeit, 1 noka He
npugymaHo 60nee XOpOLIEro peLleHns, Yem KavecTBeHHoe 6a3oBoe
obpasoBaHve Ans BCex, mpeanonaratllee COPMUPOBAHHOCTb YMEHWN
KOMMYHMLIMPOBaTb Ha POAHOM UM MHOCTPaHHbIX fA3blkax, pellaTtb 3agayu
coobuwa, COTpyAHMYaTb, pasBuBaTb MPEANPUHAMATENLCTBO, KYNbTYPHYH
PaMOTHOCTb, YYMTbCA Y4MTbCS, HECTW OTBETCTBEHHOCTb 3a cebs.
OuHnaHackas obpasoBaTenbHas cucTeMa MOCTOSHHO pedopmupyetcs [3].
lMpMepHO 0fHa NATas YacTb LUKOSbHUKOB HEAOCTAaTOMHO XOPOLUO BnaaeeT
POOHbIM  A3bIKOM, OCOBEHHO Marbuuki, W YCWUNMS  HanpaBneHbl Ha
MOTMBALK0 YTEHWS W NUCbMA, NOAAEPXKKY NMPOEKTOB LKON ¢ BubnuoTtekamm,
CMW, wu3paTenbcTBaMy M NUCATENbCKUMKM  00beaUHEHMAMKU. YuuTens
3HAKOMATCS C AETCKOW M MOAPOCTKOBOW NUTEPaTypon, COTPYLHMYAKT C
cemMbsIMU. OUHHBI 3aHATbI 6naroycTPONCTBOM CBOEr0 OOLWEeCTBa,  OHU
CYMTaOT, YTO B3aUMHbIA [OrOBOP O TMOAAEPKKE YA3BUMbBIX CMOEB
HaceneHnst 04eHb BaXEH, NOITOMY O COPEBHOBAHWM MEXAY YUMTENSMI UK
y4YEHWKamMu He JOMKHO 6biTb peun. CylecTBYKOT onuMnuadbl No pasHbIM
npeameTam (Y4eHWKOB OTMPaBMSIOT HA HUX NO PEKOMEeHAAUMM yuuTenei
WnW No COBCTBEHHOMY KENaHMI0), KOHKYPCbI MUCbMEHHbIX paboT (3acce Ha
ONpefeneHHylo TEMY), B KOTOPbIX YYaCTBYIOT BCE YYEHUKM ONPEAENEHHOro
roga pOoXOEHWs, €CTb LKOMbl C  PasnMYHbIMK  YKNOHaMu  (Cnopr,
TeaTpanbHas AeATenbHOCTb, W306pasuTenbHOe WMCKYCCTBO, MaTeMaTuka,
€CTECTBO3HAHME, A3bIKM U1 T.M.), @ TaKke cneuuanbHble nareps, B TOM Yucne
W BbIXOQHOrO [HS, Ans 0cobo ofapeHHbIX (HanmpuMep, Mo MaTemartuke,
My3blke, KakOMy-TO BUAy CropTa, $i3blky). [1pOBOAATCA Takke KOHKYpCbl
NPOEKTHbIX paboT No Hayke.

LlenocTtHocTb A3bIkOBOrO 06pa3oBaHns BUGHA U B TOM, Kak NOCTPOEHO
W3y4yeHWe WHOCTPaHHbIX  A3bIKOB, KOTOPOE paccmaTpuBaeTcs  Kak
WHCTPYMEHT Pa3BUTUS MbILeHns u peun. OHO HauMHaeTCs BCE paHblue,
TENepb PEKOMEHAYIOT BBOAWTb MEPBbIA MHOCTPAHHBLIN A3bIK C MEPBOro
knacca. Yepes OBa roga BBOOWUTCA BTOPOM WHOCTPaHHbIA A3bIK, MOTOM
BTOPO/ rOCYAAPCTBEHHBIA (LUBEACKUA B (DUHCKMX LUKONAX M (PUHCKUIA B
LUBEACKMX), MOTOM, MO >KEeNaHuio, M3y4aloTCs TPETUiA U YeTBEpTbIit
WHOCTpaHHble S3blkn — B nbomM o0bBbeme, OT TaKk Ha3blBAaEMOro
«PECTOPaHHOro» 0 WHTEHCUBHOIO W MOE3AKU Ha rod no obMeHy B pyryto
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ctpaHy. Cpeawn cocTasuteneit y4ebHUKOB — U (DUHNSHACKME aBTOPbI, W
HOCUTENM 5A3bIKa, NPUYEM YalLlle BCETO LIKOMbHbIE YYUTENS, BEAYLLME YPOKM
B COOTBETCTBYIOLMX Knaccax (Kak M Npu COCTaBNeHWM Yy4ebHWKOB Nno
POOHOMY $3bIKY). IHOCTpaHHbIe A3bIKi NPENoAaloTCs C KOMMYHUKATUBHLIMM
uensmu. Wupoko mcnonbsyetca metoguka CLIL (Content and Language
Integrated  Learning, T.e. NpeaMETHO-A3bIKOBOE  MHTErpUPOBaHHOE
obyyeHue). Tunosble y4ebHWKM No GuOMOTMM B CTapLUMX Knaccax MoryT
ObITb aHrnos3blyHbIMKA. YTOOLI 3TOT nepexod Obin BO3MOXEH, YXe B
HayanbHOW LwKone B y4ebHukax G1onorm 1 HEKOTOPbIX APYrX NPeaMeToB
K KaxgoMmy YpOKy [AeTcs CroBapuk COOTBETCTBYHOLUMX aHIONA3bIYHbIX
NOHATUA.

[Ans MmurpaHToB MOryT 6bITh (MPU HANMYUKM JOCTATOYHOIO KOMYECTBA
KENAKLWNX W PECYPCOB Yy MyHUUMNANMTETA) OpraHW30BaHbl 3aHATUS
[OMALLUHUM (POAHBIM) S3bIKOM C BO3pacTa 6 feT U A0 OKOHYaHWUS LKOMbI B
obbeme ABYX 4acoB B HeAenio (B CTONMYHOM PErMoHe Tak mpenogaetcs
Bonee 50 a3bikoB). o pycckomy A3biKy MOXHO COATb rOCYAAPCTBEHHbIN (B
9-M Kracce) 1 BbINyCKHON 3K3aMeHb.

B ®uHNSAHAMM HET T.H. «negarorvku MeponpuATANY: LeTU NPUXOANT B
LUKOMY yunTbCs. ECTb BHELLKOMbHBIE KPY)XKM 3@ AONONHUTENbHYIO NnaTy, Ha
KOTOpbIE MOXHO OCTaBaTbCsl. HUKTO HE OLEHWMBAET LUKOMY Ha OCHOBE TOrO,
Kakie AeKopawym, KOCTIOMbI UK yroLeHre Bbinu npoaeMOHCTPUPOBaHbI Ha
npasgHuke. Ytobbl cobpaTb AeHbrM ANS Hyxa, HanpuMep, LUKOMbHOMO
TeaTpa, B HEKOTOPbIX LUKOMAax B CBSA3W C KakMM-HUOyOb ChekTaknem
POOWTENN UMK CaMK YYEHWKW TOTOBAT M MPOAAIOT €4y WnM ycTpausaioT
notepen. Mo XenaHuio poauTenn MOryT coaBaTb AEHbIM Ha 3aKymnky
LONONMHUTENbHOrO  0BopyaoBaHMs UNM Ha Kodpe [Ans  POAUTENbCKUX
cobpanuin. ing GUHNSHAUM TUNKYHA KynbTypa BbICOKOro KavecTsa. XOpoLUlo
obpa3oBaHHble y4nTENs COBMECTHO paboTaloT B KaXgow LUKone, YTobbl
pa3paboTatb 3((EKTUBHbIE YPOKW, OCHOBAHHbIE Ha HaLMOHambHbIX
CTaHgapTax, M COCPedoTOYMBAlOTCA Ha PasBUTMM U YCriexe Kakaoro
yyaLlerocsi. Bce Lwkonbl CnpaBnstoTcs ¢ 3aaaHnsMn XOPoLLo, rae Bbl OHN HiA
Haxogunucb, pasHuua MuHMManbHa. COTpyaHWMYEeCTBO, [OOBEpUE U
00513aTeNbHOCTb — NPU3HaKWM (UHNSHACKOM 06pa3oBaTeNbHON CUCTEMBI Ha
Kaxgom ee ypoBHe. B  OuHnaHOMM npeanounTaloT npospayHoe U
HeMTpanbHoe NCbMeHHoe 0OLLEHVe, NPenMyLLECTBEHHO Yepe3 MHTepHeT.
LLkonbl nepeLunn Ha aNeKTPOHHbIE XyPHarbl YCNeBaeMoCTH U NPUCYTCTBUS,
B CeTu BbICTABMNAOTCA OLEHKM 1 MpomcxoauT obLLeHre Mexay neaaroramu
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n pogutensamu. Yacto cnocobom nepefaun WMHGopMaLUM ABRSKOTCS
pacneyaTaHHble 3anuckii, KOTOPble AOLIKOMbHUKWA W LUKONbHUKA AOIKHbI
Hayu1TbCS NepeaaBaTb poauTeNnsM (OTBET poauTtenen TpebyeTcs BepHyTb
06patHO). Mo CpaBHEHMIO C yunTensamu Opyrux CTpaH, (MHCKME neaaroru
OYeHb CaMOCTOSATENbHbI B LUKOME W Kracce, U BCE YPOKU OYEHb PasHbIE;
HUKAKWX  MHCMEKTOPCKUX  MPOBEPOK  M3BHE He  CyL|ecTByeT, HeT
obLieHaLMOHanbHbIX 9K3aMEHOB, HaNPaBMEHHbIX Ha OTCEB HeYCneBaloLX,
KpOMe TeX, KOTOpble CHAlTCA MO OKOHYaHMM LUKOMbl M ABMSKOTCS
OOHOBPEMEHHO YaCTblo 3K3aMEHOB AMA MOCTYMMEHUS B YHUBEPCUTETDI.
MpnmMeHsitoTCs cBOE0OpasHble, pa3paboTaHHble camumy yuuTensimMm opmbl
0T3bIBOB 00 YCNEBaEMOCTH Y4aLLMXCS; CYUTAETCS, YTO CaMOOLieHKa — OAMH
W3 NyyLumx cnocoboB CoBEpPLLEHCTBOBaHNS 06pa3oBaHus. MNpu camooLeHke
LUKON BbISICHSIETCA MHeHue poguteneit w yuutenen. Kaxgble Tpu roga
YnpaBreHue LIKOMbHbIM 06pa3oBaHMeM NPOBEPSET YCNEBAEMOCTb BO BCEX
LUKOnax CnyyaiHbiM 06pasom no kakomy-Hubyab npegmety, 4tobbl B
pesynbTaTte NOHSATb, YTO TpebyeTcs ynyywuTb Ha HaLMOHANbHOM YpOBHE
Kyppukynyma.  KpaeyronbHelM — kamHem — 0Opa3oBaTenbHOi  CUCTEMbI
SBMSIETCA MOHUMaHWE TOro, YTO BCE AOMKHbI MMETb PaBHbIA [OCTYN K
00pa3oBaHuio, YTO BCS HauuMs OOMkHA ObiTb BbICOKOOOPA30BaHHOM, YTODLI
[obuTbCa NpouBeTaHns 1 Gnarononyums, a MHAMBMAYanbHble CNOCOBHOCTM
BEAYT K IMYHOMY yCrexy, HO Takke CrocOOCTBYIOT JOCTUKEHUAM CTPaHbl.
Yyawmnes camocTosTeneH W akTMBEH, M Kak TOMbko emy Tpebyetcs
[OMOMHUTENbHAsA MOMOLLb, OH €€ HemeaneHHo nonyyaet. OTHOWeEHWe K
LKOMbHBIM YYNTENAM yBaxuTenbHoe. B wkone opmupytoTcs HaBblky,
Heobxogumble B XXI B.. ymeHue 0OLATbCA HA HECKOMbKMX A3blKax,
hopmynmMpoBaTh W pelwaTb Npobnembl, NpUHUMATL Ha Cebs NepCoHanbHYH
OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOM [ENCTBUS, YMETb YYUTbCH, COTPYAHWYATL C
ApYrMK, 1CNONb30BaTb pas3HoObpasHble TexHuyeckue cpeactea. UTobbl
NepeHsITb (OMHCKWN OMbIT B APYriX CTpaHax, CneayeT BCEM OTBETCTBEHHBIM
NnnUaM U 3aMHTEPECOBaHHLIM CTOPOHAM MOMEHSTb CBOWM  YCTaHOBKM,
MOMUTUKY U MPaKTUKy, 4TOObI MOMOYb BCEM [JETAM  MaKCUMasnbHO
peanu3oBaTb CBOW MOTEHLWan B Mupe, rae npasuT KOHKypeHuus [4]. B
OUHNAHANN NPUHSATO TOBOPUTL YYMTEMIO «Thbi» W Ha3blBaTb €r0 N0 UMEHU
WNW KpaTKMM BapuaHTOM CroBa opettaja (yuutenb unu Bocnutatenb) — ope.
3a nnoxon noyepk OLEHKM OBbIMHO HE CHWKAOT, CEroaHs MOCTENEHHO
NepexoasT Ha NMCbMO Ha KomnbloTepe. [oyTi HUKTO He ona3abiBaeT. Koraa
[AaK0TCS 3afaHns Ha CaMOCTOSTENbHY paboTy B TeTpaasx, paspeluaercs
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noaxoauTb ApYr K Apyry W pasroBapuBaTb (pa3yMeeTtcs, He BO Bpems
KOHTPOMbHbIX; NOACKA3bIBATb M CMIUCBIBATL HE MPUHATO). B ayautopun Bce
paccaxuBaloTcs Takum 0bpasom, YToObl OKas3aTbCA Ha PaBHOM PaCCTOSAHUM
Mexgy coboit, npyuyem nepable psabl 3aHUMAtOT B MOCNEAHIO0 0Yepeab.

®uHCKas KynbTypa — KynbTypa OYEBUOHOCTW: 3a4eM rOBOPWUTL TaM, rae
BCe ACHO. [MpuHATO n3beratb SMOLMOHANbHBIX OLEHOK, pyraTh UM XBaniTb.
B 10 e Bpems cunTatoT HeobxoaumbiM obpalaTtb BHAMAHUE Ha pasBUTUE
9MOUMOHANbHOTO  WHTennekta.  CoBpemMeHHas  MynbTUrPamMoTHOCTb
npegnornaraet y4YeT TOro, YTO Mbl XXMBEM, YYMMCH W B3aUMOLENCTBYEM B
MUpe cBepxpasHoobpasus, T.e. BMECTE C NMKOAbMM, FOBOPSILYMMI HA Pas3HbIX
A3blkax, NpeacTaBNALWMMIA pasHble KyMnbTypbl, U BCE OHW JOMKHbI YMETb
BbIPA3NUTb CBOM MbICIM 1 BbITb MOHSATLIMI HA CaMblX Pa3HbIX YPOBHSIX W MPH
pasHblX (hopmax BblpaxeHus. McTopuyecku poccuidckas neparoruka
00bIYHO NOMNOXMTENBHO OTHOCUNACh KO MHOTUM 3anapHbiM OOCTUXEHMSM,
HO cumMTarnoch, B Poccun OHW, BOMOXHO, He nonayT [1, 2]. 3a nocnegHee
BPEMS BHUMaHME K (DUHMSHOCKON cucTeMe 06pa3oBaHWs cpeam POCCUMCKNX
neaaroroB M 0BLECTBEHHOCTM NOBLICUNOCH. CrieayeT OTMETUTb, YTO HOBbIE
TEHAeHUMn B 0Bpa3oBaHMM kacatoTcs cnocoboB U ¢opm paboTbl, yyeTta
XM3HEHHO BaXHbIX HABbIKOB (B TOM YMCIe YCTONYMBOrO PasBUTHS), KOTOPbIE
MEHATCA B UupoBoM obuectse, M pasHoobpasus  BapuaHTOB
pa3MbILUMEHNA O MUPE.
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ENGLISH AS A MEANS OF HIGH SCHOOL STUDENTS’ ECONOMIC
CULTURE FORMATION IN RUSSIA
V.I. Petrishchev
Krasnoyarsk State Pedagogical University
vpetrichtchev@hotmail.com

Abstract. The article considers different definitions of the economic culture
and the role of English in the formation of economic culture for high school
students in Russian schools.

Key words: high school student, economic culture, school, English.

Cratbst nogrotoBneHa npu  (PUHAHCOBOWM  MOAJEPXKE — aBTOpa
Poccuickum oHaoM dhyHaameHTanbHbIx uccnegosaquin ( POOU), npoext
Ne 18

B XXI Beke nponsoLunm npeobpasoBaHns B COLMAbHO-3KOHOMUYECKON
KW3HW Hallel CTpaHbl, KOTOpble BHECHMN CYLLECTBEHHbIE KOPPEKTUBbI B
MOATOTOBKY CTAPLUEKMNACCHUKOB K W3HU W K TPyAY B YCMOBUSIX PbIHOYHbIX
OTHOLLIEHUI 1 MHchopMaTH3aLmuy obLiecTBa.

WNHTEpec K 3KOHOMMYECKO KyNnbType HaceneHus 1 0COBEHHO MOMOAEXH
SIBNSETCS BIONHE 3aKOHOMEPHbIM, Tak Kak Hala cTpaHa Bblbpana nyTb
pa3BuUTUs Ha Base perynupyembix CoLManbHO-PbIHOYHBIX OTHOLLEHMHN.

CoBpemeHHoe 06LecTBo B Poccun xapaktepuayeTcs (hopMMpoBaHueM

“© B.W. Metpues, 2018.
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PbIHOYHBIX OTHOLLEHWI, NEPEXOAOM K MHOr00bpa3mnio hopM COBCTBEHHOCTH,
npuBaTtu3aumen n KommepLanusaLmen.

CyLWHOCTb 3KOHOMUYECKON KynbTypbl B LIEMOM, €6 MECTO B CUCTEME
obuieit KynbTypbl 1 TEOPETUKO-METOAONOTYECKME OCHOBLI POPMUPOBAHUSA
packpbiBatoT J1./. AbankuH, A.®. Amena, A.C. Mpytyenkos, M.A. Cacosa u
Ap.

Mpexge 4em MPUCTYNUTb K aHammM3y MOHATUS  «IKOHOMWYECKas
KynbTypa», pPaccMOTPUM CaM TEPMUH «KynbTypa», KOTOPbIA UMEET
MHOXECTBO TONKOBaHWA, kak M ero 6onee 4em CTOMETHAS WCTOPUS
CYLLECTBOBaHWS.

Kak otmeuaet A.C. EBgoknmMoBa, cornacHo Mensunny Xepckosuuy,
KynbTypa - y4acTb Cpedbl OOWTaHWA YenoBeka, BKIHOYAKOWAs 3HaHWS,
BEPOBaHMS, UCKYCCTBO, 06bivan [1].

Mo cnosam T. W. 3acnasckon n P. B. PbIBKMHON, 3KOHOMWYECKas
KynbTypa — 370 He ocobas YacTb KynbTypbl, @ kak Obl «npoekumsy obLei
KynbTypbl Ha cdepy counanbHO-9KOHOMUYECKMX OTHOLLEHWN, T.K. B cdhepe
9KOHOMWKM «paboTaet» BCA KynbTypa. OHa npepocTaBnsieT o6LwecTBy
9KOHOMMYECKIE LIEHHOCTH, BANSIOLME HA 0Bpa3 «9KOHOMUYECKOW KU3HMY
N obpa3s SKOHOMWUYECKOTO MOBEAEHUS, UCMbITbIBAIOWME, B CBOW O4epesb,
BNWSIHUE COLMOKYNbTYPHON W COLMANBbHO-IKOHOMMYECKON — CUTyauuu 1
CO37aloLLMe HOBble COLManbHO-3KOHOMUYECKME NPaKTUKK [2].

CerogHs Poccuu HyxHbl Monogble ftoaW, CrnocobHble HaxoauTb
PELIEHNS  SKOHOMMYECKMX npobrneM UM 3PdEKTUBHO  OCYLLEeCTBATL
9KOHOMWYECKYIO AEATENBHOCT.

B atux ycnosusx obLieobpasoBaTtensHas WKona npuxoauT Ha NOMOLLb
W cTapaeTcs yaensatb 60nbLioe BHAMaHne hOpMUPOBaHUIO 3KOHOMUYECKOI
KynbTypbl CTApLLEKNACCHMKA CPeaCTBaMU aHIMIMMCKOro A3blKa.

Mbl  paccmMOTpUM, Kak 3TO MOXET NPOUCXOAUTb Ha NpuMepe
MarucTpaHToB  MNporpammbl  «AHIMUACKWIA  A3bIK M MEXKYNbTYpHast
kommyHukauus» B KITY um. B.IM. ActadbeBa, koTopble HEMOCPEACTBEHHO
paboTaloT B LUKONAX, rMMHa3nax u nuuesx r. KpacHosipcka, npenopasast
aHrMMACKMA  93bIK. o4 HaWMM  HayyHbIM  PYKOBOACTBOM  OHM
peanu3oBbIBani MPOEKTbl CO CTAPLUMMM LLKOTbHUKaMU N0 (POPMUPOBAHNIO
y aTOi KaTeropuu 0By4aromMXCs SKOHOMUYECKOW KymbTypbl C MOMOLLbHO
AHIMUIACKOro SA3blKa.

CoBEepLUEHHO eCTECTBEHHO, 3TO MPOMCXOAWMO C YYETOM BO3PACTHbIX
ocobeHHocTen. [MoHMMaeM, YTO CTapLIMA LLKOMbHEIA BO3PACT — 3TO BpeMs
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CTaQHOBMEHWNS TIMYHOCTW, €€ CamoornpeneneHuns, Mo3ToMy MosBNSETCs
noTpebHOCTb 1 HeobXxoauMoCTb B CaMOCOBEPLUEHCTBOBAHUM, XenaHue
onpeaenuTbes ¢ Bbibopom Byayuien npodeccuy, BbibpaTb NpegmeTsbl Ans
yriyBreHHOro nayyeHus.

AHrMMACKMA  93bIK  Kak  y4ebHbIn  mpegmeT obrnagaet  BonbLunMM
obpasoBaTenbHbIM, BOCMUTATENbHLIM 1 PA3BMBAKOLLMM  NOTEHLMAIIOM.
Bnaropgaps cBoemy «6ecnpegMeTHOMY» XapaKTepy OH MOXET CHyXMTb
(POPMUPOBAHMIO  OKOHOMWYECKMX  3HAHWA W YMEHWUW,  PasBUTUIO
9KOHOMWYECKM  3HAUMMbIX  Ka4yecTB  JIMYHOCTU [3].

MaructpaHtel BO Bpemsi CBOei paboTbl  WCMONMb30OBanM  Takve
OpraHW3auuoHHble  oopMbl  00y4eHnsi, K  KOTOPbIM  OTHOCATCS
WHOMBMAYaNbHble, TPYNMNOBble, MWHU-TPYNMbI, MO3BONSIOWME caenatb
0ByyeHne MakCUManbHO MHTEPAKTUBHBIM, WHTEHCUMBHBIM W KOMGOPTHBIM.
Ha ypokax aHrWiACKoro $3blka OHM NPOBOAMNM  LEeNOBble  Wrpbl
«MpeseHTaums  komnaHumy», «baHk» W gp., KOTOpble  MOMOrany
CTapLUeKnacCHWKaM aKTUBM3NPOBATb W3yYeHWe 3IKOHOMMYECKMX MOHSATUIA,
CBA3aHHbIX C PbIHOYHBIMKA OTHOWeHUSMW. [lpn 39TOM BCA  peyeBast
AEATENbHOCTb CTapLUEKTACCHUKOB NPOXOANUNA Ha aHTIUACKOM S3bIKe.

Kpome 3TOro, mMaructpaHTbl OpraHv3oBbIBanM NPOCMOTP BMAEO Ha
aHIMIMNCKOM $I13bIKE HA OKOHOMMYECKME TEMbI. TakoW MNPOCMOTP  daeT
BO3MOXHOCTb HabntoaaTb 3a HOCUTENAMM S3blka 1 KONMPOBAaTb UX MaHepy,
akueHT. CTapLIeKnacCHUKN  BKMIOYaNUCb B BbINOSIHEHWE  Pa3NnyHbIX
KOMMYHUKATUBHbIX YNpaXHeHun: obCyxaanu aKoHoMUYeckne npobrneml,
3aTPOHYTbie B (hWNbMEe, KOMMEHTMPOBANM CHOXET, BbiCkasbiBanu CBOE
MHEH/e NO NOBOAY MPOWCXOASLLEro Ha 3kpaHe M T.4. HemocpegcTtBeHHO
nepes NPOCMOTPOM MarucTpaHTbl 3HAKOMUM CTAPLUEKIACCHUKOB C HOBOW
NEKCUKOW,  KOTOPYK ~OHW  3aKpennanu Yepe3 CUCTEMY  PEYEBbIX
TPEHWUPOBOYHbIX YNPAXHEHNH.

MogobHas paboTa cCnocobCTByeT pasBUTMIO TakWX KayecTB, Kak
CMOCOBHOCTL  MPUHMMATL  pelleHns, pabotaTtb B KOMaH4e, YMeHue
NNaH1poBaTh, OTBETCTBEHHOCTb, KDEATUBHOCTb.

Takas cuTyaumust Ha ypokax aHriMICKOro s3blka 0COBEHHO BaxHa Ans
CTapLUEKNaCCHUKOB, KOTOPbIE BCTYNatoT BO B3pOCHbIA Bo3pacT. OgHon u3
BXHEMUMX 3ajay WX pasBuTUS SBNSIETCA  (DOPMUPOBAHME  YMEHMS
CaMOCTOATENBHOTO  MbILUMIEHWS,  CaMOCTOSTENbHON  LESTENbHOCTY.
OHa [faeT cTapLUeknaccHWkam HeobXoauMble 3HaHWUS, YMEHUS U HaBbIKY,
nossonstowue B 6yayLiem aekTUBHO peLlaTb AaHHbIE 3adauu.
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B pesynbTate npopenaHHoii paboTbl MarucTpaHTbl OTMEYaloT, YTO
UCMONb30BaHWE  @HIMMIACKOTO  M3blka HAa  YPOKE  BMOfHE  MOXET
cnoco6CTBOBaTh YCMEWHOMY (DOPMMPOBAHMIO 3KOHOMUYECKON KyrbTypbl
LUIKONMBHUKOB B HOBbIX COLMarbHO-pbIHOYHBIX ycrnoBusix. LLkona dopmupyet
Y CTapLUEKIAaCCHUKOB KPUTUYECKOE MbILLMEHNE U HaBbIKK, HEOBXOAMMbIE UM
Kak rpagaHam st NPUHATIAS Pa3yMHbIX PELIeHUH.
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Kynemypa Poccuu (Ha UHOCMpPaHHOM A3bIKe), CO8PEMEHHOe UHOA3bIYHOe
obpasosaHue.
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Abstract: The article describes the experience of creating a mass open
online course "Culture of Russia (in a foreign language)" in the context of
changing the goal setting of modern foreign language education.

Keywords: Internet, mass open online chickens, Russian culture (in a
foreign language), modern foreign language education.

OpfHOM M3 CYLHOCTHbIX YepT COBPEMEHHOrO 0Bpa3oBaHMs BbICTynaeTt
€ro OTKPbITOCTb, YTO CBSI3aHO, Npexzae BCEro, C BO3MOXHOCTHIO MOMYYMTh
nobyto  MHGopMaUMo 3@ MUHUManbHBIA - CPOK.  MHTEpPHET ¢ ero
Heob03pUMbIMA  BO3MOXHOCTAMM ~ MOCTaBMII  MUP  Ha rpaHb  BbITb
MOrMOLWEHHbIM  3TOM  MHpopMaLmMen, obecneumn emy LWaAHC CcTaTb
OOHOBPEMEHHO noTpebuTenem 1 aBTOpoM WHGopmauun [1]. BosHuk
NpaBOMEPHbIN BOMPOC: ANS Yero COBPEMEHHOMY YENOBEKY 3Ta KaXyLuascs
cBoboga? MoTMBOB BENMKOE MHOXECTBO, M OAWH U3 HUX — BO3MOXHOCTb
W3MEeHUTb  opmaT  MpUBbIYHOrO  0OpasoBaHWs,  aKTMBM3MPOBAB
camoobpasoBaHue. [JencTBUTENBHO, COBPEMEHHBIN HYENOBEK MOXET PeLLnTb
C MOMOLWb0 MHTepHeTa, KakoW 00pa3oBaTenNbHbIi KOHTEHT OH MOXET
BblOpaTb M Kak ero ocBamBaTtb. [lpu 9TOM YydaneHHOCTb pecypca
NPUHLUMNMATBHO HE UMEET 3HAYEHUS.

OgHum 13 Haubonee nONyNSPHbIX BapWaHTOB Takoro 0OyyeHns B
COBPEMEHHOM MH(OPMALMOHHOM NPOCTPAHCTBE BbLICTYMAT MacCoBble
OTKpbITble OHMaitH-kypebl (MOOK).

Cam no cebe deHomeH He HoB. Bo BTOpOit nonmoBuHe XX B. B
BenukobputaHuy  nonyynnio  MOMyMSPHOCTb  ABWXKEHME  «OTKPbITbIX
YHUBEPCUTETOB», KOrga BCE JKEnatlue MOrnu npoutu obyyeHue o
N3bpaHHOMY HampaBNEHW C MOMOLbK)  OTKPLITbIX  TENEBU3MOHHbIX
obpasoBatenbHbix KypcoB. C nosBneHMem WHTepHeTa 9TOT npouecc
CYLLECTBEHHO HE M3MEHUNCS, K HeMy npubaBunack TOMbKO HEOrpaHUYeHHas
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ceoboga, npucywas BeemupHoi cetn. CerogHs nobon xenawowmii MoxeT
HalTX WHTEPECYIOLWMA €r0 MUPOBOM OTKPLITLIA OHMaNH-KYPC, OCBOUTL ErO,
nomnyunTb Ceptudukatr 1 nonomnHuTL cBoe obpasosaHne. Cyas no Bce
paclmpsiowemycs konteHty  MOOK B cetn VHTepHeT, npeanoxeHue u
Cnpoc 34€ecb ypaBHOBELIMBAIOT Apyr Apyra [2 — 6].

BmecTe ¢ Tem, npakTuka ybexgaeT Hac B TOM, YTO, Kak ntobas Hosas
obpasoBaTenbHas TexHomorvst (a Mbl MMeeM [eno npexge BCero ¢
TexHonoruein), MOOK Hapsay ¢ HeocnopuMbIMK JOCTOMHCTBAMM W eLle He
[0 KOHUA packpbITbiMM pecypcamu UMeeT psg orpaHuyeHuit. loatomy
Henb3s roBoputb H1 0 Byme MOOK, Hi 06 3TOM TeXHOMOrMM Kak naHauee.
OTO KacaeTcs B paBHOW CTENEHM M CO3OaHWSI KOHTEHTa, M pa3paboTku
3afaHuin, U Hanuuus y Co3daTenen Kypca Takux YMeHuir, kak paborta ¢
Kamepoil Ha BoOOpaxaemyl ayauTOpuIo, YCTaHOBMEHWE BUPTYaNbHOTO
KOHTakTa u Ap. Heobxogumo noHMMaTh  creunduky — BOCMPUATMS
WHEOPMALMN 3pUTENSMI 1 CRYLIATENSMI Kypca HE «BXMBYKO», @ C 3KpaHa
[7].

TeopeTuyeckne  npeanocbinkm — cosgavuss  MOOK  paneko  He
NCYEPNbIBAKTCA  MEPEYUCREHHbIMA  Bblle  MOMOXeHusMW.  Ham
NpeacTaBnseTcs, YTO mpakThyeckas paboTta Mo CO3A4aHMI0 TakuX KypcoB
BHOCWUT ¥ OyZdeT BHOCUTb HOBbIE KOPPEKTUBbLI M LOMOMHEHUS B TEOPUIO
BOMpoca.

Mepeitdem K aHanu3y npakTuyeckod paboTel B CO34aHMM W
ncnonbsosaHun MOOK B yyebGHOM npouecce BbICLIEHA MeJarornyeckon
LUKOSbI.

AsTopbl npegnaraemoint cratbit cosganm MOOK «Kynbtypa Poccun (Ha
WHOCTPaHHOM  §A3bIKE)», 4TO CTano OpraHMYHOM YacTblo  0By4eHus
WHOCTPaHHOMY 3blKy Ha HanpaeneHun «[lleparornyeckoe obpasoBaHMEY,
Hes3bIKOBbIE NPOKNK, a Takke NPOMPUNIb «MHOCTPAHHBIN S3bIK».

Mpexae BCero, Mbl UCXOQUIM U3 MAEN CYLLECTBEHHOIO N3MEHEHNS Lienn
WHOS3bIYHOrO  obpasoBaHus. Kpome  dopmupoBaHMs  COBCTBEHHO
KOMMYHUKATUBHbIX YMEHWI, e BhafeHWe MHOCTPaHHbIM S3bIKOM MrpaeT
CYLLECTBEHHYIO POfb, COBPEMEHHbIA (hopMaT WMHOSA3BIYHOTO 0Bpa3oBaHus
BKIOYaeT B cebsi HOBbIA PaKypC, KOTOPLIN 3aKMYaeTcs B CrieayloLem.
CoBpEMEHHOMY POCCUSIHUHY BriaeHMe MHOCTPaHHbIM A3bIKOM Heobxoanmo
Ons Toro, YTobbl YMETh pacckasaTb Ha 3TOM S13blke MUPY O CBOEH CTpaHe
[8]. Takon NOBOPOT LienenonaraHus BKMto4aeT B cebs B paBHOW CTEMEHM
06pa3oBaTenbHbIil U BOCTIUTATENbHbIN acnekTbl, (POPMMPYET OTHOLIEHUE K
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CBOEW CTpaHe, OCHOBAHHOE Ha YyBCTBE FOPAOCTM 3@ CTpaHy, rge Tbl
xuBewb. Moatomy 3agaum npu cosganun MOOK Beinn cchopmynmposaHsl
cneaytowmm o6pasom.

1. CnctemaTnsaumst 3HaHuit B 0bnactit CMHTe3a WCTOPUM U KyNbTypbl
Poccuv ans noTeHUmanbHbIX CyLiaTenei kypca.

2. lpuBreyeHne BHUMAHUS MUPOBONA OOLLECTBEHHOCTU K U3YYEHMIO
NCTOPUYECKOrO 1 KyNbTYpPHOrO Hacneaus Poccuu.

3. BHeapeHve uHTepakTuBHBIX hopM 00YUEHNS 1 aKTUBHOTO BKMKOYEHUS
cnywarenen Kypca B npoLecc 0by4eHuns 1 BbINOMHEHNS 3aaHWiA.

KOHTEHT coCTOAN M3 LyKna Nekumin no UcTopun u kynbtype Poccum
BKMovan B cebs cneaytowwme Tembl: «Poceus B IX- XIX BB. », «Poccus B XX
B.», «MockBa — LeHTp KynbTypHoit xwn3Hu Poccumy, «CaHkT-Metepbypr —
CeBepHas KynbTypHas ctonuua Poccumny, «KpacHosipck: KynbTypHas Xu3Hb
Gonbworo cubupckoro ropoga», «EHMCENCK — CTapWHHbIA CUBUPCKMIA
ropoA-NamMsTHUKY. Mockea 1 CaHkT-leTepbypr B 3TOM CnmMcke He
CryyaiHbl, MOCKOMbKY WMMEHHO B 3TWX ropofdax MOXHO HabniogaTtb
COCPenoToYEHNE  KyNbTypHO-UCTOpUYeCKoro  Hacneausi.  Kpome  Toro,
NpeACTaBNUIOCH LienecoobpasHbiM 0TPasuTb KymbTYPHYHO XWN3Hb POCCUINCKON
NPOBWHLMM Ha npumepe KpynHoro cubupckoro ropoga KpacHosipcka u
CTapuWHHOrO  cMbMpcKoro  ropoda-namsTHUka  EHucelicka. MOOK
npeanonaran aHrnos3blYHyl0 BEPCUIO, NO3TOMY NEKUMM Bbinn HauMTaHbl
HOCUTENEM  aHIIMIACKOTO  413blka,  BbINyckHUUeA  Kembpumxckoro
yHusepcuteTa Jlaypon Tomac. 3a ocHoBY nekumi Bbin B3AT Kype y4ebHoro
nocobus [9].

Mbl npegnonaranu, 4TO ANS CTYAEHTOB HES3bIKOBLIX Npochunen
MaTtepuan nekunin OyaeT NpeacTaBnsATb HEKOTOPYH CNIOXHOCTb, YYUTbIBaAS
CMOXHOCTb MaTepuana, ayTeHTUYHOe YTEHME NEKLWM HOCUTENEM $i3blKa.
Hawww npeanonoxeHns NoATBEPAUIMNCE NULLb OTYACTM, NOCKONbKY B CaMOM
COAEPXaHU MHOTO NakyH, KOTOpble MMEKOT CXOXEE 3BY4aHWE Ha PYCCKOM 1
aHINMACKOM A3blkax M MO3TOMY NErko BOCTPUHUMAOTCS W y3HaKTCs
cTyaeHTamu. Kpome TOro, BECb KOHTEHT Mbl YCMOBHO pasfenunu Ha ase
yacTu: nepeasi — mMaTepuan no uctopum Poccum, KOTOpbIM BCE CTYAEHTbI
BMafEloT Ha LUKOMIbHOM W BY30BCKOM YPOBHSX, 4 BTOpas — Mmatepuan no
KynbType  Poccun. 3pecb Bce 0Kasanocb  CMOXHEE, MOCKOMbKY
COBPEMEHHbIE CTYAEHTbl MPOBMHLMANBHOTO By3a He WMMEKT OnbiTa
noceuyeHust Mocksbl, CaHkT-MNeTepbypra n gaxe KpacHosipcka u EHucelicka
B kayectBe TypucToB. [l03TOMy MHOroe 13 npearnaraeMoro B NeKUusx
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COOEPXaHUs N8 HMX OKa3anoCb HOBOW MHOpMaLMER, KOTOpas Hocuna
nponegeBTUYECKUI XapaKTep. Y CTYAEHTOB NPOMUIS «MHOCTPaHHbIN A3bIK»
OCBOEHME COfEepPXaHUsi Kypca NPOXOAMNO HAMHOMO fnerye B Cuy WX
Bonblueit S3bIKOBOM MOAFOTOBMIEHHOCTU, HO OHW TaK Xe, Kak U CTyAeHTbI
HEsA3bIKOBbIX MPOPUNEN, HE UMEIOT OMbITa NOCELLEHNS KPYMHBIX POCCUIACKIX
ropoAaoB.

BoinonHenne 3agaHmii  no  kaxgomy pasgeny  MOOK  6bino
OPWEHTMPOBAHO Ha (hOPMMPOBAHME FIMYHOCTHOTO OTHOLLEHMS K U3y4aeMoMy
Mmatepuany. [pegnouyteHne ObiNO OTHAHO 3afaHWsM  TBOPYECKOTO
xapaktepa. [puBoaMM NpuMepbl TaknX 3agaHuii.

1. Draw a diagram entitled ‘The Arrow of Time’. Mark the most
important events of Russian history. Add explanations of these events.
Hapucyime dQuaepammy «Cmpena epemeHu». 0ObosHaybme Ha Hel
Haubonee 3Hauumble cobbimus  poccutickoli  ucmopuu. [obasbme
0OBACHEHUS K COBLIMUSM.

2. Complete the table to show Russia’s most important historical
events. Use the 5 W' Method (‘Who? What? When? Where? Why?)
Cocmasbme mabnuyy, 2de Hawnu 6b! ompaxeHue daHHbIE O KaKkoM-1ubo
8axHoMm cobbimuu pocculickoll ucmopuu. Bocnonb3yemecs memodom
SW.

3. Complete physical and administrative maps of Russia. Cocmagbme
¢husudeckyro U abMuHUCmpamugHyto kapmbi Poccuu.

4. Imagine you are a guide in the Tretyakov Gallery. Choose any
picture by a Russian painter and talk about the painter and the picture.
MMpedcmaesme, 4mo Bbi akckypcogod 6 Tpembsikogckol —e2anepee.
Bbibepume 00Hy U3 KapmuH PyCccKo20 XyA0XHUKa U PAaCCKaxume 0 HEM U 0
KapmuHe.

5. Write the essay “You are only for one day in Moscow. Where will
you go and why?’ Give the reasons of your choice. Hanuwume 3scce «Bbi
morbko 00uH deHb 8 Mockse. Kyda notideme u nodemy?».

6. Prepare a presentation about a place of interest in Saint Petersburg
which you would like to visit. [Todeomosbme npe3eHmayuto 06 00HOU U3
docmonpumevyamesnsHocmel  CaHkm-llemepbypea, komopyto Bbl  6bi
Xomenu nocemume.

7. Design a map of Krasnoyarsk Krai for foreign tourists. Cosdatime
kapmy KpacHosipcko20 Kpasi A5 UHOCMpPaHHbIX Mypucmos.
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8. Design a map of Yeniseisk with notes for foreign tourists. Cosdatime
kapmy EHucelicka 0ns UHOCMpPaHHbIX Mypucmos.

Moosegem wutor. MOOK BbICTynaeT cerogHs He TOMbKO HOBOM
TEXHOMOrVen, HO W pacliMpeHnem obpasoBaHus M camoobpasoBaHus B
cofepxaTernbHoM nnaHe, No3BONSKWMM 3WEEKTUBHO pellaTb BOMPOCHI
W3MEHEHWs LenenonaraHnst MHOS3bIMHOTO  0BpasoBaHust B CUCTEME
BbICLLIEro negarornyeckoro 06pasoBaHus.
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AHHOmayus. B cmambe paccmampugaemcs npobnema ucnonb308aHus
gudeomamepuasnos 8 HecmaHOapmMHbIX hopMax opeaHusayuu y4ebHo20
npouecca.

Knrouesbie  cnoga:  ®FOC,  ypok  UHOCMPaHHO20  A3bIKa,
gudeomamepuarib!

USAGE OF VIDEO MATERIALS: A NON-STANDARD FORM OF
LESSON IN THE CONTEXT OF THE NEW STANDARD
A.V. Kara-lvanova
School Ne 6 Lesosibirsk
shkoda_nancy@mail.ru

Abstract. The article discusses the problem of using video materials in
non-standard forms of the organization of the educational process.
Keywords: GEF, foreign language lesson, video materials.

C Tex nop Kak B 4enoBeveckom obLecTBe BO3HMKMNa HeOOX0AMMOCTb B
0Oy4yeHMM  MHOCTPaHHOMY $i3blky, NOsBMNAaCb W 3ajaya  nowucka
3GDEKTUBHBIX MyTEN JOCTUKEHWUS STOW Lienu. B Halle Bpems 3Ta npobnema
NpuHana nouctuHe rmobanbHblil  XapakTep: Bompocamu  0ByyeHus
WHOCTPAHHOMY $I3bIKy 3aHMMAOTCS MPAKTUYECKM BO BCEX CTpaHax Mupa.
OrpomMHOe  KONMYEeCTBO YYEHbIX W MeJjaroroB  CTPEMATCS  €034aThb
KOHKpETHble  CUCTEMbI  00Y4YeHMsl, CnocobHble 0BecneunTb  Kaxagomy
obyyvaroLemycst ycrnewHoe OBMafgeHne MHOCTPaHHBIM S3bIKOM.

Bospocwue TpeboBaHMS K kayecTBy 0BOY4EHWS] WHOCTPaHHOMY S3blKy
CTaBAT Lenbio Oornee paHHWA BbIXOA Ha ODLLEHME HA M3Yy4aeMOM S3bIKe.
Hanbonee adhdheKTMBHbI cNOcob NPaKTUYECKOro OBNAAEHNS MHOCTPaHHbIM
A3bIKOM B WCKYCCTBEHHbIX YCMOBMAX (HA ypokax) — CTUMYnMpOBaTh
npoLecc NopoXaeHnst 06y4aemMbiMy COOCTBEHHBIX MbICNEN, UAEN, YyBCTB,
MepexmBaHnii B CBA3W C HEKOTOPbIM  coObITMEM. Takke Heobxogumo
CTUMYNIMPOBATb NPOLECC noucka 0byvaeMbIMu A3bIKOBbIX CPEACTB M hopM
ANs (hOPMUPOBAHMUS M BbIPaXEHNs COBCTBEHHBIX MbICTEN, UAEN, YyBCTB W
NepexXvBaHNA Ha OCHOBE MMEILLMXCS PEYEBbIX HABLIKOB, CTUMYNMPOBATb
BblLUEHA3BaHHbIE AENCTBMS B NPOLIECCE FOBOPEHUS.

OgHMM 13 MOLWHbIX CPefcTB Takoro CTUMYMMPOBaHWS SBMSETCS
“Ccnonb3oBaHue y4ebHbIX BUAEOPUIEMOB Ha YPOKaX aHrUICKOTO A13biKa.
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[ns Toro 4Tobbl NOHATL copepxaHne urnbMa, yyawmumcs Heobxoaumo
NPUNOXWTb  OnpedeneHHble ycunus. Tak, Henpou3BOMbHOE BHUMaHWe
nepexoanT B MPOM3BONbHOE, @ WHTEHCMBHOCTb BHWMaHUS OKasblBaeT
BMMSHWE Ha MPOLECC 3anoMuHaHMs. Mcnonb3oBaHne pasnnyHbIX KaHanos
nocTynneHus  uHopmauun  (CNyXoBOW,  3pWUTEnbHbIA,  MOTOPHOE
BOCMPUATUE) MONOXUTENbHO BAMSET HA MPOYHOCTL  3anevaTiieHus
S3bIKOBOr0 MaTepuana.

CyLecTByeT OrpOMHOE KOIMYECTBO BUOEOMATEPUANIOB, KOTOPbIE MOXHO
NCNONb30BaTb Ha YPOKax aHrMICKOro A3blKa.

Mo CMbICIIOBOMY COAEPXaHWI0 BUaeoMaTepmanbl MOXHO Pa3aenuTh Ha:

*  XyAOXECTBEHHble  (MynbT(WIbMbI,  XYAOXECTBEHHbIE  (DUMbMbI,
(bparMeHTbI CriekTaknen);

. Hay4YHO-NONYNSPHbIE, nyénuumcTnyeckme (MHTEpBbIO,
BOKYMEHTasbHble
W y4yebHble urnbmbl);

* VMHGOPMAUMOHHbIE (peknama, 3amucu HOBOCTEN, Tenenepenau,
BMAEOPONMKK);

*  CTpaHoBef4eckue (BUOEO3KCKypCUn).

B 3aBucumocTm oT cnocoba co3aanus Buaeomatepuarsl MOryT BbiTh:

* npefHasHaveHHble 4ns 00y4eHns MHOCTPaHHOMY S3bIKY (BMAEOKYPCh
W gpyrue yqebHble punbmbl);

* NPeAHa3HauYeHHbIE 41 HOCUTENEN A3blka UMW ayTEHTUYHbIE, BKIHOYas
XYLOXECTBEHHbIE (PUbMbI 1 NPAMYI0 TPAHCAALMIO Tenenporpamm B acup;

* paspaboTaHHble CamMmM NPEenoaaBaTeNsaMm 1 yyaliyMmcs.

CornacHo  XaHpOBO-TEMATWYECKOW  HaMpPaBMEHHOCTUM  ayTEHTUYHbIE
BMAeoMaTepmarbl MOXHO Pa3fenuTb Ha TpW rpynnbl:

* pasBriekaTenbHble NPorpamMmbl (ApamaTUYeckne NPOW3BEAEHMS BCEX
BMAOB, LLOY, CNOPTUBHO-Pa3BekaTenbHbIe NporpaMmbl U ap.);

* nporpammbl, 6asupylowpecs Ha - hakTMYEeckon  MHGopmaLmum
(nokymeHTanbHoOe BUAEOD, TENEANCKYCCUM U Ap.);

* «KOpOTKMe nporpamMmbl» (shorties), npogomkutenbHocTblo oT 10
CeKyHa 40 15 MMHYT (HOBOCTM, NPOrHO3 MOrodbl, PesynbTaTbl COPTUBHBIX
COPEBHOBaHUIA, peknamHble 06bsaBnenns u ap.) [1].

Ona penctBuTensHO 3QGeKTUBHOrO MCMONbL30BAHWS BUAEO Ha Ypoke
HYXHO yBeauTbCs B CreaytoLeMm:

1. CopepxaHue WCMONb3yemblX BUOEOMaTepUanoB COOTBETCTBYET
YPOBHIO 06LLEN M A3bIKOBOWA NMOAFOTOBIIEHHOCTM YYaLLMXCS.
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2. [InvTenbHOCTb UCMOMb3YeMOro BuAeodparMeHTa He MpeBbllaeT
peanbHble BO3MOXHOCTM ypoKa Unn aTana ypoka.

3. Cutyaumm BugeothparMeHTa  NpefoCTaBnsoT  MHTEPECHble
BO3MOXHOCTW [ONS  PasBUTUS  A3bIKOBOW, [PEYEBOW, COLMOKYMbTYPHON
KOMNETEHLMM YYaLLMXCA.

4. KOHTEKCT ~WMeeT OnpedeneHHylo CTeneHb  HOBU3HbI MMM
HEOXUOaHHOCTMW.

5. TekcT BUAEO COMPOBOXOAETCA YETKON WHCTPYKLMEN, HanpaBneHHOM
Ha pELEHNe KOHKPETHON Yy4ebHOM 3agaun, MOHATHOA Y4YEHUKaMm W
onpaBaaHHOM SIOTUKOi Ypoka.

EcTb psp cutyaumn Ha ypokax, korga Buaeo MOXET 6biTb 0COGEHHO
nonesHbIM:

* €CNN Mbl XOTVM NMPEACTaBUTb 3aKOHYEHHbIN A3bIKOBOW KOHTEKCT;

* NIOKa3aTb KOMMYHUKATUBHYO CTOPOHY 3blKa Yepes 13yveHne MUMVKN U
XECTOB;

* NPaKTUKOBATb HaBbIKW ayAMPOBaHNS B CTECTBEHHOM KOHTEKCTE;

* NpeacTaBuTb CUTyauuu Ans obbirpbiBaHWs B Knacce (Hampumep,
ponesas urpa);

* NPaKTUKOBATb HaBbIKV ONWUCAHMS U NEPECKasa;

+ 060raTTH CrOBapHbII 3anac;

* CTUMYNMpOBaTb 0OLLEHME Ui guckycento [2].

lnaH BuaeoypoKa npeaycMaTpuBaeT creaytoLme artani:

1. NpesaeMOoHCTPaLMOHHbIN 3Tan:

a. [Mposogutcs npegBapuTensHoe oBCyxaeHne, B X0de KOTOPOro
NOBTOPSETCA  Nekcuka, Onuskasg K TemaTuke (unbma, a  Takke
CTUMYNMPYETCSH NHTEPEC YYaLLUXCS K TEME.

b. Teopueckas pabota, B X0Ae KOTOPOM MOXHO [aTb Y4alumcs
BO3MOXHOCTb CaMUM NPeafioKUTb Ha3BaHWs (PUIbMOB, WCMONb30BaTh
npobnemHble CUTYyaLun, CBA3aHHbIE C 06CyXaaemon TeMON.

c. Pabota ¢ HOBOW NEKCHKOW, B X04e KOTOPOW y4allMMCs AaloTCs HOBbIE
CNoBa Mo AaHHON TEME.

1.[leMOHCTpaLMOHHbIN 3Tan:

a. MpoBepka npeackasaHuit, CoenaHHbIX y4allMmmncs Ao npocmoTpa.

b. MHdopmaumoHHbid nouck. Mocne nepsoro npocmoTpa ydvaliumcst
npegnaratnTcs  YNpaXHEHW Ha  NOUCK  MHOPMaUMu, W CIOXKET
NpoCMaTp1BaEeTCA CHOBA, NO CErMEHTaM UMW LIEMMKOM, B 3aBUCUMOCTU OT
YPOBHS Knacca 1 3agay ypoka.
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c. Pabota ¢ oTgenbHbIM cerMmeHToM. JT0T aTan paboTel NpegocTaBnseT
HambonbluMe  BO3MOXHOCTM AN (DOPMMPOBAHWS  3NEMEHTOB
KOMMYHUKATUBHOM KynbTypbl. Kpome TOro, Ha 3TOM 3Tane NpOBOAMUTCS
0TpaboTka OCHOBHbIX HaBbIKOB [OELIM(POBKM TEKCTa, UTO SBASETCA
BXKHEMLUMM acrneKkToM ayaupoBaHWs. Yyaluecs npoCMaTpuBaloT Kakow-
NnB0o OTAENbHLIN CErMEHT BUOEOCIOXKETA W BLINOMHSOT 0AHO (1m Gonee)
U3  YNpaXHEHWN.

WHorga MoXHO ybpaTb M3obpaeHue, YTODObl OCTAncs TOMbKO 3BYK.
CloXeT npourpbIBaeTCs Mo YacTaM, M yY4eHUKam 3a4atoTcs BOMPOCHI: KTO
roBOpWN, A€ MPOUCXOAWNO AEUCTBME, YTO Aenanu repou, Kyaa nownu, o
yem GecegoBanu u Tak Aanee (mocnegemOHCTpaUMOHHbIM aTan). Korga
cobpanu BCH BO3MOXHYIO WH(OPMALWMIO, OHW CMOTPSIT elle pas, yxe C
n30bpaxeHneM, U NPOBEPSAIOT CBOK UHTEPNPETALMIO.

YuebHble 3aaa4u, KOTOPbIE MOXHO peLLaTh C MOMOLLbIO BUAEO:

1. NoBTOPEHME NEKCHKN 1 pacLLMpeHmre CrioBapHOro 3anaca.

2. BBegeHue HOBbLIX NEKCUMYECKUX E€OMHML, WU HOBOW IEKCUYeCcKoM
TEMbI.

3. O6yyeHne NOHMMAHWIO PEYM Ha CryX.

4. /cnonb3oBaHne BMAEOAMANoroB (B TeyeHue 5-15 MUHYT) C Lenbio
TPEHWHra ayanpoBaHmMs 1 BbIpabOTKM HABbLIKOB YTEHMS.

5. MNpoekTHas pabota, nccnegoBaHue.

6. Vcnonb3oBaHuWe BuaeoMaTepuanoB C LIEMbl MOMCKA S13bIKOBOW
WHGopMaLmu.

OTW 3afaHNst OPUEHTMPOBAHbI HA NOWCK, BbIYNIEHEHNE, (PUKCUPOBAHME,
TpaHcopMaLMio  ONPEAENEHHOT0  A3bIKOBOrO — MaTepuana:  NeKCUK,
rpamMmaTuki, doHeTvku. [pu 3TOM coepXaHne ynpaxHeHns obecneunsaet
cTeneHb 3hEKTUBHOCTY BbIMOMHEHUS 3aAaHUsI.

B 3aknioveHne MOXHO OTMETUTb, YTO 3PGEKTUBHOCTb MCMOSb30BaAHNS
BuageounbMa npu OOy4YeHMM peun 3aBUCMT He TOMbKO OT TOYHOMO
onpeneneHns ero Mecta B cucteme 00Y4YeHMs, HO U OT TOro, HAaCKOMbKO
paLMOHanbHO OpraHM3oBaHa CTPYKTYpa BMAEO3aHSATUS, Kak COrMmacoBaHbl
y4yebHble BO3MOXHOCTU Buaeodhunbma ¢ 3agadamu 06yyeHus.
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OUOAKTUYECKAS CKA3KA HA YPOKE AHITIMMCKOIO AA3bIKA
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AHHOMauus: 8 cmambe  hpoaHanu3upo8aHbl  803MOXHOCMU
Oudakmu4eckoll ckasKu Ha NpUMepe ypoka aHa/ulicko2o sisbika N0 meme
«CmeneHu cpasHeHUs UMEeH npunazamesibHbiX». PaccmompeHbl munkl
CKasoK U cnocobbl pabombi ¢ HUMU. Aemop npednazaem COBCMBEHHYH
paspabomky dudakmuyeckol ckasku u daem pekomeHOayuu 015 pabombi ¢
Hell.

Knrodesbie croga: Oudakmuka, Oudakmuyeckasi cka3ka, aHenulickul
A3bIK, 06pa308amesbHb I NPOUECC.

DIDACTIC FAIRY TALE AT ENGLISH LESSONS
A.V. Kovaleva
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal
University,
Lesosibirsk, Russia, Kav5163@mail.ru

Abstract: in the article the possibilities of didactic fairy tale are analyzed
on the example of English lesson on the topic of “The degrees of
comparison of adjectives”. The types of fairy tales and ways of working with
them are discussed. The author of the work offers a didactic fairy tale and
gives recommendations when working with it.

Keywords: didactics, didactic fairy tale, English, educational process.

“© A.B. Kosanesa, 2018.
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B coBpeMeHHOM MUpe posib aHIMUICKOTO A3blka CTPEMUTENBHO pacTeT:
3HaHWe  aHIWIACKOrO  CTAHOBWUTCS  OCHOBHbIM  TpeboBaHWeEM  Mpw
MOCTYNMEHM B BY3 WIM YCTPOWACTBE Ha paboTy, NMPOWUCXOAWUT pasBuThe
MEXKYNbTYPHbIX KOMMYHUKALWA 1 UHTEPHET-TEXHONOTMI. Takue TeHAEeHLmMn
HabnogatoTca BO BCex Cdepax obuiecTsa, Bkntodas obpas3oBaTenbHble
opraHuzaumn. Munuctp obpasosaHus O.10. BacwnbeBa Bbickasanach
cnegytowum obpasom: «B 2022 rogy caava EID no mHocTpaHHOMY S3biKy
cTaHet obsizatensHon. A ¢ 2020 roga OHa NOAAET Y HAC B LUTATHOM peXuMe
MO HECKOMNbKMM perMoHam Kak nunot [5]». B cBA3M C 3TUM 3asiBneHWEM
noBbICUNUC TPeBOBaHMA K YPOBHIO OBMAZEHMS YYaliMMMCs S3bIKOBbIMM
HaBblkaMi W YMEHWsIMM, a TaKkke OCTpOo BCTana npobnema noucka
HeCTaHAApPTHbIX CPEACTB W METOLOB 0BYYEeHUS aHrNUIACKOMY A3bIKy. Hamu
Obin paccMoTpeH cnocob AnAaKTUYECKON CKasku W MpoaHanu3npoBaHbl eé
BO3MOXHOCTW Ha YPOKE aHrMMIACKOrO A3blka Ha NMpUMepe 3aHATUS No Teme:
«CTeneHn cpaBHEHUS! MeH npunaraTenbHbIXy.

ObpatMca K CemaHTUKe NOHATWS «audakThdyeckas ckaska». J1I.
KopoTkoBa, kaHAMAAT nearormiyeckix Hayk, CYMTaeT, YTo 3TO «CneLmanbHo
co3faBaemas UM npucnocobneHHas [ans  uenei obyveHus ckaska,
BbINOMHAKOLWASA (DYHKUMM HaCTaBneHns, noyyeHus». Tawke Hamn 6binu
paccMOTPeHbl TPaKTOBKM MOHATUS «aupakTuka». Mo B.b. Mowuceesy:
«[upakTvka BbISBNSET 3aKOHOMEPHOCTW, MPWHUMNLI 0ByYeHus, 3apaun,
copepxaHue 06pa3oBaHusi, OpMbl 1 METOLbl MPenofaBaHnst U yYeHus,
CTUMYNIMPOBaHMSA W KOHTPONS B yyebHOM npouecce» [4]. Hayka auaaktuka
Npou3BOAUT «OTOOp cofepxaHns 06pa3oBaHus, YCTaHaBIMBAs MPUHLMMbI
00yyeHus, HOpMaTMBbI NPUMEHEHWS METOAOB U CPeacTB 0by4eHusy» [1].
B cnepacteume aTOr0 AnpakTMyeckas ckaska UMEET CUTbHbIN Neaarornyeckux
atbekt 1 obrnagaer psgom ocobeHHocTelr: 1) ee cogepxaHue HoOcUT
COLManbHO-HPaBCTBEHHBIN  XapakTep M OTpaXaeT LEHHOCTW, wuaeans,
MOJEnu NoBefeHMs; 2) CoaepkaHue AUaaKTUHECKON CKasku SBnseTcs Ans
BOCMMTAHHUKOB MPEAMETOM MO3HaHWs, aHanmmM3a W obcyxaeHus, B
CneacTBue 3TOr0  (hOPMMPYIOTCA  HEOBXOAMMbIE  KOMMYHUKATWBHbIE
KomneTeHumu; 3)  crnocobCTBYET MOBLIWEHMIO WHTEpeca yyawmxcs K
y4ebHOMy npegmety, hOpMMpYeTCs  OCO3HaHHas  noTpebHOCTb B
HaKOMMEHWUN 3HAHWA U yMeHui; 4) conerncTByeT aPdEKTUBHOMY YCBOEHMO
yyebHoro matepuana.

CneyunanucTbl BbIAENSIOT cregylowye Buabl ANOAKTUYECKNX CKA3oK U B
COOTBETCTBMM C HUMM cnocobbl paboThl HA ypoke [2]:
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1. Ckaska-paccka3 —  MnpumeHsieTcsd ans OObSCHEHWS HOBOMO
Matepuna.

2. Ckaska — npuaymaHHbIi paccka3 — MCMONb3yeTcs BO Bpems
onpoca, NPOBEAEHNS KOHTPOMbHbIX PaboT, Ans UCMpaBNeHUs HETOYHOCTEN
B TEKCTE CKasKu HY)XHO BnafeTb akTUYECKUM MaTepuanoM no U3yyeHHow
TEME.

3. Ckaska-urpa 1 ckaska-aragka — NpUMEHsIeTCs 4N 3aKpenneHus
W3YYEHHOro paHee MaTepuana WM BO BpeMs MPOBEPKM [OMALUHEro
3afaHus.

4, Ckaska-3ajaHne — TNpUMEHSETCS AN Nowucka  npaBuMIibHbIX
OTBETOB, KOTOPbIE HYXXOAOTCA He TOMbKO BO BNafeHU MaTepuanom, Ho 1 B
NposiBNEHU coobpasnTenbHOCTH 1 TBOPYECTBA.

[vpaktyeckas ckaska kak MeTof opraHusauum yvebHOro npouecca
no3BONSIeT negjarory «Cnpsatatby  y4ebHbIi  MaTepuan C  MOMOLLbK
OfYLWEBMNEHMs rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP UMK MaTeMaTUYECKUX CUMBOIIOB U
hopm 1 co3aaHns accounaumii Ha 6ase KOHKPETHbIX CKa30u4HbIX 0BpasoB.
Tak, B COOpHMKE CKa3oKk MaTeMaTU4YECKOro CoepxaHns «CTopum 1 ckaskm
Tetywkn Matematuku» NpeacTaBneHa cTpaHa reoMeTpuu, rae reposiMu
ABMAOTCA  UMpbl U reometpuyeckme durypel. Vnu B cOOpHUMKe
rpamMMaTYecKnX CKasoK A1 YPOKOB aHIMWACKOTO $3blka B HavasfbHOM
wkone coctasutens M.A. H1KynMHON OKOHYaHKE [S] BbICTYNAET KOMaPUKOM.
Takum o0Opa3om, TPyAHble AN NOHUMaHWS OOyYaloWmMxcs  3HaHWS
packpblBaloTCA W ycBamBaloTca 63 0cobbIX YCUnni B UrpoBOi hopMme.

MeToponornyeckue uccnenosanns E.C. AHToHoBOM, E.B. Apxunoson,
P.1O. Bapcyk, T.M. Boutneson, b.M. Dxanpap, 1.0. WUnbacosa u gp. B
pamKax [esTenbHOCTHOrO Moaxoda MOATBEPXKAAT  APdEKTUBHOCTb
MCNONb30BaHUS TEKCTA Kak OCHOBHOM AMAAKTUYECKON eanHMLbI B NpoLecce
n3yyeHns A3blkoB. Ha ypoke aHrmMIncKoro sisblka nepeq npernogaBaTtenem
CTOWT LieMb — Pa3BUTWE NIMHIBCTUHECKON KOMNETeHLMM obyyatoLmxcst. OHa
BKNKOYaeT B cebs Tpu OCHOBHBIX pasdena u3ydeHus:: OOHETUKY, NEKCUKY,
rpaMmaTuky.

Hamu 6bina paspabotaHa [gupakTyeckas ckaska, Ha OCHOBE KOTOPOW
MOXHO MOCTPOUTb YPOK M JOBWTLCSA BbIMOMHEHWS 3a4ay MO Kaxaomy U3
MepeymncnieHHblX pasgenoB. «B  ogHOM  aHrmo-uapctee, B rpamma-
rocypaapcTee, xuna-bbina cembs. [naBy cembn 3Banu Adjective 1 bbinu y
Hero Tpu nobumble goyku. Mnagwas aoyb — camas CrokonHas, fobpas u
nocnywHas Positive. Fosopun en Adjective: «l love you my little daughter.
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You are obedient, good and kind. W Positive He Bo3paxana otuy: «Yes,
father. | am obedient, good and kind». Bbina y oTua u cpegHss aoyb
Comparative. XapakTep y Heé Obin BpeaHbli, He Takon MOCMYLUHbIA, KaK Y
MnagLen goyepun. MHorga ckaxet en otel: «My middle daughter. You are
nice, polite and beautiful». MoBopuna Torga Comparative: «No, father. | am
nicer, politer and more beautiful than Positive». CpegHsis goub XoTb 1 6bina
BPEeOHOW, HO W cecTpy nobuna, a 1 He Jokyyana HUKoMmy. A BOT cTapLuas
cectpa Superlative camas HenocnywHas v usbanosaHHas. C oTLOM Bceraa
cnopuna u Hag mnagwumu cebs npesosHocuna: «You are clever, cute and
interesting, my daughter». «No, father. | am the cleverest, cutest and the
most interesting daughter». Tak u xunv onu, a otey ux Adjective Bce paBHoO
nobun BCex foyepen OOMHAKOBO, XOTb M CMOPWAM OHW YacTo Mexay
coboit». Bng ckasku — pacckas. XopoLuo NoaXoAuT ANst BBEAEHUS B TEMY U
obbsiCHeHNs maTepuana.

B cooTBeTCTBUM CO CKA3Koi MOXHO BbIAENWUTb criedylowme 3agadu: 1)
W3yyeHne HOBOW MNEKCUKM U3 TeKcTa Ckasku, croB no Teme: «MmeHa
npunaraTenbHble»; 2) cuCTeMaTu3auus rpaMmmaTuMyeckoro martepuana -
topmbl rnarona To be, cpaBHUTENbHAS U NPEBOCXOAHAS CTENeHU WMeH
npunaraTenbHblx; 3) NOBTOPEHUE PaHEe M3YYEHHOWN NEKCUKW; 4) pa3Butue
aHanMMUTMYeCKWX HaBbIKOB, KOMMYHWKauuu; 5) BoOCnWUTaHMe 4YyBCTBa
YBaXEHMS K MHOSI3bIYHOW KynbType, 0byyeHne pabote B rpynne.

Ha ocHoBe cka3ki eTAM MOXHO NPEAnoXuTb 3afaHus Ha OCMbICTeHNe
rpammatudeckux gopm. Mpueegem npumep: Kak Bbl gymaete, ecnv Mbl
yCnbllmMM pasroBop cembu Adjective, Mbl CMOXEM MOHSATb, KTO MMEHHO
rosoput? [aBanTe npeacTaBuM, YTO U3 OKHA WX JOMa JOHOCHATCS rofoca.
OnpepenuTe, Yeil ronoc Bbl CrbILLKTE. YunTenb Yutaet pasbl: «| am good;
| am the most interesting in our family; I am smaller; | am obedient; | am the
cleverest».

Obyuvarowumiics, ycnbllwas ¢pasy, MOXET OTpearMpoBaTb CroBamu:
Comparative says «l am smaller» u T.0. Takke MOXHO nourpatb B
MMMPOBM3MPOBAHHbIN TeaTp, KOrAa pasbirpbiBAKOTCA ApYrie MOMEHTbI U3
Xn3HM cembi Adjective.

Ona  3akpenneHns  martepuana  MOXHO  MPEANoXUTb  AeTaAM
AVOAKTUYECKYID CKa3Ky-3adaHune. B Hawem crnyyae 3to MoxeT ObiTb
NPOAOIKEHME NEPBOIA YACTM CKa3Ku.

Honuwwte, rge Heobxoanmo, OKOHYaHUs npunaratenbHbiX. « OpHaXab!
otel Adjective pewwun kynuTb nogapku godepsam. He bought animal for
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Positive. It was green__, slow__, calm___. Who was it? For Comparative
father bought cloth. It was warm___, nice__, soft__. What was it? For
Superlative father bought a book. It was the big___, the most interesting___,
the fun__ ».

Takum 06pasom, Ckaska Ha 3aHSTUM aHTTIMIACKOTO $13blka CrocobHa
obecneunTb MpaBWbHYK MOAaYy MaTepuana, B WHTEPECHON U
3aHumaTensHon ¢hopmMe CTaTb OCHOBOW Anst OTPaAbOTKM rpaMMaTUyEcKOro
Matepuana M W3y4yeHus NEeKCUKW, a Takke npu npaBuUnbHOM Bblbope
ynpaxHeHuin  OygerT  3adencTBOBaH  PELENTUMBHLIA  BUO — PEYEBOM
AesATeNbHOCTU U PUTMUKO-MHTOHALIMOHHBIE HaBblkK. [aakTuyeckas ckaska
- 9TO onTMMarnbHbIM cnocob pasHoobpasnTb 3aHATus. [lpeanaraemele
3afaHus K CKkaske [AOMKHbl OblTb HanpaeneHbl B OCHOBHOM Ha
aKTyanusaumio  3HaHWi, (OPMMPOBAHWE YMEHWS MPUMEHATb 3HaHUS B
HECTaHAApPTHbIX CUTyaUMsIX W MPOsBASATL TBOPYECTBO. MOXHO TOYHO
ckasaTb, YTO BKMIOYEHWE CKA3kM B 00pasoBaTenbHbli NPOLECC -
adbeKTMBHAA CTpaTervsl peweHnss npobnembl TPyOHOCTWM OBNAdEHWS
A3bIKOM B LLKOSE.
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AnHomauus. B cmambe paccMompeHb! Kiuegble 0COBeHHOCMU
OpeaHu3ayuu U BKITIYeHUe 8 npoyecc obyyeHus makol PopMbI
npogedeHus! ypoKa Kak «BupmyarbHasi SKCKypcusi».
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Abstract . The article considers the key features of the organization and
inclusion in the learning process form of teaching lesson as a "Virtual Tour.
Keywords: virtual tours, lesson.

B coBpemMeHHOM MUpE B CBSI3M C TEHAEHLUMEN CTAHOBNEHMS MMPOBOIA
rnobanusaumm U nepexodom CTpos obLiecTBa OT WMHAYCTPUANBHOMO K
WHOPMATUBHOMY BCTAET BOMPOC O CHOPMMPOBAHHOCTI Pa3NNYHOTO poga
KomneTeHuMn y  obyvawwmxcd B cdepe  CTpaHOBedeHWs W
NWHrBOCTPAHOBEAEHUS,  MPW  YCBOEHWW  KOTOPbIX  WUCMONMb30BaHWE
BMPTYasnbHbIX 3KCKYPCUIA HA YpOKax aHrMWNCKOrO A3blka HaYMHaeT urpatb
HeMaroBaxHyo porb.

PasBuBatoLlas (PyHKUMSA COBPEMEHHOTO YpoKa aHrmWACKOro A3blka
3aKMiYaeTcs B pasBuTMM Yy Bcex 0D0yyaloWwmxcs no3HaBaTemnbHbIX
MPOLECCOB, TakMX Kak HabnogaTenbHOCTW, MaMsT, MbIWNEHWS, peyw,
BOOOpaXeHUs, a Takke YMCTBEHHbIX CnocobHocTeir. [lomumo 3Toro,

“©E.Il'. KoBaneHko, 2018.
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OBMafieHNe OCHOBHbIMWA TEOPETUYECKUMU MOHATUSMM, 3aKOHaMU Hayku,
MeToAamMu WX NOMMYecKoro aHanmaa, crnocobeTByeT ObICTPOMY pasBUTUIO
YYEHMKOB B YMCTBEHHOM nfiaHe [1].

lMpegnaraemas Tema SBASETCA akTyanbHOW ANS  MCCrenoBaHus
paccMaTpuBaemon npobnemsl, TaK kak WHOpMaLMOHHO-
KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOMOMMW PacLIMpSOT pamku obpasoBaTenibHOro
npoLecca, MoBbIlWAs ero MpaKTUYeCcKy HanpaBfieHHOCTb, CrnocobCTBYIOT
WHTEHCU(UKALMM CaMOCTOATENbHON PaboTbl yyalwmxcs W NOBbILIEHNIO
nosHaBaTeSlbHON  aKTMBHOCTU.  MHQOPMaLMOHHbIE  KOMMBIOTEPHbLIE
TEXHOMOMMW  MO3BONSAIT  yuMTEN0 3(HPEKTUBHO [OMOMHWUTL  MpOoLece
0ByyeHns A3blky Ha pasnMyHbIX dTanax ypoka: B xofde (POHETUYECKOW M
peyeBON pasMUHKK, MpW MPOBEPKE LOMALLHEr0 3afaHusi, B XOAe YCTHOM
paboTbl, npu OOBACHEHMM HOBOTO MaTepuana, npu  3akpenneHwmn
MNOMYyYEHHbIX 3HAHWUI, YMEHWIA N HABbIKOB [5].

AHIIMIACKUIA 3bIK B Kypce OCHOBHOrO 0bLiero obpasoBaHus SBNSETCs
[OBOJIBHO CMOXHbBIM MPEAMETOM, 1, pasyMeeTcs, 3a4aqa Kaxaoro yuuTens
COCTOMT B Hanbonee NOMHOM OCBOEHMM Y4YEHUKAaMI OCHOB 3TOrO NMpeameTa.
Mepen yunTenem BCTAET BONPOC O Bbibope CpeacTB M MeTOA0B 00y4eHms
cuenbto  obecneveHnss  MakcumarbHOW  3G(DEKTMBHOCTU  0BYy4yeHMs
aHrnMICKoMy — a13blky.  KOMMbOTEp  Ha  ypokax MOXET  UCKMYaTb
MOHOTOHHOCTb, NPUBNEKaTb BHUMAHWE Y4aLmMXcs. APKOCTb, HACbILEHHOCTb
Cnangos, NosiBNeHWe Ha crnagax gotorpaduin ¢ MANKCTPALMAMM BHOCUT
pasHoobpasne B y4yebHblii MpOLECC, akTUBM3MPYET BHUMaHWE U
no3HaBaTeNbHY [EATENbHOCTb  YYalUMXCS, CTUMYNMPYeT MOTUBALMIO
yYallMxcs, MOBbIWAET WHTEPeC K MNpeaMeTy, MNpu3biBaeT W3yyaTb
pasnnyHble UCTOYHUKKU. Mcnonb3oBaHne WHOPMALMOHHBLIX TEXHOMOMA B
npouecce obyyeHus cnocobeTByeT pocTy NPoECCMOHANBHOrO MacTepcTBa
yunTens, nOBbILEHWNIO 3MEKTUBHOCTM OBMALEHNS CaMOCTOSATENBHOrO
W3BMEYEHUS 3HAHWA, PasBUTUIO NIMYHOCTM O0Oy4aemoro ¥ NOArOTOBKE
obyyatowlerocs K KOMOPTHOA XU3HM B YCMOBUAX WHDOPMALMOHHOMO
obuwiectsa [6].

OpHoit “3  aKTyanbHbIX MPoOBIeM, aapecoBaHHbIX NeAarornyeckon
ayputopun,  siBnsetca  npobriema  NPUMEHEHMS  WHHOBALMOHHbIX
negarormyeckux  TexHomorwd. B HacToswee Bpems  nuaupylollee
NOMOXEHNE 3aHUMAIOT METOAbl M NpUEMbl 0OYYeHMsl, OCHOBaHHblE Ha
NCMONb30BaHUM COBPEMEHHBIX KOMMBLIOTEPOB, YTO MPMBENO K Pa3nNyHOrO
poga W3MeHeHWsM B Teopun W npakTuke obpasoBaHus. [loaTomy B
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COBPEMEHHbIX YCIOBUAX AN YCMELIHON opraHu3aumm y4ebHoro npouecca
nepes yuutenem BcTaeT HeOGXOAMMOCTb NoWCKa HOBbIX (POPM, METOAOB U
CpeAcT8 nogayn matepuana. M B CBA3W C TEM, YTO W MEPCOHAsbHBbINA
KOMMbloTEP, W WHTEpPHET OYeHb MPOYHO BOLWAM B HaWy >KWU3Hb, a
COBPEMEHHAs MOOAEXKb NPOSBNAET K HAM 3HAUNTENbHbIA MHTEPEC, 3aha4a
yunTens 3akmoyaetcs B TOM, 4Tobbl AaHHble CpeacTBa MOSBUNUCH U B
cucteme obpasoBaHus. Bedb M nepcoHanbHbIM KOMMLIOTEP, M WHTEepHET
MOTYT BbICTYNaTh B POSIN HENOCPEACTBEHHOTO MOMOLLHMKA YYMTENS.

[oBOPA O BUPTyanbHbIX 3KCKypcusiX, Heobxogumo  obpaTtuTbes
HEeMnoCPEeSCTBEHHO K MOHATMIO 9KCKYPCMM U ero ucTopuu B mpouecce
00yyeHusi. OKCkypcun kak meTog oOyveHnst BO3HMKNM B KoHue XVIII —
Hayane XIX Beka, 4TO Vyxe TOrga CnocobCTBOBANO  Pa3sBUTMIO
HabngaTeNbHOCTH, HABbIKOB CaMOCTOATENBHOM paboThl Y 0ByyatoLLmxcs.
OHM BHeapsnucb B npouecc 0ByyeHUs MPOrPECCUBHBIMKU Meaaroramm
3anagHon Esponbl 1 Poccuu, BbICTYNaBLUMMM MPOTMB CXONAcTUKM B
npenogasaHun. B TeueHune XIX Beka 3KCKypCWM MOCTENEHHO CTAHOBATCS
OpraHM4HOW YacTbto y4yebHoro npouecca B LWkone. MHorve y4éHble-
anpakTbl, Takve Kak .M. Muakacuctoin, W.M. Moanacsiit, E.A. MonaxT, B.B.
FonybkoB M MHOrMe apyrvie, obpaliamucCb K 3KCKypCUSIM Kak OOHOW 13
ya06HbIX hopM y4ebHon paboTbl.

CnycTta aBa cTonetus u3obpeTeHne KOMMbIOTEPA M BHEPEHWE HOBbIX
WH(OPMALMOHHBIX TEXHOMOTM B MpoLecc OOy4YeHUs MEHSIOT NOaxXod K
3KCKYpPCWAM 1 MpeTepneBatoT CYLLECTBEHHbIE M3MEHEHWS, HAYMHAETCA
3apoxaeHne HOBOTO BMAA SKCKYPCWIA, @ UMEHHO BUPTYamnbHbIX 3KCKYPCUIA.
MMonaratoT, YTO TEPMUH «BUPTYaNbHbIA» MPOUCXOANT OT aHIMIACKOrO CoBa
virtual — NOXOXWi, HeOTNYUMBIA. Brepsble, BUPTYanbHble My3en CTanu
nosensatecd B WHTepHete B 1991 rogy. Onw npegctasnsanu coboit
HebomnblnMe cailTbl C  WHopmauuen O camux Mysesx, 06 ux
reorpacpuyecknx MonoXeHusx W pexumax pabotbl. [anee Ha cTpaHuuax
BUPTYanbHbIX My3€eB CTanW NOSBAATLCA BUPTYaribHble  SKCMO3WLMM.
MHOXeCTBO M3BECTHbIX BO BCEM MUpE My3eeB CO3AaBani HECKONbKO
BMPTYasnbHbIX SKCNO3MLMIA 1 OOBEOUHANN UX B BUPTyaribHble SKCKypcuun. B
HaCTOsLLEE BpeMs KOMMYeCTBO W rnybuHa W3MNOXKEHHOr0 Matepuana,
BOCTYMHOrO Yepe3 MHTEpHeT, HenpepbIBHO PacTET, 1, BO3MOXHO, YXe Yepe3
HECKONbKO NeT COBCTBEHHbIE BUPTYanbHbIE SKCKypcuW OyayT MMETb BCe
My3eun Mupa [2,3].
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KnaccucuumposaTb BUPTYanbHble 3KCKYPCUM MOXHO Ha CredyoLiue
BUAbI:

— KpaeBef4eckne — 310 3KCKypCumM no Mectam, KOTOpble XpaHAT namsTb
0 Pa3nnyHbIX COBLITUAX Pa3HbIX BPEMEHHbIX NEPUOLOB;

— UCTOPUYECKIE — SKCKYPCUW, packpbiBatoLiye onpeaenéHHble nepuodsl
pasBUTUS HaLMOHaMNLHO KyNbTYpbl TEX UMW UHBIX CTPaH;

— XY[0XeCTBEHHbIE — 3KCKYPCUM NO MAPOBLIM BbICTABOYHLIM 3anam;

— 0030pHble caiTbl, rge cobpaHo HECKONMbKO BUPTYamnbHbIX 3KCKYPCUI B
pamKax 3HaKoMCTBa C YeM- Ui kem-nmoo.

Take crnegyetT ynoMsiHyTb, 4TO GOMbLUY POfb B aKTUBM3ALMM
AeATENbHOCTM 00yYatoLLmMXCs BO BpeMs BUPTYamnbHbIX AKCKYPCU Urpaet
MOMCKOBbI METOA. YYEHWKM He MNpOCTO 3HAKOMATCA C Matepuanamu
IKCMO3NULMA, HO U 3aHUMAOTCH aKTMBHBIM MOMCKOM WHGOpMaLun. 3TO
BOCTUraeTca NyTéM NoCTaHoBKM NPO6MEMHbIX BOMPOCOB nepes KCKypcuei
nnbo nonyyeHWeM ONPEAEnEHHbIX TBOPYECKMX 3adaHui. HecmoTtps Ha
KaXyLLYIOCS NPOCTOTY NPOBEAEHMS BUPTYanbHbIX SKCKYPCUI Ha Ypoke, He
CTOUT 3abbIBaTb O TOM, Y4TO YUYUTENb MOXET CTONMKHYTLCS C psAOM npobnem
MPW BO3HWUKHOBEHWW WUAEW O NPOBELEHWN BUPTYanbHON aKCkypcuu. MNepaas
W rnaBHas npobnema — 310 HEBO3MOXKHOCTb NOAKIOYEHUS B LUKOME K CETU
WHTepHeT. Takke npobnemoi MOXET CTaTb OrpaHUMYEHHOE KOMNMYEeCTBO
KOMMbIOTEPOB W KOMMBIOTEPHBIX KIACCOB B LUKOIE.

B naHHOM cnyyae Ha MOMOLLb YYMTEM0 MOTYT MPUIATW UHTEPAKTUBHbIE
3KCKypCUW, KOTOpble yuuTenb paspaboTtan u BOMAOTUN COBCTBEHHLIMM
cunamu. Takue MynbTUMeaMiHbIe 3KCKYpCUM Takke OTHOCATCS K paspsgy
BUPTYanbHbIX, HO 4115 UX NPOBEAEHNS HET HEOOXOAMMOCTM NOAKIIOYEHUS K
cetm WHtepHeT. [oCTaTouHO /MWb MMETb B KabuHETE KOMMbOTEP U
MyNbTUMEOUAHBIA NPOEKTOP. [JOCTOMHCTBA AaHHbIX SKCKYPCUA B TOM, 4TO
yuuTENb MOXET caM OoTOuMpaTb HYXHbId €emy MaTepuan, COCTaBnsTb
HeOOXOAMMBIN MapLLPYT, U3MEHSATb COAEPaHWe COrMacHO MOCTaBMEHHbIM
uensm.  CoctaBnsiowmUmMu  AaHHOM  3KCKYpCUM  MOTYT  BbICTynaTb
BMAeOdparMeHThl, 3BYKOBbIE JOPOXKM, aHUMaLMK, a Takke penpogyKumu
KapTuH, n306paxeHns Npupoabl, NOPTpeThI, GoTorpadum.

Takum 0bpasom, 1cnonb30BaHne MHOPMALIMOHHBIX TEXHOMOMIA, B TOM
uacne M BMPTYanbHbIX 9KCKYpCWW, [AenaeT npouecc obyyeHus u
npenoaaBaHns Bonee MHTEPECHBIM, KaYEeCTBEHHBIM, pe3yrbTaTUBHLIM [4].

YPOK aHrMICKOro A3blka Kak BTOPOro A3blka LIKOMbHOM NporpaMMbl He
MMeeT KOHKPETHOrO npefMeTa W3y4YeHWs, a SBMSeTCa AWUCLMUMIUHOW, B
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KOTOPOW MOTYT paccMaTpUBaTCS Pa3nuyHble Cepbl KU3HEAEATENBHOCTHU
oT wuctopun o reorpadum. OuyeHb BaxHO yOensTb  BHUMaHWe
BCECTOPOHHEMY pa3BUTMIO 0OyyaloWmxcs, U He 3abblBaTb MPo Takue
AUCUMNIVHBI, KaK CTpaHOBEAEHWe W NMHIrBOCTpaHoBefeHue. Braropaps
9TUM AMCUMMIMHAM Ha YPOKAX MOXHO [OCTUraTb O4YeHb BbICOKKX
nokasaTenen No MHOMMM CTOPOHaM y4eGHOro mpouecca, 0T MOTMBALMK K
W3yYeHWUo, U UCTONb30BaTh SI3blk HE B KAYECTBE Lienu A MomyyeHus
XOPOLUMX OLIEHOK, @ B KayecTBe CpeacTBa Ansi AOCTUXEHWS PasfnyHbIX
pesynbTaToB OT MOMyYeHUs! HOBbIX 3HAHWA [0 HEMoCpeaCTBEHHOM,
YCNELUHON KOMMYHUKALMW C HOCUTENSAIMU aHITIIACKOTO S3blka Kak POAHOrO.
MomuMo BCero, 3HaHWe rpaMMaTHKi U NEKCUKN S3blka MOXET MPUroaMTbCS
ANs MOLFOTOBKM K ApYrUM MpeaMeTam  LUKOMbHOW nporpammbl.  Ypok
MOCTPOEHHbIA MO MPUHUMMY  SKCKYPCUM, MOXET  pasBUTb  BCe
BbILUEYMOMSIHYTbIE MOKa3aTenu B pasbl NyyLe, Yem Apyriie BUabI YPOKOB.

Jlumepamypa
1. Qunameesa B.B. Paszgumue megopyeckux cnocobHocmel obyyaruuxcs
[3rekmpoHHBb It pecypc]. Pexum docmyna:

http://omkpbimb1iypok.peb/cmameu/636917 [[lama obpaweHus: 05.12.2017]

2. KayHos A.M. BupmyanbHble obpa3ogameribHbie UHMEpPHem-pecypcsl —
3bheKMuUBHBIL UHHOBAUUOHHBIL UHCMpyMmeHmapul coepeMeHHo20 nhedagoza //
[paHu nosHaHus : 3nekmpoHHbIU Hay4YHOo-0bpasosamenbHbill xypHan — 2013.
Ne5(25). URL : http://arani.vspu.ru/files/publics/1378466765.pdf [[lama obpawieHus:
20.11.2017]

3. Umo makoe eupmyanbHas 3KCKypcusi? [3nekmpoHHbIl  pecypc]. Pexum
docmyna:  https://sites.google.com/site/virtualnyeekskursiisvenerockoj/cto-takoe-
virtualnaa-ekskursia [[lama obpauierusi: 01.12.2017]

4. AnekcaHdpoga E. B. BupmyanbHasi 3KCKypcusi Kak O0OHa U3 3a(hhekmueHbIX
¢hopm opeaHusayuu y4ebHo20 npouecca Ha ypoke numepamypsi. Jlumepamypa 8
wkone : YuebHoe nocobue / E. B. AnekcaHdposa. — Mockea : 2010.

5. CospeMeHHble UH(bOPMaUUOHHbIE mexHomoeuu. Teopus U  npakmuka:
Mamepuans! Il Bcepocculickoli Hay4yHO-npakmuyeckol KOHGbepeHUyuU 8 pamkax
UT-popyma «ICITY 2015: UHpopmamusayuss npOMbILTEHHO20 20poday (2.
Yepenosey, 19 Hosibpsa 2015 2.) / Mod ped. E.A. CmupHosoll. — Yepenoseu: Yy,
2016.— 221c.

6. KoHosanosa B.A. BupmyarnbHble 3KCKYpCUU Ha ypoKax aHenulickoeo f3blka
[3nekmpoHHbIt pecypc]. Pexum docmyna: https.//infourok.ru/virtualnie-ekskursii-na-
urokah-angliyskogo-yazika-845595.html [[lama obpaweHus: 03.12.2017]

158


http://grani.vspu.ru/files/publics/1378466765.pdf
https://sites.google.com/site/virtualnyeekskursiisvenerockoj/cto-takoe-virtualnaa-ekskursia
https://sites.google.com/site/virtualnyeekskursiisvenerockoj/cto-takoe-virtualnaa-ekskursia
https://infourok.ru/virtualnie-ekskursii-na-urokah-angliyskogo-yazika-845595.html
https://infourok.ru/virtualnie-ekskursii-na-urokah-angliyskogo-yazika-845595.html

APT-TEXHONOI MW B NPOLIECCE OBYYEHWUA AHIMUUCKOMY
A3bIKY
W. B. Hexenbckas®
Jlecocubupckuti nedazoauyeckuti uHemumym — ¢punuan ®rAOY BO
«Cubupckull chedeparbHbIli yHUSEpCUMEMY,
2. Jllecocubupck, Poccus
belchonok2011n@gmail.com
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ART TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF TEACHING ENGLISH
I.V. Nezhelskaya
Lesosibirskiy Pedagogical Institute — a branch of Siberian Federal
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Lesosibirsk, Russia, belchonok2011n@gmail.com

Abstract: The article considers options for using art technologies in the
process of teaching English. Arguments are given in favor of the use of art
technologies in teaching.

Keywords: Art- technology, training, English.

B COBpeMEHHbIX YCNOBWSX XM3HM OLHOM W3 MO3HABATENbHbIX 3agau
OrOC daBnsieTcs pasBuTME TBOPYECKOTO MOTeHUMana obyuarowmxcs. 310
00bsACHSETCH TeM, YTO OOLIECTBY HYXHa TBOPYECKM aKTUBHAs NIMYHOCTD,
KOTOpas YMeeT HeCTaHAapTHO MbICAUTb, NpeogoneBatb  kKakue-nnbo
CMOXHbIE KW3HEHHbIE CUTyaLWMW, KPUTUYECKM MbICTIUTb W HAXOAWTb
NpaBUnbHOE peLIeHNe, NOSTOMY COBPEMEHHOMY YUYUTENKO CreayeT uckaTb
HOBbIN MOAXOA K MNPEenogaBaHWio, WCMONb30BaTb HOBble METOAbl K
TEXHONOMMM Ha ypokax. Ha CerogHsHMiA OeHb CyLIecTBYeT OrpOMHOe
KOMMYeCTBO TEXHOMOrWIN B NPENOAaBaHNN aHMIMNACKOro A3blka, HO Mbl 6onee
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noapoBHO paccMOTPUM apT-TEXHOMOMWM, TaK Kak, Ha Halll B3rnsg, UCKyCCTBO
no3BONISIET caenatb NpoLecc 0By4eHUs MHTEPECHbIM W MO3HaBaTeMNbHbIM
Ans 0ByJaroLmxcs.

OB6paTtnmcs K CeMaHTUKE MOHATUS «apT-TeXHOMOrus». ApT-TEXHOMNOrUs
(oT aHrn. art — MCKycCTBO, MacTepCTBO) — HOBOE MEPCneKTUBHOE
HanpaBneHne B COBPEMEHHOM 0Bpa3oBaHuu. B 1x oCHOBE HaxoguTcs TOT
unu nHon Bug uckycctea [4]. V. M. KypryHosa onpefensiet apT-TeXHONorum
Kak COBOKYMHOCTb CPEeACTB WCKYCCTBA W METOLOB  XYOOXECTBEHHO
TBOPYECKON AEeATENbHOCTU ANs AOCTUMXEHWS HAMEYEeHHOW Neaarormyeckomn
uenu [3]. MoxHO ckasaTb, YTO CYLLHOCTb AAHHOW TEXHOMOTMM 3aKMYaeTcs
B WCMONb30BaHUM Pa3HOObPa3HbIX TEXHUK M MPUEMOB WCKyCCTBA AnNs
pelleHns neparormyeckux 3agay. Kak M3BECTHO, WCKyCCTBO NOMoraet
no3HaTb Mup, CHOPMMPOBATL W BHYTPEHHUIA MUP pebeHKa, a Takke uMeeT
BO3MENCTBYIOWMA  XapakTep, TeM CaMbiM pa3BMBaeT  TBOPYECKUE
CNOCOBHOCTY U KOMMYHUKATUBHBIE HABbIKW.

CregyeT OTMETUTb, YTO K apT-TEXHOMOTMSM OTHOCUTCS UCMOMNb30BaHNeE:
CPEACTB UNMIOCTPATUBHON HArnsaHOCTY (hoTorpadpuin, KapTuH, Kapukatyp,
anarpamm, Konnaxa,  CnanWgoB);  MPOCMOTP  BUAEO(UITBEMOB,
NpOCNyLWMNBaHNEe My3blKanbHbIX MPOM3BELAEHMI, CO3[aHWe KOoMnmaxen no
pasHoW  TemaTuke,  pa3yyMBaHWe  CTUXOB,  PWUCMOBOK,  MECEH,
XYLOXECTBEHHOE COYMHEHWE, MHCLEHUPOBAHWE, WUCMONHEHWNE PasfnyHbIX
poneit B pguanorax, ponesblx wurpax, Hebonbwwx nbecax.Bce 3To
CTUMYIIMPYET WHTEPEC YYalWMXCs K U3YYEHMIO aHMMACKOTO  A3blKa,
BOCCTAHaBMBAET WX  BHYTPEHHME  CWMbl,  YCKOpPSET  Temn WX
WHTENNEKTyarnbHOro  Pas3BUTKS, WHbIMM  CrioBamMu, OObEaMHSET WX
MWPOBOCTIPUSATIE, YYBCTBA, NEPEXMBAHNSA 1 Jaxe nnacTuky. CroHTaHHOCTb
KpeaTUBHOCTb U TBOPYECTBO SBASKOTCA BaXHENLLMMU COCTABHBIMM YacTsIMU
apT-TexHonorum [1].

Mpn 0By4eHUM pasrOBOPHON PEYM Ha aHITIMIACKOM SA3bIKE C MOMOLLbIO
apT-TEXHOMOTWA, YYMTEND CregyeT y3HaTb Yy OOyyalowmxcs, Y10 um
HPaBMTCA, YeM OHM YBMeKalTCs, CRyWwatT N My3blky Unu TaHuytoT. Bee
3TO MOMOXET YYMTENIO COCTaBWUTL MpaBWUMbHBLIM X0 0OpasoBaTenbHOro
npouecca. Takke CTOUT 3aMeTUTb, YTO AaHHbIA BUA paboTbl MOXET ObITb
WHOMBMAYaNbHbLIM, NapHbIM, FPYNMNOBbIM W KONNEKTUBHLIM. Mbl npesnaraem
NOCMOTPETb  BO3MOXHbIE BapWaHTbl  WUCMONb30BaHUA  apT-TEXHOMOMU.
MpocmoTp BMOEOMWUIBMA HA aHIUACKOM $3bIKE MOMOXET MOBLICUTb
YPOBEHb 3HAHU 0OYYAIOLLMXCS, €CnK JaHHbIN (unbM OYOEeT MHTEPECEH UM.
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[nsa Toro 4toBbl y3HaTb 3TO, Y4MTENb AOMKEH CMPOCUTb WAKU MPOBECTY
aHKeTUpOBaHWe, BNOCNeCTBUAN YEro y4uTenb aHanuampyeTt BUAeodunsm u
COCTaBNsIeT pasnnyHble Buabl 3adaHui. Hanpumep, aHanu3 obpasa,
WHCLIEHMPOBKA CIOXETa, CO3JaHWe NpodornkeHne unbMa unum n3MeHeHue
cloxeTa. Mcnonb3oBaHne My3blki AN BbIpaeHWs YyBCTB 0ByvatoLwmxcs
TOXE MOXET HeCTU no3HaBaTenbHbli XapakTep. Tak, Hanpumep, B KOHLeE
ypoka — yudTenb  MOXET  Npeanoxutb  obyyalolmmes  Hamucatb
npunaratenbHble, BO3HUKLIKE Y HUX MPW NPOCIYLLIMBAHUA KOMMO3WULWA, 3TO
BHECET pasHoobpasne B YPOK U MOMOXET 3akpenuTb Matepuan no teme. C
MOMOLLBI0 PUCOBAHUS YUMTENb MOXKET HE TOMbKO Pa3BUTb haHTasuo W
BoOOpaxeHne y oOydyaloLmxcs, HO W MOBbICUTb WHTEpPeC K Yy4ebHON
JedTenbHocTW. Hanpumep, ucnonb3ys Takoe 3ajaHue, Kak BOCCTAHOBUTb
KapTuHKy no TekcTy. OBfyvarowmmcs [aeTcs TEeKCT € HECKONbKUMM
NPeanoXeHuamMn, rae COAEPXUTCA WH(OpMaUWs, KOTopyl cnegyet
HapucoBaTb. Tak, Hanpumep Ans obyvalwuxcs B MMaaLlen LuKone
nogonayT camble MPocTble KOHCTPYKUmW: «monster has two eyes, five legs
and eight ears». Cnegyetr OTMETUTb, 4TO pas3suTUe ObICTPOrO K
afieKBaTHOroO OPUEHTUPOBAHUA B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLMAX NPOMCXOaUT
C MOMOLBK poneBbix wrp. Hanpumep, B urpe «H — TeneBU3MOHHLIN
BeayLminy obyvarowmmes Heobxogumo obaymaTth nepegady, coenatb Tak,
yTobbl OHa Obina MHTEPECHOW, NMpugymaTb nogadvy AAHHOTO Matepuana,
npoaymaTth 0TKyAa ByaeT BECTUCH PEnopTaX MW UHTEPBBIO.

BcreacteMe  BbIWECKA3aHHOrO  MOXHO  BbISBUTb  CriegyloLime
0COBEHHOCTW  MUCMOMb30BaHNA  apT-TEXHOMOMMA B mpouecce 06yyeHns
QHIMMACKOMY  SA3bIKY:  MPOMUCXOAWUT — B3aMMOZENCTBMe  0bydatoLymxcs,
pacKpbIBAETCA NMNYHOCTHbIN NOTeHuman obyyatowerocs, obpasoBatenbHbii
NpoLecc CTaHOBUTLCA WMHTEPECHBLIM, YTO ABMSETCA HeMarioBaxHbIM And
(hOPMMPOBAHNS NOMOXMTENBHOrO OTHOWEHUS K y4ebHON AesaTenbHOCTM
obyyatowerocs.
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Ypok Obln M OCTAETCH OCHOBHbIM 3BEHOM Y4€OHO-BOCMUTATENBHOIO
npouecca. MIMeHHO Ha ypoke oBydaroLimecss MOryT Mony4uTb OCHOBHOM
06bem 3HaHuin. Camoii BaXHON 3afaven, KoTopast CTOUT nepes yuuTensmu-
npeaMeTHUKaMK W METOANCTaMM, SBNSETCA MOBbILEHWE 3(MEKTUBHOCTM
ypoka Kak OCHOBHOM hopMbl 0OyyeHus u BocnuTanus. Kpome TOro,
HeobX0aMMO co3gaHue 6naronpusiTHbIX YCroBUA AN (hOPMUPOBAHMS
NNYHOCTM, CMOCOBHOW M TOTOBOW K MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKALWK, T.e.
(hOpMMPOBaHNE KOMMYHUKATUBHOWM KOMNETEHUMN obyvarowwmxcs. B aTom
npouecce 6onblwas ponb OTBOAWUTCA  MOMOXUTENBHON  MOTUBALMN.
Monaraetcs, 4TO €€ HeobxogWmo CBA3aTb C  MO3HABaTEMNbHbIMM
WHTEepecami oBydarowmxcs, Ux MOTPEBHOCTAMM B OBMaZeHWM HOBbIMM
3HaHWAMKU, YMEHUSMW W HaBblkaMW. Te, KTO 3aHUMAOTCS M3y4YeHWem
WHOCTPaHHOrO $3blka, JOMKHbI 06naaaTh XOPOLMMM KOMMYHUKATUBHBIMM
HaBblkamu. [ng TOro 4tobbl CTUMYNMPOBATb PasBUTHE 3TUX HABbIKOB,
HYXHO BblOMpaTb Takue hopMbl ypoka, koTopble ByayT cnocobCcTBOBaTh
YCMELUHOMY PELLEHUNO NOCTaBMNEHHOM 3aaaum [2].

Bo3amoxHOCTM M cpefcTBa 00y4eHNs COBPEMEHHON LUKOMbI SBMSIOTCA
pasHooOpasHbIMK, W, BMECTE C TEM, CTano TsKenee OTBETUTb Ha BOMPOC,
kak e O0OMTbCA MakCUManbHOM 3(PGEKTUBHOCTM YpOKa, KakoM MpuUeM,
METOA WM NOAXOL MNyulle BCEero Mcrnonb3oBaTb B AAHHOM KOHKPETHOM
cutyaum. K kaxgomy — yyeHWKy — HeobXogMMO  HaWTu  MOAxof,
3aMHTEpecoBaTb €ro, HyxHO 0ObeauHUTb rpynny, CO3AaTb KOMNEKTMB,
BOCMMUTATb B KAXOM YYeHUKe NUYHOCTb, He 3abbiBas Npu 3TOM MPUBMBATbL
AeTAM NMto60Bb K MHOCTPAHHOMY A3bIKY, YYXO0WN KynbType. Ecnn paHbLue npu
W3YYEHWN MHOCTPAHHOTO $i3blka TFOBOPWUIM O BO3MOXHOCTM Nepedauu
3HaHWA, TO CErogHs CTano OYEBMAHO, YTO 3HAHWS HEe nepefatoTcs, a
bopMMpylOTCS B MpoLiecce  NIMYHOCTHO-3HAYMMON AesdTenbHocTU. [ns
YCMELUHOTO OBMAAEHNS MHOCTPaHHbIM A3bIKOM [JOMmkHa ObiTb co3daHa
BnaronpustHas  obyvaiowas ¥ BOCMWTbIBaKOWAs Cpeda,  KoTopas
npegnonaraet coboit 3HaUMTENbHYI0 TMOKOCTb B ONPEAEneHun Lienen, yuet
NIMYHOCTHBIX MHTEPECOB W MHOMBMAYamNbHbIX CMOCOBHOCTEN Kaxaoro, KTo
W3yyaeT MHOCTPaHHbIN s3blK. B npouecce M3yyeHWs s3blka, ydalimecs
CTaQHOBATCA B CUTyauumio BbibOpa, MCMonb3yeTcs anennauus K Iu4Homy
OnbITy, YyBCTBAM W 3MOUMAM, 4TO nNOBYKAAeT WX K BbIPAXEHMO
COOCTBEHHOTO MHEHWS, 3acTaBnsieT CaMOCTOSTENbHO MbICIUT M YMETb
aenatb obLue BbIBOAbI N0 TEM UMK MHbIM Bonpocam [1].
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Mol nonaraem, 4to yyebHas AucKyccusi MO3BONseT caenatb npouecce
00yyeHust bonee apdexTnBHEIM Brarogapst npobnemartnsauum 06yyeHus,
CYTb KOTOPOW 3aKMio4YaeTcs B TOM, 4TO 0By4aloLmecs He NonyyatoT 3HaHus
B rOTOBOM BuAe, Meped HUMM CTaBATca npobrieMHble  3agauu,
nobyxpaowpe uckatb cnocobbl ux peweHus. YdyebHas auckyccus
MOMOraeT pasBUTUIO MbIWWNEHUS 1 CMOCOBHOCTEN yyalmuxcs, a Takke
pasBUTUIO UX TBOPYECKMX YMeHWA. B Xxoae akTWBHOrO nowcka ydaiymecs
yCBaWBAIOT 3HAHWS, YMEHWS, B pe3ynbTaTe Yero 9Tu 3HaHus, ymeHus bonee
NPOYHbIE, YEM MK TPaAMLMOHHOM 00yueHun [Tam xe]. YuebHas anckyceus
— 370, Npexae Bcero, hopma COTPYAHMYECTBA, KOTOPast UCMONb3yeTcs Ans
n3yyeHus AByX wunu Goree pasnMyHbIX TOYEK 3PEHUs MO Kakom-nmbo
npobreme ¢ Lenblo YCTaHOBNEHUS UCTUHBI.

[uckyccum moryT BbiTb CTUXWIAHOMO, CBOGOLHOrO M OpraH130BaHHOMO
Xapaktepa. B yyebHOM npouecce uyalle BCEro  MCMOMb3yloTCA
OpraH130BaHHble AMCKYCCWUW, KOTOPblE MPOBOAATCS MO pernaMeHTy B
3apaHee YCTAHOBIEHHOM MOPSAKE, OHW [OBOSIBHO OFPaHWYEHHbI MO
BPEMEHM M OYeHb 3aMKHYTbl B MPOCTPaHCTBe. B Lenom B MUPOBOM
nefarornyeckoM onbiTe Nony4nni 6oMbLLOE pacnpoCTpaHeHne cCneaytoLme
hopmbl gUCKyCCUM:

1) KpyrnbIl cTon — 310 Gecena, B KOTOPOM y4acTBYeT HebonbLuas rpynna
oByyatoLLmxcs, Mexay KOTOpbIMU NPOUCXOAUT OOMEH OMbITOM;

2) 3acefaHve 9SKCMEPTHOW rpynnbl — 3TO NaHenbHas AMCKYCCus, Ha
KOTOPOM CHa4ana BCeMM Y4acTHUKaMM rpynmbl 06CyxaaeTcs rnasHas
nocTaBneHHas npobnema, a 3aTeM Kaxablil U3 HAX U3naraeT CBOKO NO3NLMI0
nepeq ayauTopuen;

3) hopym — 310 06CYKAEHNE, KOTOPOE MOXOXKE C NPeablayLLern PopMON,
B X0Ze KOTOPOro 3Ta rpynna 06MeHNBAETC MHEHUSIMU C ayauTopuen;

4) pebatbl — 310 hopmann3oBaHHOe 06CYXaeHUe, KOTOPOe MOCTPOEHO
Ha  OCHOBE  BbICTYNNEHWS  y4aCTHWKOB,  MpEeACTaBUTENen  ABYX
npoTuBo6OpPCTBYIOWMX KOMaHA. [lpumepom 3Toro 0BCYXOEHWS MOXHO
Ha3BaTb NapnameHTckue gebarbl;

5) cumnosmym — 310 (popmanbHoe oBCyxaeHue, B Xode KOTOpOro
Y4aCTHVKW BbICTYNatoT CO CBOMMM COOBLUEHNAMM, BbIPXKAOLLMMM UX TOUKM
3peHus, 3aTeM OTBEYAKOT HA BOMPOCHI ayaNTopuM;

6) cynebHoe 3acegaHue — 3TO OOCYXOEHWE, KOTOPOe MMUTUpPYEeT
cynebHoe pa3bupatenbCTBo;
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7) TexHWka akBapuyma — 93TO 0COObIi BapuaHT OpraHu3auuu
obcyxaeHus, B X0A4e KOTOPOro nocne Hebombworo obmeHa MHEHWsIMUM
MeXay rpynnamu Kaxgbl NpeacTaBuTENb CBOEN KOMaHAbl y4acTByeT B
nybnmyHon guckyceun. Kaxabin 13 YneHoB €ro KoMaHabl MOXeT nomoraTb
€My CBOMMM COBETaMW, KOTOpble nepefaBanich B pOpMe 3anucok Unu Bo
BpeMs TalM-ayTa. Takas pasHOBMOHOCTb AMCKYCCMM Yalle BCero
npuMeHsieTcs npu paboTe ¢ MaTepnanom, CoaepaHue KOTOporo Hanpamyto
CBS3aHO C MPOTWBOPEUMBLIMA NOAXOAAMU, KOH(PAMKTAMKU K PasfMyHOro
BMAa pasHornacusamm [1].

MeToaunka NoaroToBKM M NPOBEAEHMS rPyNnoOBOA AUCKYCCUM BKITHOYAET B
cebst HECKONMbKO 3TanoB.

Bo-nepBsbix, BbIGOP TeMbl. Tema AomkHA ObiTb aKTyanbHOW Ans
YYaCTHWUKOB [AMCKYCCMM, COLMAmNbHO 3HAYMMOW, CBSI3aHHOM C peasibHOM
npaktukon. OHa Tawke [AOMKHA cogepxaTtb MpoBreMHble MOMEHTbI,
KOTOpblE CMOrYT Bbi3blBaTb WHTEPEC Yy MPUCYTCTBYIOLMX, ObiTb AN HWX
[OCTAaTOYHO  3HAKOMOW, 4TOObI OHM MOMMM  KOMNETEHTHO BECTU ee
obcyxaeHne. Tema MOXeT BbiTb BbibpaHa B pamkax y4ebHOM nporpammbl
MO MHOCTPaHHOMY A13bIKy, HO 06513aTENbHO C YY4ETOM MHTEPECOB Y4aCTHUKOB
anckyccun. QopMynMpoBka TeMbl OOMKHA ObiTb YETKOW M SCHOW, Mo
BOSMOXHOCTW  KpaTKOW,  MPUBMEKAOWEA  BHUMAHWE  y4aCTHMKOB,
3aCTaBMALWEN 3adyMaTbCa Haf MocTaBneHHon npobnemoit. K npumepy,
QNS CTyOeHYEecKo cpefbl MOryT ObiTb MPEAnoXeHbl CreayoLme Temb:
«How to become a professional?», «Do parents and children always
understand each other?» u gp.

Bo-BTOpbIX, paspaboTka Bonpocos Ans obcyxaeHus. OT Toro, kak byayTt
MOCTaBNEHbl 3TX BOMPOCbI, BO MHOrOM 3aBMCUT YCMEX MPEeAcTOsLLEro
pasroBopa. PopMmynMpoBKa BOMPOCOB [JO/MKHA BKMOYaTb B cebs
BO3MOXHOCTb NPeAbABIEHNS Pa3NMyYHbIX TOYEK 3peHs, ObITb NOBOLOM ANs
pasmblwnenns. B dopmynnpoBkax MOryT COAEPXaTbCA MHEHWS, KOTOpble
He  sBNAlOTCS  OECCrOpHbIMM,  MOTYT  MPUBOAUTLCS  MOSIOXEHUS,
npoTUBOpEYaLLme (hakTam AENCTBUTENBHOCTY, OTMINYHBIE OT 0BLLENPUHATON
TPaKTOBKM.

B-TpeTbux, paspabotka cueHapus auckyccun. CueHapwid, Kak npaBuro,
BKIIOYAET Crieaylowme KOMMOHEHTbl: BBOAHOE CrIOBO  PYyKOBOAWTENS
(koTopbIit 06OCHYeT BbIGOP AAHHOW TEMbI, YKka3aHWe Ha ee aKTyasbHOCTb,
3apaum, CToswmMe nepes y4acTHUKaMKU UCKYCCM); BOMPOCHI, BbIHECEHHbIE
Ha obCyxaeHue, YCroBUS BedeHUs [OWUCKYCCUW; MpUEMbl aKTUBM3aLMK
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obyyaembix (HarnsgHble Nocobus, TEXHWYECKMe CpeacTBa W Ap.); CrMcok
nutepatypsl, Heobxogumon ans usyveHus. OCHOBHblE MbICIM 3amblcnia
AMCKYCCUM [OBOZATCA A0 €€ Y4acTHMKOB 3apaHee. Obyvatowwmecs SOMKHb
332 HeckonbkO AHeW [0 NpOBedeHUs AMCKYCCUM 3HaTb Temy Cropa,
npeanoXeHHble Ans obcyxaeHns BOMPOChl, YToBbl M3y4nTb npobnemy,
npountatb  HeobXxoguMmyl — nuTepatypy, MPOKOHCYNbTUPOBATHCS — CO
cneynanuctamu,  NpoaHanuaupoBaTb — PasnWYHble  TOYKW  3PEHMs,
COMOCTaBMTb X, ONPEAENUTL COBCTBEHHYO MO3NLMNIO.

[lanee crnegyet 4eTBEPTbIM 3Tan — HEMoCpPeCTBEHHOE MpOoBedeHWe
rpynnoBoA AuUcCKyccun Ha y4ebHOM 3aHaTUW. Ha aTom aTane npoucxopst
BbICTYMIIEHNS1 BCEX YYACTHUKOB, MPEHUS Pa3fnyHbIX CTOPOH AWUCKYCCUM,
obcyxaeHune rnasHOM NPobnembl U NPUHATAE KOHEYHOTO BbIBOAA O AAHHON
npobneme. PykoBoguTenb MOXeT 3aaaBaTb BOMPOCHI  y4aCTHWKaM
pasroBopa, OrpaH14MBaTh WX, ECMIW OHW BbIXOAAT 3@ pamki 06Cyxnaemoi
Tembl. OH MOXET NPUMEHsTb CreuumarnbHble MpUeMbl A1 MOBbLILLEHNS
aKTMBHOCTM ~ ayauTopuu: noabaapuBaTb — «MPOTUBHWMKOBY;  3a0CTPSTh
NPOTMBONONOXHbIE ~ TOYKM  3PEHMS;  WUCMOMb30BaTb  MPOTUBOPEYNS,
pasHOrnacus B Cy)XAEHWUSX BbiCTynatoLymx, obpalyatb AOBOAbI CNOPSLLEro
NPOTUB HEro CaMoro; NpeaynpexaaTb BO3MOXHbIE BO3PAXEHNS CO CTOPOHI
CNOpAILLMX; CO3AaBaThb 3aTPyAHUTENbHbIE CUTyaLuW, KOTAA BblABUraOTCA
NpUMepPbI, COAepXaLLe NPOTUBOPEUMBBLIE MOMEHTbI, CMOXHbBIE PELLEHUS,
AenaroLye BO3MOXKHbIM MOSIBMEHNE Pa3NNYHbIX TOYEK 3PEHNS.

MocnepHuint atan — 370 pa3bop, NOABEOEHWE WTOroB AMCKYCCUM.
Bepywuin nogBoguT MTOTM AUCKYCCUM, aHanu3vpyeT BblBOAbI, K KOTOPbIM
MPULNM  YYaCTHWKM  Cropa,  MOAYEPKMBAET  OCHOBHblE  MOMEHTbI
NPaBUIbHOMO MOHUMaHUS NPoBembl, MOKa3bIBAET NOXKHOCTb, OLUMOGOYHOCTL
BbICKa3bIBaHWI, HECOCTOATENbHOCTb OTAEMbHbIX MO3ULMIA MO KOHKPETHLIM
Bonpocam Tembl cnopa. OH ofpallaeT BHUMaHWE Ha copepxaHue peyen,
TOYHOCTb  BbIPAXEHWSI MbICneit, TrybuHy M HayyHOCTb apryMeHTOB,
NPaBUNbHOCTL YNOTPEDONEHNS MOHSATWA, OLEHMBAET YMeHWe OTBeYaTb Ha
BOMPOCHI, NPUMEHSATb Pa3nnyHbIE CPEACTBa NONEMUKN, OTMEYaeT Hambonee
aKTUBHbIX Y4aCTHMKOB AMCKYCCUM, [AeT pekoMeHZauun no AanbHedlemy
n3yyeHno o6Cyxaaemon npobrnembl, COBEPLUEHCTBOBAHWIO NOSIEMUYECKNX
HaBbIKOB 1 YMEHMI [2].

Takum obpasom, yuebHas AMCKYCCUSt pacCMaTpUBaET BOMPOCHI, OTBETbI
Ha KOTOpbIE, 3a4acTyl0, Y)Ke U3BECTHbI YYUTENH, KOTOPbIN HAaNpPaBsSeT Xo4
AucKyccun. YyeBHble AMCKYCCMM, Kak npaBuiio, MPOBOASATCS Toraa, Korda
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HaBblKM aHanu3a W WHTEpnpeTaLun YXe PasBUTbl, OAHAKO Heobxoaumo
YYMTbIBATb MCKXOMNOr0-BO3PacTHbIE 0COOEHHOCTH 0DyYatoLLMxes. B cTapLumx
Knaccax Yy LUKOMbHUKOB NMPOUCXOAMT BblpaboTKa B3rnmsaoB U yoexaeHui B
(bOPMMPOBAHMM  MUPOBO33PEHMSl, OYeHb OCTPO  CTOMT  npobnema
camoonpeenenus. K coxaneHuto, MHOraa yyallpecsl, 3a4acTyto, He UMET
LIAHC peann3oBaTh CBOW BO3MOXKHOCTH W cnocobHocTu. OaHako, Bnarogaps
y4eOHOM [MCKycCUMM, B XOO€ KOTOPOW peLialoTcs akTyanbHble Ans
0ByyatoLLmMxcs BONPOCHI, OHW MOTYT pean13oBaTb CBOW NOTEHLMan.
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Abstract. The article is devoted to the extra-curricular work as an
important motivating aid in the instruction and education of students.

Keywords:  motivation,  extra-curricular ~ work,  interdisciplinary
connections.

/3BeCTHO, 4TO Ha cpegHem aTane ofyyeHWs B LUKOMe pesko nagaet
MOTMBALWS K U3YYEHWMIO MHOCTPAHHOMO si3blka. JTO OOBSACHSETCS TEM, YTO
AaHHOMY BO3pacTy MPUCYLLW BbIPaXEHHbIE B Pa3HblX OpMax 3eMeHTbl
«B3POCIIOCTUY,  KOTOPble ~ MOFYT  MPOSBAATLCS B CTPEMAeHUM K
CaMOCTOATENLHOCTW, B KAaTEropuyeckom OTkase OT  MOMOWM, B
Hey0BNETBOPEHMM KOHTPOSEM HaZ BhINOMHEHMEM paboTbi» [2, ¢. 81].

lMpakTuka npenodaBaHWsl WHOCTPAHHOTO A3blka MOKa3bIBaET, YTo AN
pelleHnss 3agayu, CBA3AHHOM C MOBbIWEHWMEM MOTWUBALMK, LUMPOKME
BO3MOXHOCTY MMeeT BHey4ebHas paboTa.

Llenb AaHHOrO WccnepoBaHUs — BbISIBATH BO3MOXHOCTU BHEYPOUHOM
AeATeNbHOCTM 06yYatoLMXCs B (DOPMMPOBAHUM MOTUBALMA K U3YYEHMIO
WHOCTPaHHOrO sA3blKa.

«BHeknaccHas pabota no MHOCTPaHHOMY 5i3bIKy — 9TO MOTUBMUPOBAHHAS,
LieneHanpaBneHHas, OpraHu3oBaHHas BHeyyebHas AedTenbHOCTb nog
PYKOBOLCTBOM YUMTENS UMK yyalumxcs Gonee ctapLuen cTynesun obyyeHns,
HO BCerga HampaBnsemas yyuTenem C Lenbl COBEPLUEHCTBOBAHUS U
[anbHEeNLWero passuTUS MHOA3bIYHON KOMMYHWUKATUBHOM KOMNETEHLMM CO
BCEMM €€ COCTaBnAlWuUMN (A3bIkOBas, peyeBasi, COLMOKYNbTYpHas,
komneHcaTopHasi, obuleyyebHas komneTeHuum)» [1, . 21].

Cuctema BHEKNAcCHOM paboTbl MO @HMMWACKOMY A3blKy COAEPXUT
nocrnegoBaTenbHble PsAbl  B3aMMOCBA3aHHbIX W B3aUMOAENCTBYIOLMX
BMAOB 3aHSTWA B pamkax OpraHu3auMOHHbIX )OpM, METOLOB W BMOOB
BHEYPOYHOW [eATenbHOCTH, KOTOpble 0ObeauHeHbl obLen Lenbo 1
3afavamu.

BHeknaccHble MeponpuaTUS No aHrUIACKOMY A3bIKy B CpedHen LwKone
HaYMHATCA C  TWATENbHOW MOATOTOBKM BCEX YacTeil  AaHHOro
MeponpusaTus. Bbibupass Temy, HyxHO 00s3aTenbHO y4nTbiBaTb BO3PACT,
YPOBEHb BMafeHUs WHOCTPAHHbIM S3bIKOM, WHTEPEChl W CMoCOBHOCTY
LLUKOMBHWKOB. MOTVBALMS K M3YHYEHWIO aHITIMIMCKOTO SA3blka BO3pacTaeT, ecru

168


mailto:dromanova267@gmail.com

nefaror OCHOBATENbHO MOKa3blBAET MPAKTUYECKYH 3HAYUMOCTb TEMbI, €e
CBA3b C akTyanbHoW npobnemon coBpemeHHocTu.  [lpoBeaeHuwe
BHEKMACCHbIX  MEPOMPUATAN MO aHIMMIACKOMY  A3bIKy = 3TO  yxe
HENOCPeCTBEHHO  OTKPbITME  BbLICTABKW,  MPOBEAEHWE  BUKTOPWHbI,
WHCLEHMPOBOK. HekoTopasi [ons BHEYPOUHbIX Y4YEOHbIX MeponpusTuii
WMEET HEeMnOCPEACTBEHHYIO CBA3b C YPOKaMMW: BbIMOMHEHMEM TEKYLLWX
JOMalHMX  33adaHwi,  NOArOTOBKOW  MPOEKTOB,  pedpepatoB  Ans
MPeACTaBNEHUA B Knacce, HanucaHuem acce. [lpyras 4acTb BHEYPOUHbIX
y4ebHbIX 3aHATUI CBR3aHa C YpoKamu OMOCPEJOBAaHHO W MOXeT
BbINOMHATLCA B CBODOAHOE OT M3YYEHMS LLKOMBHOM NporpamMmbl BpeMst. AT0
pasHoobpasHas KpyxKoBast AedTenbHOCTb, (hakynbTaTUBHbIE 3aHATUS U T.4.
[aHHble  popMbl  OpraHu3auMM  COOTBETCTBYKT ~ MHOTOYMCIEHHBIM
WHTEpPECaM  LUKOMbHMKOB M WX  CKMOHHOCTAM K CaMOCTOSITENbHOM
00pa3oBaTenbHON AeSTENBHOCTM MO CBOEMY BbIOOpY.

Bbibop TemaTtuki BHEKNACCHOTO 3aHATWS ANst TOrO WM WHOTO YPOBHS
00yyeHuss obycrnaBnmBaeTcs, C OOHOM CTOPOHbI, OOBLEMOM S13bIKOBOIO
mMatepuana, a C [pyron — ypoBHeM  06Ljeobpa3oBaTenbHoM
MOArOTOBNEHHOCTM LUKOMbHWKOB, BO3MOXHOCTbIO peanusauum
MHOFOYMCIIEHHBIX MEXNPEAMETHbIX CBA3eN. MNegaror LOMKEH MakcumasnbHO
NCMONb30BaTb 3HAHUSI N YMEHMS, KOTOPbIE MPUOOPETEHBI LIKOMbHUKaMK B
y4ebHOM npouecce UM yyaCTUM BO BHEKNACCHBbIX MEPONPUATUSX, W
MWHUMANbHO Harpyxatb WX 3ayyMBaHWEM HEU3y4eHHOro maTtepuana, B
0COGEHHOCTW  TaKoro,  KOTOPbIA ~ MOXET — cofepxaTb  He3HaKOMble
NeKCUYeckne eanHWUbl W rpammatiyeckue sBneHus. Takum obpasom,
ONTUManbHO  OTODpaHHbIM  MaTepuan  MOMOXET  YKpPenuTb  BCe
COCTaBNAOLUME MOTMBALMM: NOTPEBHOCTW, WHTEPECHl, 3MOLWW, Ccamu
MOTMBbI.

Kpome TOro, nonoxutenbHass 0OCTaHOBKA Ha  BHEKMACCHbIX
MeponpuaTUsX, KoTopas MOCTpoeHa Ha [0OpOBOMbHbIX — Havanax,
CnocoOCTBYET CTUMYMMUPOBAHMIO PA3BUTUS MHWLMATMBbLI YYallMXCs, €ro
CnocoBHOCTEeN,  COOEMCTBYET  CHATWUKO  PasfUuHbIX  MCUXONOMMYECKMX
BapbepoB 1 KOMMNEKCOB; KaXzbli LKOMbHUK MMEeT BO3MOXHOCTb NPOSIBUTH
cebs. CnepoBaTenbHO, yyacTe BO  BHEKMACCHbIX  MEpONpUATMSX
CNOCcOOCTBYET PACKPEMOLLEHMO U Pa3BUTMIO  JIMYHOCTW  YYEHMKOB, B
YaCTHOCTW Pa3BUTMIO aKTMBHOCTMW, LiENeyCTPEMNEHHOCT, WUHTepecy W
y4acTuio B MPOMCXOLALLEM, U, B KOHEYHOM CYETE, MOMOratoT YCMELUHOW
coumanuaaumm NMYHOCTY LLUKOMbHMKA.
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YuntblBas TOT (haKT, 4TO OAHWM M3  3MEKTUBHLIX CPeacTB
CTUMYNMPOBaHUS  MO3HABATENbHOr0  MHTEpeca  ABIAKOTCA  y4ebHo-
nosHaBaTeNbHble Wrpbl, Ha Meaarornyeckon npakTke Hamu  6bina
npoBedeHa OMbITHO-OKCMEpUMeHTanbHas pabota no  OPMUPOBAHMIO
MOTMBaLMN OOYYaOLMXCH K M3YYEHWKO WHOCTPAHHOTO Si3blka B (hopme
BHeypouyHoit urpbl «Enjoy English». B copesHoBaTtencHon topme [Be
KOMaHZbl BbIMOMHANM pasnuyHble 3adaHus: OTrafblBani 3aragku, yutan
CKOPOTOBOPKY, YrafblBanu KHUTM a@HMUACKMX aBTOPOB MO  KpaTKoMy
W3NOXEHMKO WX COLEpXaHWsi, BCMOMUHANW pyCCKWEe W aHrmuinckne
MOCIOBNLbI WM MOTrOBOPKM, MCMPaBMsAnM B TEKCTax rpammaTuyeckue W
NeKcKuyeckne owmnbKM, B pasniniHon hopme BCIOMUHAMM aHIMMACKAE CrioBa
no onpenenieHHoN TemaTuKe W Apyrue 3afaHus.

AHanus npoBeAeHHOr0 MeponpuATUS NO3BONSET chenaThb BbIBOA, YTO
OHO CMocoBCTBOBANO aKTUBM3ALMA W MOBTOPEHUIO PaHee W3yYEHHOro
Matepuana, 3akpenneHuto npuobpeTeHHbIX YMEHWA W HaBbIKOB. Ycnex
MeponpuaTUS  3aknmoyancs B ToM, 4to ofyyatolmecs, yyacTBys B
KONMMEKTUBHOM B3aUMOLENCTBIM, CTapanuChb UCMOMb30BaTh CBOW A3bIKOBbIE
BO3MOXHOCTW, @ 3TO XOpollas OCHOBa Ans POPMUPOBAHWS MOTUBALMMK,
MOBBILLEHNS MIHTEPECA K N3YHYEHWO aHITIMIACKOTO A3blKa.
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Abstract: the article describes research which is about informal style of
speech used on the lessons of foreign language in unconventional forms.
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B cOBpeMEHHOM Mupe 3HaHWe WHOCTPaHHbIX $3bIKOB CTAHOBUTCS
HeobX0AMMOCTbIO, NOCKOMbKY Kpenye CTaHOBATCS MEXAyHapOAHble CBA3N, 1
cuctema obpasoBaHWs CTpemuTcs K TOMy, YTOObl OTBEYaTb 3anpocam
obuwectBa M BpemeHW. KoMMyHMKaTMBHas HanpaBneHHOCTb npoLecca
00yyeHMss  MHOCTPaHHbIM  si3blkam  TpebyeT  MHoroobpasusi  hopm
opraHusauun y4ebHOro npouecca. 4acTo yyeHuKam 3aHATUS KaxyTcs
CKYYHbIMM, TaK Kak 3ajaHus Mo pPa3BATUIO BCEX BWAOB PEYEBOI
[EATENbHOCTU (TOBOPEHWE, YTEHWe, ayanpoBaHne, NUCbMO), Kak npasumo,
oaHoobpasHbl. OT 3TOro 06yyatoLLMecs MOryT TEPATb MHTEPEC K U3YYEHNIO
A3blka B LENOM. M3bexatb 3TOr0 MOXHO, MPUMEHSS  HEOPAMHAPHbLIN
noaxod Ha ypokax. HectaHgapTHble ypoku CBSi3aHbl C HedopMarbHbIM
cTurnem oBLLEHNs aHrUACKOro A3bika, KOTOPbIV NpUaaeT aTMocdepe Ha
ypoke Gonee HenpuHyxaeHHbI Xxapaktep. O6 aToM B3aMMOCBS3M W eé
NONE3HOCTY NOMAET peyb B AaHHON CTaThe.

HeTpaguUMOHHbIA  YPOK HamnpaBneH Ha CHATUE  3MOLMOHAMBHOrO
HaNPSKEHWS, aKTMBM3ALMIO MbILNEHNS U BOOOPaXeHUs, MOBbILLEHNE
WHTepeca K 3aHaTuio. [puBegeM npuMEPbl CaMblX PacnpOCTPaHEHHbIX
(hOpM HETPAANLMOHHBIX YPOKOB MHOCTPAHHOTO A3blka: YPOK-Urpa, YPOK-
BUKTOPWHA, WHTEPHET-YPOK, YPOK-3KCKYPCUS, YPOK-NYTELLeCTBME, YpOkK-
CneKTaknb, YPOK-NpasgHuK, BUOEOYpoK W Ap. [5]. HecTaHoapTHble Ypoku
CNOCcOBCTBYIOT YCTPAHEHMO ncuxonoryeckoro bapbepa, KOTopbIn MellaeT
MHOrMM  00YyYaloLLMMCs  aKTUBHO Yy4acTBOBAaTb B Ypoke W3-3a 60s3HU
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ownbutees, CTpaxa nepeg ayautopuen W T.0. IATU  TPYAHOCTM
npeogonesaiotcs  6narojaps  TOMy, 4TO BO BpeMs YpOKOB B
HeTpaguuMoHHoO hopMe yunTenb W yyeHukn cbnuxaiotcs, a obLeHne
YYEHWKOB Mexay cobol ykpennseTcs nocpeacTsom bonee HedopManbHOro
obuwieHns, 6nmskoro K nosceaHeBHOMY. Kpome Toro, HepopmanbHbIiA CTUMb
Ha ypoKax aHrMUMCKOrO A3blka BaXEH eLLe 1 Mo TOW NPUYMHE, YTO OH UMEET
CBOW OCOBEHHOCTM, KOTOpble yYeHUKaM cheayeT 3HaTb, YToBbl MOHMMATb
WHOS3bIYHYIO  Pa3rOBOPHYKD pedb W MOAAEPXVBaTb  HeopmanbHoe
obLeHNe C HoCUTENAMM A3bIKa.

HedopmanbHbii cTunb OOLIEHNS WUCTMONb3yeTcs B HeoduLmanbHOM
obcraHoBke. OH xapakTepeH anst obLieHNs B KpYry CEMbW WUNK apy3ei, a
Takke Ans OOLEHNs B MHTEpHET-yaTax, B 3aBMCUMOCTM OT WX TEMbl W
npegHasHaverus. OO6LeHne B HedopManbHOM CTUNE CMOHTaHHO, K
cobecefHNkM He HaueneHbl Ha [OCTUKEHWE KaKUX-TO  KOHKPETHbIX
pesynbTaToB OT 06LLEHNs. OTOT CTUIb OTNIMYAETCS YacTbIM ynoTpebneHnem
WOWMOM,  CMEHrOBbIX  BbIP&XEHWW,  KPaTKOCTbO M KOHKPETHOCTbHIO
BbICKa3bIBaHWI, MEHee CTPOrM cobMILEHNEM NOrNYHOCTH. Takke B 3TOM
CTUne ucnonbaylotcs pasossle rmaronbl (find out - learn, get together -
meet with) [4], cokpaLleHve CnoB W BblpaxeHuit (going to = gonna, lot of =
lotta, about = ‘bout, are not/am not/is not/have-has not = ain't, did you =
didja) [3], 3anonHeHne nay3 «COpHbIMU» crioBamu ¥ BbipaxeHuamn (Well, |
mean, You see, You know), oTCyTCTBYeT HEOBXOAMMOCTL B COBMogeHNM
NpaBun rpaMMaTuki U MyHKTyauun. YkasaHHble OCODEHHOCTW OTpaxatoT
camMoObITHOCTb HedhopmarnbHoro cTuns. Obyvarowmmes cneayet BHUKATL B
3TN 0CcOBEHHOCTW Ansa Toro, YToObl ObICTPO HAXOAUTb PasHULy Mexay
thopmanbHbIM 1 HehopManbHbIM CTUNAMM, aaanTUPOBATLCA NOA PEYEBYHO
CUTyaUuuMto M MPUMEHSTb COOTBETCTBYIOLME €/l peyeBble eanHuubl [2].
Ytobbl paccMOTPETb (PYHKLUMOHUPOBAHWE HEHOPMANBHOMO CTUNS 0BLLEHMS
Ha HETPaAAMLIMOHHBIX YPOKaX MHOCTPAHHOTO A3blka, Mbl MPUBELEM NPUMEPHI
13 (pparMeHTa ypoka-npasgHuka XannoywH ans 5-ro knacca:

1. TMpusetcTBUe

- Hello class! 'm glad to see you. You can take your sits.
(3mpasctByiTe, knacc! A paga Bac Bugetb. MoxeTe cecTb Ha CBOM MecTa.)
Can you tell me, what the date is today? (Bbl MoxeTe Ha3BaTb
cerogHswHioo aaty?). (Knacc otsevaet: Today is the 31st of October
(CerogHs 31-e okTa6ps).
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- Yes, you're right. Do you know anything about this date? ([a, Bbl
npaebl. 3HaeTe N Bbl YTO-HMOYObL 06 3TON AaTe?) (YUEeHWKM BbiCKa3blBaKT
CBOW MbICIIW Ha aHIUIACKOM SI3bIKe. )

— Very good! | see you've already understood that today we're going to
have a Halloween party. (O4yeHb xopowo! S BuXy, Bbl yXe NOHANW, YTO
CEroAHs Mbl 0TNpa3aHyem XanmoywH.)

2. [peseHTaumsa ¢ hOHETMYECKON 3apAAKONA

— Do you know how people celebrate Halloween in Great Britain?
(3HaeTe mu BbI, KaK oAU NpasgHYOT XanmoyuH B BenmkoBputaHun?)
(Y4eHmKM BbiCKasbIBaOT CBOM MbICI NO 3aaHHOMY BOMpPOCY.)

— Well, thank you! Look at presentation. Let's do some phonetic
exercises. Read and translate (Xopowo, cnacu6o! [Mocmotpute Ha
npeseHTaumio. [laeante noynpaxHsemcsi B oHeTUKe.) (3agaHne y4YeHKoB
- M0 oYepean uuTaTb W NEpeBOAMTb AaHHble CO cnaiiga). Ha cnaipge
BblBEAEHbl  Credylole CnoBa UM BbIPXKEHUs,  NOAKPenseHHble
COOTBETCTBYHLLMMI KAPTUHKAMN:

1.trick or treat — koLenek Unm Xm3aHb;

2. to put on spooky faces - coenath CTpallHoe nLO;

3. 1o jump and run round the house - Beratb 1 NpbIraTh MO AOMY;
4. to rip out pumpkins — cpbiBaTh TbIKBbI;

5. 1o put on spooky costumes — HafeBaTh CTPaLUHbIE KOCTIOMbI;
6. jack-o-lantern — cBeTMnbHWK [xeka

3. TucbmeHHOe 3apaHue ¢ pa3faToyHbIM MaTepuanom

— On Halloween people tell a lot of scary stories. Make up your own
scary story (Bo Bpems XanrnoyuHa mniogu pacckasbiBaloT “CTpaLLmmki’.
lMpuaymaiTe CBOK “CTpalumrky”.) Y4eHukaMm BblAalTcs IUCTbI C 3aAaHneM,
rOe HyXHO BCTaBUTb B MPOMYCKA MOAXOAALME MO CMbICMY CroBa,
rnepeyncrneHHble nog 3agaHuem.

In the dark dark forest there is a dark dark

under the dark dark there is a black black
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in the dark dark there is a yellow

Tree, ghost, house, pumpkin, skeleton, spider, witch, candle, cat.

B [OaHHOM (pparMeHTe ypoka MpencTaBfeHbl TakMe ONeMEeHTbI
HedhopManbHOro cTuns obLIeHNs, Kak:

— cokpalleHus (I'm, You've, We're v ap.), ucnonbayemble B pasroBOPHON
peuu;

- BblpaxeHue «Jack-o-lantern», cokpalleHHoe oT «Jack of (the)
lantern»;

— HenonHoe npeanoxeHue (Read and translate, look at presentation);

— (hpasosble rnaronbl (Make up, put on, run round u gp.), sBnstowmecs
HEOTbEMNEMbIMW dNIEMEHTaMM HEPOPMANbHOTO CTUNS OBLLEHUS;

- peaynnukauus  (yOBOEHWE) C  LENbl  YCUMEHWst  3HaueHus
BbICKa3biBaHus (very very, dark dark, black black).

MpnMepbl NOKa3bIBaOT, YTO JaHHbLIE NEMEHTbI HePOPMAnbHOTo CTUNA
yrpoLatoT peyb, Aenas eé nerde 4ns NOHUMaHMS yYeHUKamu 5-ro knacca.
OcoBeHHO §ipKO  3TO  MPOSBMSETCH B MCMOMb30BaHUM  HEMOMHbIX
NPeanoXeHuin 1 (pa3oBbIX rNaronoB, KOTOpbIe B Pa3roBOPHOM peumn bonee
pacnpocTpaHeHbl, YemM ux opmanbHble aHanmorn (make up — produce,
create; rip out — pluck). Kpome T0ro, anemeHTbl pegynnukauum HanpasneHsb!
Ha 3MOLMOHaNbHYK OKPacky M YCUNEHWe 3HaYeHUs BbICKa3blBaHWA, a
cokpawenus (I'm, You've, We're wu pgp.), 6yayuw anemeHTamm
HepopmManbHOrO  CTUNS, MPUAAIOT PEYN  PasrOBOPHYI0, MOBCEAHEBHYHO
OKpacky.

Takum obpazom, HedpopManbHbIA CTUMb OBLLEHNS HA HETPaAMLMOHHBIX
YpOKax MHOCTPAHHOTO Si3blka SBMSETCS BAXHbIM 3MIEMEHTOM B CUITY TOrO,
4TO OH ynpowaeT peyb M obrnervyaeTr €€ MoHMMaHWe yYeHukamu, cosgaet
fonee [OPYXECTBEHHYD U  HENpUHYXOEHHY —atMocdepy, kotopast
CnocobCTBYET yNyyLleHN0 paboTbl, MOBBLILLEHNO aKTUBHOCTU YYEHWKOB W,
Kak CrnegcTBue, KaYeCTBEHHOMY YCBOEHMIO MaTepuana W npoayKTUBHOCTY
y4ebHoro npouecca. W3yyeHne yHKUMOHANbHBIX CTUMeh obLieHns B
LUKOMe BaXHO MOTOMY, YTO ANs JanbHenwero oOLEeHNs y4eHUKaM MOXET
NPUrOAUTLCS YMEHUe OTInYaTh HOpMasibHbIA CTUMb OT HEe(hOPManbHOMo 1
MPUMEHSATb 3NEMEHTbI KaXOoro CTUNS Tak, YToObl OHW COOTBETCTBOBAMM
CUTYyaLuu, B KOTOPOM NpoMCxXoauT obLLeHue.

174



Tlumepamypa
1. Fanbnepur W. P. Oyepku no cmunucmuke aHenulickoeo asbika: yyebHuk. — M.:
W3damenbcmeo numepamypbl Ha UHOCMPaHHbIX A3bikax, 1958. — 342 c.
2. T'ypesuy B. B. English stylistics. Cmunucmuka aHenulickoeo s3bika: y4eb.
nocobue. — 6-e u3d., cmep. — M.: ®/INHTA: Hayka, 2015. - 72 c.
3. Mareymosa O.H. CospeMeHHblli ypoK UHOCMPaHHO20 A3blKa: OCHOBHBIE
nodxodbi Kk npoekmuposaHulo // WHmepHem-xypHan «3idocy. 2010. URL:
http://www.eidos.ru/journal/2010/0930-04.htm (dama obpawieHus: 03.02.2018).
4, CemeHosa E.B., [lpakmukym no Kynbmype pe4egoeo 0buieHusi (aHamulickul
A3bIK): y4eb. nocobue, aHen. / E.B. CemeHosa, 5.H. KasaHuesa. — KpacHosipck:
Cubupckuti pedeparnbHbiil yH-m, 2017. — 67 c.
5. CmpemeHckas A. fO. Ypok-npa30Huk 8 5 knacce Halloween // CoyuanbHasi cemb
pabomHukos obpasosaHus nsportal.ru. - 17.12.2011. URL:
https://nsportal.ru/shkola/inostrannye-yazyki/library/2011/12/17/urok-prazdnik-v-5-
klasse-halloween (dama obpauweHus: 03.02.2018)

3NEKTUBHbIN KYPC «3KCKYPCUS NO roPOAY EHUCENCKY
B KOHTEKCTE ®OPMUPOBAHMWSA HABBIKOB MEXKYNbTYPHOW
KOMMYHUKALLMA
O.B. Twkano®
MAQY «ClLLI Ne1 umenu U.I1. KeimmaHrosay 2. EHucelicka
KpacHosipckozo kpasi, Poccusi
Olga-tyukalo@yandex.ru

AHHOmayus: e daHHOU Ccmambee paccMampueaemcsi 8axHOCMb
pe2UOHaNbHO20 KOMNOHEHMa NpU  U3Y4YeHUU aHesulickoeo f3blka Ha
npumepe 311eKMUeHO20 Kypca, co30aHH020 CaMoCMOsiMersHo.

Knrouesble crosa: peauoHasbHbIl KOMNOHEHM, 37eKkmugHbIl Kypc,
meopyecmeo.

ELECTIVE COURSE «EXCURSION TO THE CITY OF YENISEISK IN
THE CONTEXT OF FORMING SKILLS OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION
O.V. Tyukalo
Secondary school Ne1 named after I.P. Kytmanov, Yeniseisk,
Krasnoyarsk Territory, Russia

“© O B. Tiokano, 2018.

175


http://www.eidos.ru/journal/2010/0930-04.htm
https://nsportal.ru/shkola/inostrannye-yazyki/library/2011/12/17/urok-prazdnik-v-5-klasse-halloween
https://nsportal.ru/shkola/inostrannye-yazyki/library/2011/12/17/urok-prazdnik-v-5-klasse-halloween
mailto:Olga-tyukalo@yandex.ru

Abstract: the importance of the regional component at studying the
English language on the base of elective course, which was created by
alone is discussed.

Keywords: the regional component, elective course, creativity.

CospemeHHble YMK no aHrmuidickomy si3bIKy O4YeHb pas3HOoOpasHbl K
WHTEPECHbI, COfepXaT OrpOMHOE KONMMYEeCTBO MaTepuana o CTpaHax
n3yy4aemoro s3blka. Martepuanos, cogepxawmx MHMOPMAUMIO O POHON
CTpaHe, HeAOCTaTOMHO. B OCHOBHOM y4ebHMKM BKMKOYAKOT MHGOPMaLMIo O
ctonmye - Mockee u  kynbTypHoit ctonmue — CankT-letepbypre.
Kpaeenyeckoro Mmatepuana B y4ebHMKax He Tak MHOTO, U OH pacnpegeneH
B YMK «HepaBHOMEpPHO».

Mpn obpalleHn K pervoHanbHOMY KOMMOHEHTY Ha YpoKax MM BHe
ypoka WHOCTPaHHOrO S3blka Mepes YuuTeneM OTKPbIBAKOTCA  LUMPOKMe
NpeaMeTHble,  BOCMWUTATENbHbIE,  3CTETUYECKME,  KyMbTyponornyeckue
BO3MOXHOCTM!.

PernoHanbHbIN KOMNOHEHT nomoraeT yyawmumucs 6onee agdeKTMBHO
YCBOUTb MOSyYeHHble Ha ypokax 3HaHus B Gonee peanbHbIX KU3HEHHbIX
ycnosusix. [omoraetT 00beANHNTD MHOSA3bIYHYK KOMMYHUKALMIO C JIYHBIM
OMbITOM, 3TO no3BonsieT pebsitam ucnonb3oBatb B yyebHoM Oecene
(cuTyaumm) chakTbl U CBEAEHWS, C KOTOPbIMM OHW CTanKUBAKOTCS B CBOEN
MOBCEAHEBHOM XM3HU. Ha 0CHOBE 3TOr0 MaTepuana MOXHO MOAENMpoBaTh
BNOSIHE pearbHble KOMMYHUKaTUBHbIE CuTyaummn: 6eceaa 0 pOgHOM Kpae, 0
ropoge, cene ¢ roctem us-a pybexa; npoBeaeHNe IKCKYpCuUm 4Ns rocteit
Ha MHOCTPaHHOM fi3blke. JIMYHOE yyacTue Y4EeHUKOB, KOTOPOE NOSBAAETCS B
npouecce peanusaumu Bcex opm yyebHoin paboTbl € UCMONb30BAHUEM
KpaeBeAYECKMX MaTepuaroB, He TOMbKO YCWUNMBAET APEKTUBHOCTb BCEX
acnekToB BOCMWTaHUS — HPABCTBEHHOTO, MPaXAaHCKOro, 3CTETUYECKOrO,
KyNbTYPHOTO, HO W 3HAYMTENbHO MOBLILAKT MOTMBALMIO K M3YYEHWHO
WHOCTPaHHOTO Si3blKa.

O6LeHre npeacTaBuTENEN PasNnUYHbIX A3bIKOB 1 KynbTyp peanuayercs
C HanbonbLuen achheKTUBHOCTLIO TOrAa, KOrda B nNpouecce npenoaaBaHms
WHOCTPaHHOrO A3blka OTBOAUTCA MECTO POAHON HALMOHANbHOW KynbType.
AHanus oteyecTBeHHbIX YMK no aHrnuiickomy Si3bIKy nokasan, YTo B HUX
cogepxutcs  obunme  maTepuanoB  CTPAHOBEAYECKOrO  XapakTepa,
HanpuMep, CBeEHUs U3 UCTOPUK, KyNbTYpbl, reorpacum CTpaH n3yvaemblx
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A3bIKOB. B coBpeMeHHbIx y4ebHuKax Hala cTpaHa, Tem Gonee oTaenbHble
PervoHbl, MPeAcTaBneHbl  HeLOCTaTOuHO. Kpome TOro, BKMOYNTL
KpaeBeayeckue matepumarnsl Bcex CybbektoB Poccuiickoin ®egepaumm B
YMK HeBO3MOXHO.

Mos 3agaya kaK yuuTens-npeaMeTHIKa COCTOUT B TOM, YTODbI HayuuTh
YYEHWKa rOBOPUTb Ha aHIMUICKOM 5i3bIke O TOM, YTO €r0 OKpYXaeT, 4To emy
6113Ko 1 JOpOro C 4EeTCTBa, YeM OH roOpAWTCS U rOTOB pacckasaTb CBOMM
napTHepam Mo MeXKybTYPHON KOMMYHUKaLWK. IMEHHO pernoHoBeaYeCKuil
MaTtepuan o KyrnbType, npupogde ¥ reorpacun poaHbIX MecT, 06 uctopun
Masnoi poauHbl JOMOMHUT COAEpKaTENbHYI0 CTOPOHY peyy.

MaTepuarbl per1oHoBeAeHUs MOXHO UCNONb30BaTh Npy 0By4eHUM BCeM
BMAAM PeYeBoil AATENbHOCTU Ha YPOKE U BHE YpOKa aHrIMACKOrO A3blka.

B pesynbrate pabotbl no YMK pogunach mges co3patb SNeKTUBHBIN
Kkypc Aans  yvawmxca 8-9 kmaccoe 00weobpasoBaTenbHOM  LUKOSb
«3Jkckypeusi no ropogy EHucelicky. Mepsble Npobbl: rma-aKkCKypCcOBOAY.

3apaHua nmogobpaHbl Tak, 4TOObI 0OMEruMTb MOHWMAHWE TeKCTa.
[o6aBneHbl nnnocTpauuy, oTorpacuy, CONpPOBOXAALOWME TEKCTbl W
3apaHus. CnegyeTt OTMETUTb, YTO 3HAKOMbIE Y4YaLMMCs peanuu, UMetoLLme
WNNKOCTPATUBHYIO  NOAAEPXKKY, 3HauMTenbHO obneryaoT  BOCmpusTUE
aHrMosA3bIYHOr0  TekcTa. Bce MHCTpyKUMM u  0BbSACHEHMS [daHbl Ha
aHTTIMNCKOM SA3bIKE.

Ha nepsom atane pebsita 3HAaKOMSATCA C UCTOPUEN rOpOAa-NamMsaTHUKA,
unTalT  TeKCT, cogepxawmii B cebe Kkpaeseguveckuid  matepuan,
afanTUpOBaHHbIN AN WX Bo3pacta. Bo Bpemsi paboTbl C TEKCTOM [Ans
yTeHns  Heobxogumo  0BpaTWTb  BHUMaHME  yyawuxcs Kak  Ha
NIMHTBUCTUYECKME TPYAHOCTW, TaK M Ha TPYOHOCTU COAEPKaTenbHOro
xapaktepa. OTbop CnoB Npou3BOAUNCA C Y4ETOM MX HEOBX0AMMOCTW Ans
MOHMMaHMS TeKcTa.

3aTem faBanochb 3agaHue, KOTOpoe Momorarno npoBepuTb, kak pebsTa
MOHSANM MH(OPMALIO.

Ha BTopom aTane, pebsta kpaTko 3HakomsaTcs ¢ npodeccuein rmpa-
nepeBoaYMKa, KakuM OH (OHa) JOMKeH ObiTb, OTBEYAIOT, KaK OHWU NOHUMAKT
KTO TaKOW rma-nepeBoaumK.

TpeTuir aTan BkMoYaeT B cebs kpaeeegyeckun matepuan O ropoae-
namsTHuKe EHucelicke — 3anaHus apxutektypsl 18-19 BekoB.

HanuuMe  HarmagHoCTW,  3HAKOMbIA  MaTepuarn,  AOMOSHEHHbIN
WHopMaLMen U3  MPOYUTAHHOTO, AenaeT yOauHbIM — OpraHu3aumio
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AMarornyeckomn 1 MOHONOMYECKOM peyn y4aLLmMXCs Nocrne YTEHWs TEKCTOB.
MoXHO NpeanoXuTb y4aLLMMcs BONPOCHI ANs 06CyXaeHNs:

When was Eniseysk founded?

Who founded Eniseysk fortress?

Why was Eniseysk the father of Siberian cities?

What is the first stone building in our town?

How many churches were built in Eniseysk in 16—19 centuries? Who
built its?

How many churches are there in nowadays?

Named please the architectural monuments in Eniseysk?

Vcnonb3ys peroHoBea4ECKUn MaTepuman, et 00y4aloTcst MMCbMEHHON
peun. VIm npegnaraetcs cneaytolee 3afaHue:

Describe the most interesting monument for you using the plan:

Plan:

The name of the monument.

Where it is situated/ located

Who created this building? The history of creation

Give the description of this monument (size, colour, material)

Historical facts or events connected with the building

Ha sakntountensHom aTane pebstam npeanaraeTcs HacTonbHas kapTa-
urpa, C NOMOLLbIO KOTOPOI OHU BbIGUPAKOT MapLUpyT CBOEN 3KCKypcuu 1
MPOBOAAT €€ Ha aHTNUACKOM SA3bIKE.

3atem, B KOHUE Kypca, WM Npeanaraetcs CaMOCTOSTENbHO €O34aTh
CBO KapTy MapLUpyTa W MPOBECTH KCKYPCUHO.

MpakTuyeckass [EATENbHOCTb  YYalUMXCs  KypupoBamnacb —yuutenem
aHIIUIACKOro A3blka, Tak kak nmpu obunuu WHGOpMauUM M OrPOMHOM
WHTEpece ydallmxcs HeobXOaMMO NpaBWUMbHOE CTPYKTYpUpOBaHWE W
0hopMIIEHME UMEIOLLErocs MaTepumana.

PaboTas Hap npoekTamu, ydalimecs nposiBuan 6onbluyo haHTasmio,
TBOPYECTBO U 3HaHue VKT.

KpacvBble cpoTorpacum, pUCYHKM, HapUCOBaHHble COBCTBEHHbIMM
pykamu, coenanu NpoeKTbl APKAMU U KpacOUHbIMU.

dopma npeseHTauMn 3aBUCMT OT BblbOpa W MHTEPECOB ydalymxcs. Y
pebaT 9T0 nonyuynnocb B Buae OyKNETOB, ONEKTPOHHOM KapTbl MO
Enuceiicky, MuHu-kHurn 06 uctopun MAQOY CLLU Net, Bupeopenoptaxa,
nnakaTos.
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lMpeseHTaumMo CBOMX MNPOEKTOB y4yallMecs [fenanu B Knacce C
obCyXOeHnemM UTOroB. BbinonHeHHble  MpoekTbl  OblMM  MogapeHb!
LLUKOMbHOMY MY3€t0, NfaHMpyeTCs UCNonb30BaTh CobpaHHbIE MaTepuarnbl BO
BpeMS NpuemMa MHOCTPaHHbIX rOCTEN.

Hecmotpst Ha 6onblioi 06beM HOBOW NEKCWKM, Y4allMecs akTMBHO
NPUMEHSINKM ee B CBOMX paboTax, YTo SBNSETCS NOATBEPKAEHNEM BbICOKOM
MOTMBALMM K M3YYEHWI0 JaHHOTO MaTepuana Ha aHrfIMMCKOM A3bIKe.

3anHTEpecOBaHHOCTL 1 YBIMEYEHHOCTb yyaliuxcs nposiBUnach He
TONbKO B OPOPMIIEHMM, HO W B rPamMOTHO OCOPMIEHHOM WHTEPECHOM
marepuarne.
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Cubupckoro cheaepanbHOro yHueepeuteTa, Poccusi.

BacuyeBa AHactacus HukonaeBHa — cCTydeHTKa DUNONOMMYECKOro
takynbteta JlecocMbupckoro neaarorMyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro thefepanbHoro yHuBepcuteTa, Poccus.

BunbhukoBa Hatanba JleoHMpoBHa — cCTygeHTKa  (PMNONOMMYECKOro
takynbteta JlecocMbupckoro neaarorMyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro theaeparnbHOro yHusepeuteTa, Poccus.
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Necocnbupckoro  negarornyeckoro  MHcTUTyTa — dhunuana  Cubupckoro
(heaepanbHoro yHueepcuteta, Poccus.

3blkoBa AHrenuHa BnagumupoBHa - CTydeHTKa OUIONOrMYECKOro
thakynbteta JlecocMbrpckoro Meaaroryeckoro WHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro cheaeparnbHOro yHueepeuteTa, Poccusi.

MmamoBa CBetnaHa  BnagumupoBHa,  CTygeHTka  AHanckoro
MeauumHekoro  konnegxa — cunmana TOY CMO  «Hosopoccuitckuii
MeOuMLMHCKIIA Konnemx», KpacHogapckuii kpan, Poccus.

KaszaHueBa flHa HukonaeBHa — npenogasatenb kadedpbl MHOCTPAHHbIX
A3bIkOB  Jlecocmbupckoro  MeaarorMyeckoro  MHCTMTYTa —  (unuana
Cubupckoro thegepansHoro yHusepcuteTa, Poccus.

Kapa-WBaHoBa AHactacua BacunbeBHa - yuuTenb aHrmMMUCKOro A3blka
MBOY Ne 6 , r. llecocubupck, Poccus.

Kucenesa [apba BnagumupoBHa - CTygeHTKa  (PMNOMOrMYECKoro
thakynbTeta Jlecocubupckoro negarorMyeckoro MHCTUTYyTa — (unuana
Cubupckoro heaeparnbHOro yHueepeuteTa, Poccus.
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KoBanenko EBreHun [eoprueBuy - CTyOeHT  (DUIONOTMYECKOTO
takynbteta JlecocMbupckoro neaarornyeckoro WHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro thenepanbHoro yHusepcuteTa, Poccus.

KoBaneBa AHactacua BuKTOpOBHAa - CTydeHTKa (DUNONOMMYECKOro
takynbTeTa Jlecocnbupckoro nefaroryeckoro MHCTUTYTa — (unuana
Cubupckoro cheaepanbHOro yHueepeuteTa, Poccus.

KocTiokoBa AHHa AnekceeBHa - CTydeHTKa (urnonormyeckoro gakynbrera
Necocmbupckoro  negarornyeckoro MHCTUTYTa — dunmana  Cubupckoro
(henepanbHoOro yHueepcuteta, Poccus.

NeoHeHko Anppeit CepreeBuY — CTyAEHT (HUIOMOrMYECKOrO (hakynbTeTa
Necocnbupckoro  negarornyeckoro MHCTMTyTa — dunmana Cubupckoro
(henepanbHoOro yHueepcuteta, Poccus.

Manbuesa MapuHa BukTOopoBHa - CTygeHTka  (DMNONOMMYECKOro
takynbteta JlecocMbupckoro neaarorMyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro thenepanbHoro yHuBepcuteTa, Poccus.

MapuHuHa AnuHa EBreHbeBHa — CTyAeHTKa (hMnonornyeckoro goakynbTteTa
Necocmbupckoro  negarornyeckoro MHCTUTYTa — dmnmana  Cubupckoro
tbepepanbHoro yHuBepcuTeta, Poccus.

Mopo3oBa AHacTtacusa PycnaHoBHa — npenofasaTenb aHruicKoro
A3blka AHanckoro MeauuuHckoro konnemka - dunmana FOY CllO
«HoBopoccunckuin MeguuUMHCKUn konnemxk», KpacHogapckui kpai, Poccus.

Hexenbckaa MW3abenb BukropoBHa - CTyaeHTka (PMNONOMMYECKOro
thakynbteta JlecocMbupckoro negarorMyeckoro MHCTUTYTa — hunuana
Cubupckoro cheaepanbHOro yHueepeuteTa, Poccusi.

HemunHoBa Hatanbsi BuKTOpOBHa — KaHaMAaT (PUNOMOMMYECKNX Hayk,
BOLEHT Katheapbl MHOCTPAHHBIX A3bIKOB AN TyMaHUTapPHbIX HanpaBfieHui
NoudAK, CoY, Poccus

HeyenypeHko Buktopusi BanepbeBHa - CTydeHTKa (DMNONOMMYECKOro
thakynbTeta Jlecocubupckoro negarorMyeckoro MHCTUTYyTa — (unmana
Cubupckoro thegepanbHoro yHusepcuteTa, Poccus.

HoBukoBa [apbs BnagumumpoBHa - CTydeHTKa (PMNONOMMYECKOro
thakynbteta JlecocMbupckoro negarorMyeckoro MHCTUTYTa — hunuana
Cubupckoro thegepanbHoOro yHuBepcuteTa, Poccus.

Hukutun [mutpuin CepreeBuy — CTyZeHT (UNonornyeckoro akynbrera
Necocnbupckoro negarornyeckoro  MHcTuTyta — dhunuana Cubupckoro
(benepansHoro yHuBepcuteta, Poccus.
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Metpuwes Bnagummup MHHOKEHTbEBUY — [OKTOP MeJarorvyeckux Hayk,
npodeccop, 3aB. KadeOpoW WHOCTPaHHbIX $3bIKOB  KpacHOSIpCKoro
rocyZapCTBEHHOrO nedarornyeckoro yHusepcuteta uM. B.M. Actadbesa,
Poccus.

MoTbinuubiHa [vaHa AnekcaHApoOBHa - CTyAEHTKA (DUNIONOTMYECKOro
(hakynbTeTa neJarornyeckoro  MHcTMTyTa -  (unmana  Cubupckoro
(benepanbHoOro yHueepeuteta, Poccus.

MpotacoBa EkatepuHa HOpbeBHa — [OKTOP NedarorMyeckux Hayk,
npocheccop yHuBepcuTeTa r. XeNbCUHKN, PUHNAHAMS.

PewetHukoBa [lapbss OneroBHa - CTyAeHTKAa  OMNONOMMYECKOro
takynbteta JlecocMbupckoro neaarorMyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro cheaepanbHOro yHueepeuteTa, Poccusi.

PomankMHa flHa BnagucnaBoBHa -— CTygeHTKa  (DMNONOMMYECKOro
takynbteta JlecocMbupckoro neaarorMyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro thenepanbHoro yHuBepcuteTa, Poccus.

PoctoBa MapuHa JleoHngoBHa — npenogasatenb Kadeapbl MHOCTPaHHbIX
A3bIkOB  J1ecocMbupckoro  MeaarorMyeckoro  MHCTMTYTa - cunmana
Cubupckoro thefepanbHoro yHusepcuteTa, Poccus.

PsboBa lOnua AHaTonbeBHa — CTyAeHTKa MNONOrnieCcKoro ghakynbrera
Necocnbupckoro  negarornyeckoro  uHcTUTyTa — dhunuana Cubupckoro
(henepanbHoOro yHueepcuteta, Poccus.

CemeHoB Bnagumup WBaHOBMYM - KaHaMgaT nedarorMyeckux  Hayk,
npodeccop Kadpeapbl MaTemaTuki, WHGOPMATUKM W eCTECTBO3HAHWA
Necocnbupckoro negarornyeckoro  MHCTMTyTa — dunmana Cubupckoro
tbenepanbHoro yHuBepcuteta, Poccus.

CemeHoBa EneHa BnaguneHoBHa - kaHOuWaaT nefarorvyeckux Hayk,
JOUEHT, 3aB. Kadegpon  MHOCTpPaHHbIX — S3bIkOB  Jlecocubupckoro
neaarormyeckoro  WHCTUTYyTa — dunnana  Cubupckoro  thepepanbHoro
yHuBepcuTeTa, Poccus.

CemeHoBa Hatanbsi UBaHOBHa — [o0UEHT kadedpbl rymMaHWTapHbIX M
COLManbHO-MONMUTUYECKNX AMCLMNINH cunuana Cubwupckoro
rOCY4apCTBEHHOrO YHWBEPCUTETA HAykM M TEXHOMNOTMI MMEHW akaZemuka
M.®. PeweTHeBa B 1. [lecocnbupcke, Poccus.

CyneiimaHoBa Jlunua PyctamoBHa — CTyaeHTKa (PMIIONOrM4ecKoro
thakynbteta JlecocMbupckoro negarorMvyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro thenepanbHoro yHuBepcuteTa, Poccus.
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Tomac Jlopa Onusaber - npenogaBaTeNb aHIMWNACKOTO  S3bIKa,
Benwnkobputanus.

Twkano Onbra BanepbeBHa — yuuTenb aHrnuickoro s3bika MBOY Ne 1
r. EHucencka, Poceus.

YepHukoBa AHHa CepreeBHa - CTydeHTKa (HMNONOrMYeckoro hakynbreta
Necocnbupckoro  negarornyeckoro  MHCTMTyTa — dunmana Cubupckoro
(benepanbHoOro yHueepcuteta, Poccus.

WapudynnuH Bopuc AxbeBud - [OOKTOP HUMONOMMYECKUX HAYK,
npodeccop kadedpbl PyccKOro Asblka, — nuTepaTypbl W UCTOPUK
Necocnbupckoro neparormyeckoro MHCTUTyTa — unmana Cubupckoro
tbepepanbHoro yHuBepcuTeta, Poccus.

Wymckux [uaHa CepreeBHa — CTydeHTKa pUIonornyeckoro gakynbrera
Necocnbupckoro negarornyeckoro  MHCTMTYTa — dunmana Cubupckoro
tbepepanbHoro yHuBepcuteta, Poccus.
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